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NOTE 


The part now issued is the first of the five chapters in the 
Praya^chilladhyaya of the Smrti of Yajaavalkya. The first two parts con- 
tain the Acharadtyaya;partsNos.3and4 contain the Vyawaharadhyaya 
and this part and the next one i. e. No. 6 will cover the whole of 
the Prayakhittadhyaya. This will have presented to the reader the 
whole of the Smrli of YajSavalkya together with the two commen- 
taries the Mitakshara and the ViramHrodaya by ViiSaneiwara and Mitra- 
misra respectively, and also that of S'ulapSni, representing severally 
the doctrines generally respected in India, with particular 
reference to the Benares and the Bengal schools as they inter- 
pret this great Smrti only second in importance to Manu. 

As intimated at the outset, after the next part t. e. 6th part 
is issued, the last part will contain a General Index and a 
General Introduction to the entire work. 

Poona, 25th March 1940. The Editor. 
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SRI 


YAJNAVALKYA-SMRTJ 

TOGETHER WITH THE COMMENTAEIES CALLED 

T,HE MITAKSHABA, 

yIramitrodaya, 

AND 

,D,iPAKAL!KA. 

THIRD BOOK 

.ON PENANCE’ : PRAYASCHITTA 
Cbapler I 
On Imparities 

to the prosperous Gane&. Bow to Sri SaraswalJ. .Saluta* 
lion to the revered preceptor. 

^Of the householders, the Nilyd* and the duties have 

b^en^stated. The duties incidental to tlie possession o£ certain .^uali* 
^ficatipns, and^the duties o£ a particular householder possessin" 'tiie 
qijalification o£ ^anoointment* etc- have also been dealt at length.* 
.1. b/ penance or oDj other means lb has teen defined thnj: 

flRt em iTT 5i5p ffsv xY’ft i ti 

It is tbns not merely bodily or phjsicaldbcipUning that makes for a RTVBR ; 
the essence is the mental panficatioa or purging of all n&desirahle acts of the 
^mindpnd body j cf. the 'purging' of the Engliab law. 

3. — Ordinary, the dally rontino per/oimaaces or performances which are 

pormal events In the daily programme ». g (be bath, the land^ya, oblations to the 
fire, and the like. 

3. — Special or periodical performances iacidontal to particnlar 

occasions. ' 

,4. is one carrying on in tte second of 

, thg lonr stages or sjrws ii}, life vi* »n^, *nd^ »■ *; a house - 

fiftldsY. -inte y\J..tj«J.lftr JipiwpJiolder referred to here is ope who has bron 

consecrated by the ritnalofannointment,!.* the king £ee above (p. 6?lrll. l.S;, 
where this ^5^ has been particularised as n?, ‘et the king’. 

6. ♦ a. In tho ^nd Book above. 



isSa Mllikfharn— impwiY!/ ["^'‘•'chjptcr'' 

L Vertee J-S Intr s 

Now shall be discussed the exception to these by dealing with the 
exposition o£ impurities whicli become the cause for shortenbg their 
performance. 

By the word ‘impurity ** moreover, is stated ‘the 

5 condition which is capable of being removed by time, bath etc* as 
also one wliich becomes the cause for (the observance) of the rule 
regarding the offering of pindas and the watery libations and of the 
prohibition against studies in regard to a person, and not merely* the 
unfitness for (the performance) of the duties. As for example, in the 
10 text such as ‘All the kindred under impurity’ etc. the state of 
impurity ( ), being mentioned here as the connotation of the 

word, is derived from the usage of the old and also from the rules of 
etymology, the term impurity according to the usage* of the old does 
not indicate the absence of eligibility mth reference to one who is an 
15 Ahi0gni and one who is initiated. Here the word ‘impure’ (asuddha), 
is to understood in its expressed sense, since, it is not (observed to 
be) used merely as indicative of unfitness for those who* hare not 
established the consecrated fire, or whe^ have not been initiated, and 
also as it is controlled by popular usage and its etymological sense. 
20 Moreover, if from the bet that a prohibition has been seen in regard 
to (the making of) donation etc. by those under impurity, and that 
unfitness is regarded as expressed by the word diauc/tu, then, by the 
rule which w seen as prescribing (the ntc of) the offering of the libation 
of water, etc. the fitness (also) for that will have been expressed ; 
25 and thus in such a case there would be the fault* of variableness in 
meaning. Therefore, this alternative suggestion is to be discarded. 

1. eereial canaes, toch as birtL, <leaUi, 

containiDatioa, apcstac^ etc. 

2. Uere Vijfianeswara rofutes nn opinion oxpreasod obowhere,iT;Tjs5i5 (Hi !•)• 

3. In line 8 for sptlTt read 

4. sPtiiteTTS’-one who has not consecrated tho sacred fire by the special rituaU pre* 
scribed therefor, and established it on lliealtarJ(3tT_+)fH);ono wLohas not jwrformcd 
VbestWH the tUnalof consectatuigBnd.ni«iotoining tlio socrodfiro of the 

6, who has taken a tow and consecrated htmself for a religioas 

ceremony, until the completion of which be is declared to l>e above all mlosof 
secular life, which may canso an intermptioa In the performance of the tow 
taken. ( See e. g. Mann Oh. V. 88 ). 

Vf— Bee above p. 117i Note 4. Bee Jaimini II. 1. 46 Uf 
. Sarkar’s Tagore I*w Lectnrei (1005) pp. 8&-89 etc. 


0. Cf. 
rpnrfr 



^"'^■’ chaSr 1 MUakshara— Rites 1383 

Verses t-2 J 

Now the Author states that wluch is to be performed by the 
Safindas under impurity 

Yajnavalks^, Verses 1-2 

One less than two years, (one) should bury ; no water (one) should offer ; 
after that, upto the cremation ground, should be followed, any other by the 5 
people of his community, when dead ( 1 ). 

Recitmg the yama^ SHiia, and abo the GdtMs\ be should be 
cremated with the LavJdkf^ ( ordinary ) Fire ; if inilfated, ( he should 
be cremated ) in the manner of an AMtdgani, with all the beneficial 
ceremonies ( 2 ). 10 

Mitakshara: — One, less, i. e. not completed two years, of whom, he 
unadwiwarshalj, is Man ftro y^ors ; such a one, when dead, nikhanel, 

(one) should burg, i.e. by making a pit in the ground shall place (in it), 
but shall not cremate } this is the meaning. And na, not, the rites» 
concerning the dead as (stated in the) text ‘Libating water once’* etc. 15 
kuryat, o^^e should offer. This, moreover, after having bedecked with 
sandal paste, dowers, and other unguents, one should bury iu a pure 
ground other than the cremation ground, free from any accumu" 
lation of bones, and outside the village. As says Manu® » “ One who 
“ is dead before the completion of two years, the relatives shall, after jq 
“ having decked him, bury outside (the villageX iu a pure ground where 
“ there is no accumulation of bones- Not for him should the cremation 
“ rite be offered, nor for him should be performed the water libations . 

“ in the forest, leaving him like a piece of wood, they shall pass three 
“ days only (in impurity ) ” 25 

Of the expression ‘ In the forest, leave him like a piece of wood ’ 
this is the meaning : just as, after having left a piece of wood in a 
forest, they remain indifferent about it, even so, in the case of one 

1. qifa* — Pgreda VII. 6.14. 

2. wnw — pgyeda VII. 3.11. 

3_ f^^^sp—ordinary, worldly fire — os diatingqMied from the three sjonQ- 
cialfirea viz — 

I *tnn^ cfpTW II fla's.II. 231. 

In the preceding verses Mann compsrw these with the parents and the 
preceptors. 

4. 6eo verse 6 onwards. ®. Mann Ch. V. 68, 



13^*4 MUaksliara—i^or oie /Ajn i&o yeara r'r<lirti^b?’^y(^6o6Jc rtJ 

* I Chapter I 

L' Frrjfi J-S 

wlio l)As (lied ^Vhell les^ tw6* yedis, leaving’ BiAi bWrted in the 
dug up ground, in regard to liitn they should ifemain indifferent a^ 
to the performance of ohieqnies such hs h^ddha et(x; thus by this 
iHusfratioii has been suggested the absence of the Lrtiddlui and the 
6 like perforinances which’ would follow as a rifnalistlc routine. He, 
moreover, after being besmeared with ghee wliile the Yama'gdthds are 
being recited, should be laid down (in the pit), vide the text of Yama : 
*' One less thin two years, when dead, besmeared with ghCe; one 
‘'should bur}’ outside (tbe village), chanting tlje Ymrx'igtilhd and 
10 redting the Yamasftha.''^ 

Page 1G2* 

Tatah other tliau ue-, other than the one less than two years/ 
ifaralj; anij other, i-k. lie who has completed Ids two years ; mrlah, icheh 
dead, i.e- whfen deadj such a ohe; npto the cremation grouhd jSslibhUj, 
by the people ofhh commwuly, ie-, by his Sajnndas^ and Samdnodakas 
15 being heacUcl by the seniors, anomiyal?, sA(Ju?d folloxred, ic. should 
be followed afteh From this very test it appears tlLat going after 
one who is dead before the completion of two years is not obligatory. 

And having followed, reciting Yamasuklanl ue. the SfJi/d «» lid\tOi\r 
lythe 'deity I amfli, beginning wdlli Pareyhrdihsain^ etc. and jipadbhiljf 
20 the Gathas, he should, ladkikcoa, iy //le ordbwry, i.c. which 

is hot consecrated, aguinsi by fire, cremate him if the dead had hot 
• let up the Aran^- When, however, the Arani exists, theii he Should 
be cremated by the fire cliurned dnt of it, and hot by Ihe ofdlhary 
firej for its (i.< the Arnni’s) only purpose is it's bse to be Inade ivhbn 
25 hhy net is to be accomplished with the fire. Ordinary fire, inore- 
over, should be taken, excepting the 'Chanddla fire or the like. As 
DevaU has said *. “ The Ghanddla, the unclean fire, and the fire in th'e 
“ room of a woman who has delivered a child,* similarly, fire en* 

" kindled by a degraded person, and fife from a funeral pile arc not 
gQ " under any circumstances fit to be used by tlie wise.” 

1. Soe aboTo p. 1100. Tlie ftro relations WitWn Boren dcgr'ecs, 

and the tatnanoiaf^ai are rclatlrea eeren degitet ho^’cnd the lapi^at. 

S. Pgreda VII. C.H. 

3. — A piece of siood of the ^ami tree, a«ed for kindling the 

sacred fire attrition. 



’’“'aSlM 1 MflatshatS— Sproai Ifa* 1383 

Verses IS J 

In this respect a special role has been stated by LaojaksM ; 

" Silently! shall he perform the water libation^ and silently also 
“ shall he perform the iij case of all those on whom the 

“ CMdd^ ceremony has been performed and in other cases also at 
"one's option, botlu" ^ 

Thus, this the meaning : (In the case of a child dying) after the 
ceremony of the CAan^a is performed, the (rites of the) fire and water 
must necessarily be performed as a rnl^. In other cases also, where the 
Niima^arana* ceremony is gone throu^, then even though the Ch&d& 

(rite) was not performed, at one’s option both i.e* the rites of offering 10 
fire and water m-iy be performed in silence with a desire for the elev 
ation of the deceased and not obligatorily; thus tliere is the option. 

By Maa«! also a special rale has here been pointed out t 
"The rite of offering the watery oblation need not be performed by 
"the kinsmen for one who has not completed three years ; for one. In 15 
“ whom the teeth had appeared, it may be performed ( optionally ), 

“ as also when the naming ceremony has been performed.” The 
use of the word ‘ water ’ Is by force of association Indicative by 
implication of the rite of offering fire also* From the wording in the 
test, *' of one who has not completed three years*” by regard to 2Q 
family usage, that the rule of offering the fire sacrament after the third 
year is infetrable, in the case when the tonsure has been performed* 

From the test of Laugakshi that rule sboald be understood in the case 
of these even, fOr one over whom the sacrament of ClbiiiU has been 
performed even before three years 25 

Upetakhet, if initiated, i-e. if be has been initiated; ahltifnyarrti, in 
the manner of an Ahittlgni, Le. with the special cremation ritual for an 
Ahit&gni, with the procedure well-known in one's own grhya, he 
should be cremated with the ordinary fire ohly. 

!• — ef. * eimilar rnh s? to weaen’s Bacrajnental ceremony; 

(Sth u'leif U. Iilwre. 

2 Samskaras ) are 48 *t*led «« Gar/iamn Ch VIII. 14-2G. See 

SaVidhlnl (on Yaj II 4 ) at p «,M l»-35 

3. The tonsnre ceVewony. 6e« P«rs,W<» Or. Sntra If 1. 

4. siRTT'Jr—Tho ceremony o/ otniinf the child. Se* I’eraJkara Gr, S I. IT' 

6. Ch. V. 70 

0. 'On page 162 ]. 14 strike off Uie stop-line after 



138G 


MItaksIiara— l/w of the f\rc9 


r‘ysjtlavalkj/a Book II 
I Chapter 1 
L, Verses l-t 


Artbavat, tcUfi all lenejidal ceremomes- This is the meaning ; 
Whatever is permissible ns the partiatlar form of cremation fixed for 
a particular individual, such as the selection and sprinkling of the 
land and the like, tliat alone should be adopted. Such performanc*, 
5 moreover, the reason for which has ceased, such as the assignment of 
vessels etc, ceases. Thus, hy prescribing the cremation with the 
household fire in the case of one w’ho has been initiated by the 
ordinary fire, and who has not consecrated the sacred fire, the 
Aluivant^a (fire) and the like are excluded. 

10 The rule as to ( the use of ) another fire, moreover, has been 
stated by Vrddba YajSavalkya: “One who has consecrated the sacred 
“ fire should be cremated with the three fires’, in accordance with 
“ the rule. One who has not consecrated the sacred fire, ivitb the 
“household fire, and any other person with the ordinary 

15 “ ( ifmU'iAa ) fire*" 

Neither should the carrying of fire, fuel etc. be ( allowed to be ) 
done by a aftdra, since Yama has observed : “He for whom a S*ddj’a 
“ carries the fire, grass, and also tlie wood, and the aacnfioml articles 
‘‘ for such a one the state of the Preta* remains for ever, and he is 
gg “ alfio affected by the arfAama. “ 

Also, cremation, moreover, should be performed after bathing 
(the dead body), vide the text*: “One should cremate a dead body after 
“ It has been loathed with good fragrant?, and decorated with garlands.*' 
By Prachctalj also has been declared: "The bath should be performed by 
og “ the sons or the like on the dead body ; thereafter’, decoration with 
“ clothes etc.; never should one cremate a nude body ; something fit» 

“ to be donated, should one give up." * Something fit to be donated, 
j. e- a portion of the cloth on the dead body, for the residents of the 
crematorium, one should abandon ; this is the meaning. 

3 f) In regard to the carrying away of the dead body also, a special 

rule has been pointed out by Mana* thus " Never shall a Vipra be 

1. TLo tlirco fireg fcro the smTUm*, nnd ^U. tbe conaoernted 

fire, tbo hoascbold Cro, and tho ordjoar/ 0re rospcctircly. 

S. i.*. bo never reaches the region of tbo Ptlri, which is tbo objective of 
the funeral ritesj f5^rTOP?JiV « tho nsnal urw. 

3, Of Yama (BalamJ, 4. jpr: — ^BalamMiatta rendg fnrr. 6. Ch. V. 104, 



Vtrse3t‘t J 

“ allowed to be carried' away by a S'Mra when ( persons o£ ) his own 
“(order) are available; for, that burnt offering which is defiled by 
“ a sudra’s touch is detrimental to ( the passage of the deceased 
“ to ) heaven." 

Here, moreover, the expression 'when his own are available’ has 5 
no special significance, since non*heavenliness and the like calamity 
has been stated': “ By the southern door should a dead Siidra be taken 
“out; by'thewest, north, and the east, respectively* should however 
" the ( members of the ) twice*bom classes ’’ So Harila also : “ They 
“ should not carry a dead body ( by the way ) leading to the town." lo 
When, however, (in the case) of one who has died abroad, and the 
body is not obtainable, then an effigy of him should be made with the 
bones, and in the absence of these also, an effigy should be made of 
parna stalks in the manner stated in the Grh^a by ^auaaka and others, 
and the ( obsequial ) ceremony should be performed. 15 

The period o£ impurity here, moreover, is for ten days and the 
like, vide the text of Vajijhlbah “ If one who Las 
Page 163* “prepared the consecrated fire die while in a 
"journey, the exequial rites should be performed 
“ again and the ( period o£ ) impurity should be like that for a dead* 20 
“ body ". One who has not prepared the consecrated fire, however, 
for three nights ; vide the “ With good flour mixed with water, 

“ similarly, should be cremated with fire bj- the kindred pronouncing 
" the hymn : ‘This for the heavenly region, this oblation ( is offered )’ ; 

“ similarly having cremated the parna sticks, one should observe 25 
" (the period of) mourning for three nights. " 

Therefore this is the import s Before the naming ceremony (if 
death occurs), digging and burying alone, and not the watery oblation 
and tlie like. After that ( period ), as far as three years, the offering 
of fire and water is optional. Subsequent to that nntil initiation, 30 

1. Sft'^T^—BiJanibbaUa reads vwvrl, 

2. Bj Mann Cli. V. OS. 

3. — Bil»inLhal{a reads TOViii. 

4. Cl. IV. 37. 

6. u ts done irbcQ the tpody ot tL« dcMssod is •raUable and the 

crematory rites are fcrfonsed sa waL 

6. s i tiy !i in — Bilamllan* F* 





Mitfikjhara 6!'Viramllrodayo~“i)i<w/o7tf of 


riUTdjilavalkva Jiaaii , . 

I CliipUr I 
L Verses i-S 


Bilontly alone lias the offering of ffre and water been laid down, ibIso 
/ for one on whomdhe itonsnrc ceremony -has been performed eyen 
before three years. After ?tho Initiation ceremony, however, after 
having performed the cremation similarly as for an Ahliugnh the 
5 exequial rites should be .performed in the same manner. 

This, however, is the difference: .Of one who has-fceen initiated, 
tlie cremation should be perforroediwithithe worldly fire; of, one TVho 
was not Ahittigni, the cremation shall be .with the household ( grhga •) 
•fire, and the cse-of utensils should be made as may beipossible. 


Viramltrodaya 

10 'Now the Author begins ithe third Book. .There, .moreover, , the 
<following are the 'Chapters : I. Chapter on .Impurity.( 'Verses, 1-34 ). 
ill. (Chapter on zRulcs cof conduct during adversity (.Verses 3S-,44 ). 
III. Chapter on the Duties of^Hcrmits. C Verses ,45-55,).. IV. Chapter. on 
the Duties of the Ascetics (Verses 56-205). V, Chapter on Penances 
]5 (, Verses 206-334 ). 

Thetei.purificallon.being apartof.the Vedic perfor/nan.ces staled 
above and also, to be stated hereafter, through the medium of describing 
■impurity, .while discussing it, at the outset, the Author describes certain 
performances wWch arc part of'puriGcation 
20 ya/nav.allfya, Versts i &.» 

One who lias not completed two years, when dead, one should dig 
■a pit'in the ground and bury, and must not cremate. And not under the 
general rule* 'they sprinkle water once’,- water wliich is included, should 
'oneofTerito him. Here-.Mano'-'Stolcs .a^special rulc(seerpage 1383 
25 lines 19-25 ). The expression ‘like wood', dcmonstpiting indifference, 
jindicates^ths.avoidance ofirddd/m andtbe Uke. .Yama also; "/One less 
'(than two years fWfien dead one should, ■dfg.^and burj' fn. the ground, 
“ while .chant!iag,yamai'tf/M and also reciting the Yamasuhla." .Manu* 
..( see, p.' 1385 lines 15-18 ). f Not of three years', i.e. whose third year 
3 (j . has not begun, whose second ycarjias been half over, is with reference 
to the offering of water to these two, while the text under consideration 
states a general (rule of) prohibition; thus there is no conflict. 

* Tofo/j ’, than ‘that', ix. than such o one who is^ess than two 
. jycars/i/aro, ‘any other', when deBd^should..be,.follgwcdTi\fter by the 


1. In veno 6 futtlior on. S. OhrY, C8. 


l3.^.0b.Y‘.70. 




1389 


^'’'cSpS 1 on Ahitdgnt 

Vertes J-t J 

members of the jfidti as well as the tapin^as, as also by the 
members of the family (sa^u/>'««), redting the Yamasi'tkla, such as, ' 
Pareymdmsam etc. as also Aharaharnayamdnd etc., as also the 
Yamagdthd as in the Pk' Ndhe imarnam etc., and similarly should be 
cremated according to the ritual stated in the ^dslra. »> 

If he be initiated and was dhitdgiu i.e. had consecrated the sacred 
fire, then he should be cremated with the ceremonies in connection 
with an dhiidgni, such as consisting of the sprinkling of the vessels etc., 
so that it becomes beneficial such as the arrangement of the vessels etc., 
Some, however, on the strength of this text prescribe the procedure 10 
involving the consecration of the ground etc. in the case of the crema- 
tion of one who had been initiated. 

'While repeating'— this statement indicative of the future (tense) 
is made under the rule* viz. "the affixes indicative of the present 
"tense may be optionally employed when the sense (oftbepastor 15 
" tho future ) is not remote from the present." Thus says Vaijavapa : 

" After having gone to a forest, and after consigning the dead body to 
•'fire fn accordance with the prescribed procedure, unobserved they 
" (will) restrain themselves, putting on one cloth (only) from over 
" the neck on to the two^ sides in front, with faces turned downwards, 20 
" chanting the Yamagdthd, and also repeating the Yamasdkta, and 
" doily carrying tho cow, horse, and also the man and the cattle, do 
" not appease themselves just as the wicked from the wme.” 

In the e.xpression JndUbhh, the plural number is used with the 
object of the employment of many as for collecting the wood and gj 
doing the like acts. By this is c.xcluded the collection of wood etc. by 
a ^ddra as has been stated by voma ( See p. 1386 11. 17-20) 


^Oispa^i 

YajSavalkya, Verses i-a 

^no etc.-'lsss' etc. One who had not completed two years, such a child jq 
on whom the tonsure ceremony was not performed, when dead, should bo 
bedecked with garlands etc. and after digging a pit outsido the village, 
one should deposit ( it in ). Thereafter the water libations should nor 
be offered. Thus this Is in prohibition of the entire obsequial rites. 


Z. pgreda VIL 3. 11 S I'inioi UI. 3. 131 

8 r- -I **■ 
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J/araH, ‘any other', i. c. ono who has complolod two years, if dead 
' before the initiation, should be followed after by the members of the 
jiUVis asaeinbled together as far os the cremation ground repeating the 
YamasGkta' viz, ‘i’arei/iittSriwQm* eta, well*known in the TJgtei/a, aud the 
5 Yamgaathu* ' A’tlAe Snpan^m ’ etc. 

If bo be one who had been initiated, then with the rites prescribed for 
an ^/a/upnt, consisting of the consecration of the ground omitting the 
hymn 'AsmQt iiram ahhtjiHoit ' etc, should be silently cremated. 

Arlhavat etc, 'beneGciar et&. i.e. as much as may be neceesary, such 
10 the sacred thread on the wrong side and the like; with that much. 

Here, by reason of the text of Parusara* viz, “Those infants in whom 
“the teeth had not appeared, as also those which had dropoed out of the 
''fcBtuB, fur such, (there shall be ) no fire ritual, nor mourning, nor the 
“water libations,'' for one who was less than two years, from the time of 
the appearance of teeth should have the funeral rites before cremation. 

For nompetformance, there would be absence of a sin. In tbs case of 
'one who has completed two years, non-performance certainly causes sin, 
As ( says ) A\anu‘: “ For one who is not of three years, the water libations 
"should not be offererd by the relations; of one in whom teeth had appeared, 
2 Q "they should perform, as even when the naming ceremony bad been per- 
“formed." 'Kot of three years* i e. one who has not reached the third 
year ( 1-3 ), 


What should be done after ( the performance of) the rite ? So ' 
the Author says 

Vajiiaval^a, Verse 3 

Before the seveolb day, or even the tenth (day), the jildtis go near 
a water place with the hymn ape^ nak sokudtat, with their faces turned 
towards the direction of the manes (3). 

Milakjhara : — Saplamal, before the seventh day, i.e. on this side { of 
it ), daiamal va, or of the tenth day, jnalayah i.e. the 5uwj<3/w7^cj/rfif, 
anpfnrfas, as also the samdnodalas vrith (the recital of) the hyum 
‘ opu nnA with faces turned towards the south, apalj 

abhyupayanli, po near a ira/rr jjface. By (the use of the expression) 
•go near’ is included by implication the particular rite of water 

1. Pgreda vn. 0-14. 2. VII. 0-11. 3. Cb. III. 16. 

4 . CJi. V. 70. 6. jPgvedal. 7-5. 
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libation which is the objective of ifc Similarly in the case o£ the 
maternal-grandfather, the preceptor, and the like; since the water 
libation is stated to have been extended (to these ). 

This, moreover, should be done on not even days since Gaulama’ 
has stated : “ On the first, third, fifth, seventh, and the ninth (days) the 5 
“ water libation This, moreover, is to be performed after bathing, 
as Salatapa has observed : ‘‘Having consigned the (dead) body to 
“ the fire, without looking back, tJiey go near the water.” Also a 
special rule has been indicated here by Prachelas ; “ The relations 
“of the deceased in the order of seniority, having got down into the lO 
“t^ater, should not lament,* and should offer libations at the end of 
“thewater with their (upper) garments and the sacred thread in the 
'* ap<t5(Tvya style, with their faces turned towards the South, in the 
“case of a Drftlimana, with the faces turned towards the North, and 
*' in the cases of the Ksbatriyas and Vaisyas, with the faces turned jg 
“towards the East." 

In another Snirti, hon ever, as many are the days of mourning, for 
so many the repetition of the water Hbatioo has been stated. As says 
Vishntfs “ As long the ( term of) mourning lasts, so long should they 
“ offer water (libation ) and also the ball of rice.’* So also has been 2O 
stated by Prachelas : '' Day by day should one offer forth bandfulls (of 
" water) for (the benefit of) the dead- So long should the increase be 
“ made, as long as(the offering of ) the psWas (are continued to the) 

“end. " The meaning is that every day the increase of the water 
libations should be made as far as the tenth f>iuda is conclnded. 25 

Although by the adoption of either of these two coorscs viz-, the 
more difficnlt, and the easier, the purpo-Ki of the S'dstra is accomplished 
altliough there being (generany) a disinclination for the harder course 
by reason of its involving greater trouble, still it must be adopted, as 
it results in greater benefit to the deceased; otherwise, there might ^ 
arise the contingency ( of the fault ) of uselessness in the recommend- 
ation of a harder rule. By VaiislW also Im a special rule been laid 
down: “with hands other tlian the left, should they perform the 

“ water offering ” (3 ) ^ 

Ch. XIV. 40. 2 — Cry alood. 3 Cfa XK. i8 

4.C1L1V. 12. 
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SQlapanl 

Yajnavalkya» Verse 3 

Seven etc. Jniilayah, ' jHdlis ** i. e. the sapinda relations as far as the 
seventh generation; one whose three ancestors f. e. the father and the rest 
5 arc alive, as far as the tenth generation, enter the water with faces turned 
towards the South with the object of a bath. With the hymn, apa nah sosu- 
chat, they should stir up the water end plunge, vide the text of Paraskara 
"With the left fourth finger, having stirred the water, (the hymn) apa mt} 
"ioiuchadagham, ( they should repeat ) ( 3) 


10 The Author states an extension for Sam&nagotras, maternal 
gratrd-father and others, of the rite of water-libation more particularly 
to be described liereafter as particularised by the offerings eaclj trith 
the ( reciting of the ) name, gotra etc. 

Yajnavalk 7 a, Verse 4 

15 In the same manner is (to be) the water libation for Ibe maternal-grand- 
father and the preceptor when deceased. Optionally Is the water (libation) 
for a friend, the married daughter, sister’s son, fatber-in-Iaw, and the 
sacrificial priest ( 4 ). 

Mitakshara : — In tlie manner that water (libation) is offered to the 
20 Sagotras ant| the Sapindas when deceased, similarly for MSlamahana- 
macharyanara, the malernal-grand-father and the preceptor, prelanam, 
when deceased, always, udakakriya, the water Uhation, should be per- 
formed. Sakha, a friend’, prattab, the mmried daughter, sister, etc. 

Swasriyo, sisters son; iwasuralj, the father-in-law is wen- 
25 known; rtwijo, the sacrifeial priest i e. those who cause 

the sacrifice to be perlormed. ¥or these *. e- the iriend 
etc., when deceased kaniodakam, optionaVy the water libation, should he 
performed. Kdma, means option; at the option, the offering of the 
water-libation, is the Kdmodalam- When a desire exists for the eleva* 

. tion of the deceased, the water libation should be offered, when it docs 
not exist, it should not be given. For (its) non-performance there is 
no sin; this is the meaning. (4) 


I. Ch HL 10-19, 
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Yajnavaikya, Ve»e 4 

Thus ‘similarly’ etc. Similariy ije. in the manner aforestated; for 
the maternal grandfather and the rest, when dead, the water libations 
should be performed For the friends and the like, JTdmod^ibim, optionally 5 
the water libation may be performed. PraltA, ‘married’, ^aiikha and 
Likhiia; "The water libation optionally for the father-in-law' the 
“maternal uncle, the pupil, the co-student, and for the king also.” (4). 


VajnaYalkya, Verso 5(1) 

Once should they sprinkle water with (the pronDDcialloD of) the name 10 
and the ^ofra, restrained In speech. ( 5 1 1 ] ) 

MitakfharaJ— That water Ubation, moreover, should be performed 
in tins manner. Tlie Mpj/jrftw as also the si7m<h}a^c>fras, ob!er\'ing 
silence, after having pronounced the name and the of the 
deceased thus vi2. " Dy name so and so, and of such a ^ofra, such a one 15 
may he the deceased be gratified", saltrt, once only, should sprinkle, 
the water, since Prachelas has stated t “Thrice or not thrice, should 
“ each perform with the words ‘may the deceased be gratified*.” Tlie 
increase of hand libations by each day has, however, been already 
demonstrated. 20 

Similarly the following particular (procedure) also has been stated 
by him also: “Thereafter going to the river-bank and after having 
" performed the ablutions in accordance with the spirit (of the rules ) 

" one should first wash the cloth and then should perforin the both/ 

“ thereafter, having bathed (the head) together with the hair, purified 25 
“ and with a concentrated mind, then he should take up the stone 
“.and should offer ten water handfnlls (or a Brohmara; twelve he 
“ should offer for the Kslntrip, and for a Vnisya five plus ten have 
“ been stated; thirty should be offered to a Sftdra ; thereafter one may 
“ enter tlie liouse. Thereafter, again, the bath should be performed, 3Q 
“ and (he) should direct the cleansing of the house. " 5 (1). 
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Viramitrodaya 

The Author states the ritual to be performed after the cremation. 

Yujnavalkyo, Verses 3, 4, 5 ( i ) 

*'As far as the seventh; ’ here the ablative case is used with the 
geruudia! prefix dropped; thereforci (it means) inclusive of the seventh 
(generation), the jfialis te. the sapin^as-, (and) after the seventh, 
inclusive of the tenth iiucestor the jfidli’s i.e, the sahtlays also with 
faces turned towards the South, with the hj mn ‘A pa AW/ Sosnchal etc.' 
having shaken the water, enter it, and after taking a plunge, sprinkle 
a water libation with folded hands. By the use of the word apt, ‘ also' 
are included co-residents of the town, and not related. That has been 
stated by Paraskara : " with the churned fire; then they should ask for 
permission thus *we no^\ offer (him) the water libation, and they should 
say ‘ do not do so again;' thus they should say only if the deceased 
be less than one hundred years; in the case of others, nil the members 
of the Jftdii go near the water, all the relatives as far ns tho seventh 
generation or the teiitti m the case of a residence in another town, os 
lar as relationship extends in their memory— all these with one cloth 
on, with the sacred thread m the prdekindvUt manner, should disturb 
the water with the fourth finger of the left land, and after repeating 
the (hymn) ‘Apa nah totuchadagham' etc. with their faces turned 
towards the South, plunge ( into the water ) and to the deceased offer 
water libation w'ith the words ‘This for you." In this manuer for the 
Sapindas and the married only. 

In the case of the maternal grandfather, the Preceptors etc. when 
deceased the offering of w.ater libation etc. should be performed as an 
ordinary duty, Of friends etc. the performance of water libation is at 
one’s option 1. c. wish. By the use of the word cha is included a bath 
lor the deceased ‘married, ’ such as the daughter, the sister etc. TJio 
rest are well-known ( 4 ). 

In regard to the offering of water libation nlrendy stated, the 
Author states a special procedure by scKrt etc. ‘once’ etc. the member 
of the jriiUis, restrained in speech iV. absolutely devoid of any tillcrancc 
excepting oblation, with the ( pronunciation of the ) lumc and the 
gotra of the deceased, offer water only once, measured by tlie cavity of 
tbc hand, and the sapindas etc. sprinkle i.f. offer up [ 5 ^- 5 (l) ]. 
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Sulapani ' 

Yajnavalkya, Verse s 

Sakrt. ‘Once etc' For one time, (the members of) the jfli'is with 
restraint in speech shall sprinkle the water libation with folded palms in 
accordance with (the dictates of) the with the words, “Of such a ^ 
‘ qolra, O deceased, of such a name, this eessmum water ( is ) for you, may 
“you be satisfied:" Throe times offering Is for producing the best result. 

So also Palthtnasi : " The deceased, one should contemplate in mind, and 
'three water offerings one should offer; (commencins) ,froT3 the (dayof) 

“ death, on the eleventh day one should cease (offering)", 10 

Although (members) of the the PraAmocAdns and the degraded 
should not perform; for the mother etc. however, they must perform 
certainly. As (says) Daudhayana: "For the Brahmcicharta, there is 
“ exemption from the performance of the funeral rites; otherwise than in 
"the case of the mother, father or the puru" (5). 15 

The Author mentions a proliibltiou of tlie wateflibation by ' 
some from among tlie Safilndas 

Ydjfiavalkya, Verse 5 (2) 

Netcr tball the Celibate sludenU* perform the water libatioo, and to 
also the degraded ( 5 [2] )• 20 

Mitakshara: Altlioogh tbeir statusas members of the jillti subsists, 
brahtnacharinah.’ celibate students, until the tam&vartana ( is 

performed ), and also patilab- the degraded i. f. n ho have fallen from 
the privilege of performance of tlie duties of tie twice-born, the 
offering of tlie water libation etc., na koryub^ eJiall not perform. After 25 
(,the completion of) the period of Irahtmidtitrya, one should certainly 
perform the water libation and observe the mourning for tlie sapbidns 
and others deceased liefore. As says Mann* : " One who is under a 
“ vow shall i ot perform the water-lilnU0Q» until the completion of the 
‘‘ vow ; after completion, hoviever, lie should offer the w.ater*libation 30 

1, ** (Lose wb9 biTO tsk«o the van* ot celibatc-ilsdcQUiiip 

etc tboTO Acbira VerK* pp. KO HI end nolce In lie cotnu on md car- 

rent IsEgoagu ono who ksd not lasiricd iscalkd * Rcwri Dot tb« •pplicstion of 
this Urni i» Uclinically confined to lL««e only who tike lt<? tow of ecliloer nnd 
ttady, sed (tick to It. 

2. CL. V 83. 

I. Ece AiTsUyens Or. 6 ondkiSJ. 
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L VerstiS 

“ and remain in mourning for three days ” Adishfi^ ‘one under a row,’ 
one who has been ordered with an injunction for a vow such as ‘You 
should perform the water drinking prescribed for a celibate, do not 
sleep during the day ’ and the like. 

5 This, however, with the exception of the father and the like as the 

Author will state hereafter hi the text:^ “The Acharya, the parents, the 
" UpAdhytLya etc-” The Venerable preceplor, however, opines thus : 
" By Adishti is declared to be one who has commenced the vow of an 
'* expiation. For him only is this prohibition for the offering of the 
10 ‘‘ waterdibation. etc, and the rule for ( the observance of ) mourning 
" subsequent to the period of the completion of the vow of penance." 

Similarly, the (right of) offering^ water-libatiou has been probi* 
bited for the impotent etc. vide the text of Vrddha Manu*: "The Impo* 
'* tent and like otliers should not perform waterdibadon, so the thieves, 
15 ' the vratyAs, and those following different religions ; as also those 

" women who cause harm^ to a foetus or the husband, and those who 
" drink liquor." ( 5 [JjJ). 


Thus in regard to the offering of the water libation after having 
stated the (rules of) prohibirion with sjiecial reference to the person 
20 performing, the Author states the (rules of) prohibition by Bpecif}'iag 
the persons to whom it is to be offered 

Yajfiavalkya, Vorse 6 

The heretics^ personsbelonglog lone order,’ ibieves, and brnbaod'klllers, 
those having intercourse at random, and the like others, women who drink 
<)5 liquor, and those who destroy themselves; these do not deserve a mourning 
(to be observed), nor the water libation. (6) 

WVlaVvibwa : — on ns an eximial sign, the human skull 
bone or Ibe like excluded the Vedas is called pakban^a ; those of 
whom that exists, are the pakbao^is, the heretics; anasritalj, hdongtiig to 

1. Verse 15 turllier on. 

2. Tlirre is & hmtskc in iLe yrii.t at p. 2C4. 1. £2; for res*l 

5. There is & nbtake in tltc print at p. 1C4 1. 23; for read 

4. Ch. V. 88. 

6. — snwnfjm: as tas beta explained in the Mitakjharl in tie rule 
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no order i-e. although having the privilege, still without resorting to 
any particular order ; sleoah, tliieves, those who rob away gold and 
similar other precious articles j bhartrghoyah, hushand-Ullers, those who 
murder their husbands ; kamagi^, ikoi>e having intercourse at random, 
te- adulteresses. By the use of the word ‘and the like others’, 5 
are included those who desb^y their own fcetus,^ and the Brdhmanas. 
Sorapyo, women who drink liquor, i.e- addicted to drink that liquor 
which is prohibited for them. A'lmalyaginyah, those 
Page 165* wAo destroy rtmse/t’eSjf.e. those who kill themselves 

by poison, fire, hanging and the like other means, jq 
T hose, }■ e- the heretics and others bhajaaa na bhavanlo, do not 
tUserve, the mourning for three nights or ten nights as may be stated 
hereafter, as also the water-hbation and such other exequial rites. 
Those who deserve are ‘the deserving’. They do not (deserve to)]become 
the cause of mourning by the sapindas and the like. Therefore this 15 
text is intended to demonstrate that on their death the water-libation 
etc. should not be performed by the sapindas. 

Here, moreover in the expression swdpyah i.e. * women who 
drink liquor', the gender has no special significance; since by the rule, 
“Gender, number, place, the particular time, and the result following 20 
‘‘ from an act, the adept in the Mirndnsd declare these as fivejunrecog- 
“ nizable factors", these have been regarded as unrecognizable. 

This, moreover, has a reference to what has been done inten- 
tionally. As says Gautama* : “Men who voluntarily (die) starving them- 
“ selv s to death, by weapons, fire, poison or water, by hauging them- 25 
“ selves, or by jump.ng (from a precipice.).’’ Frdyo, ‘going away ’ 
i-e- the setting out for the great ]Onrney; lanAsakam, ‘starving,’ i.e. not 
eating ; throwing (oneself) downfrom the mountain top is propa/aHam, 

‘ jumping off Here, however, bawig regard to the use of the particu- 
lar word ‘ voluntarily it should be understood that if done through 
an error, there is no sin ; vide the text of Angiras : “ If, any one die 
"accidentally by fire, water, or the like, for him the mourning should 
" be observed, and also the rite of waterlibation should be performed." 


1 Bajambliatta as for ^*14 

2. Cb. XIV. 11. 
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And similarly for death occurring under particular circum- 
stances also there is a prohilntion* for observance o£ mourning etc. : 
“ From a chihidMa, from n-ater, from a reptile, from a BrAhmana, from 
‘‘ lightening, from tusked beasts, when death occurs to sinners, to all 
5 “ tliese, the water-libation, as also the pitida offering which is offered 
"to the deceased, does not reach, but vanisJjes in the sky.” This also 
has a reference to wilful self-destruction j since under the text of 
Gautama it is only to one who Ims voluntarily been destroyed by -nater 
that the prohibition of mourning has been stated. Here also in the text 
10 "from a o/id/iddia, from water, from a reptile etc.” its contiguity to it 
leads to the conclusion that it has a reference to deliberateness. Tlms 
where one had gone out of arrogance to kill the cMtydilla and the 
like others, and was killed by these, for him is this prohibition of the 
offerings of pi»da and the like, os it is due to the reason of a violation 
15 of the rule(iu the text) "From everywhere one should protect him- 
"self.” Tims should it be inferred that this prohibition is for one who 
has met with death while going forth in tlte face of the ferocious tusked 
animals with the object of catching them. Sloreover, this rule ns to 
the prohibition for a mourning is with reference to that mourniug 
20 which is characterised by a ten days’ periodj since in the text • For 
" those killed by the king, or tl>e Bribmaiias, as also those who des- 
" troy themselves, ( only ) as long ns ( the body ) is visible,” an imme- 
diate purification will bo stated. 

Similarly, even the cremation etc. of tliese must not be per- 
25 formetl, rince Yama has staled, “Neither mourning, nor the water 
“ libaUon, nor crying, nor the cremation and other exequial rites, one 
" should perform for those who have been destroyed by a J]ralima‘ 
‘^danda, nor should one carry him over the funeral bier.” ‘Destroyed 
by Brahma-dan(^,’ ie- killed under a Bruhmam’s punishment. By 
30 the word Kafa are indicated the means of carrying a dead body, eucli 
as a cot and the like. 

It should not be supposed tlat under the text ‘‘ Thev shall 
" cremate the with the sacred fires, and with the sacrificial 

" utcuals also,” there might arise a difficulty about the disposal of die 


1. Teit of ADgirai ; B*]aniUmtta. 
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Mitak^hara — Sutcidal acts 


sacred fires, the sacrificial utensils etc. as laid down in the Sruti, 
and that therefore this rule of prohibitioa stated in the Smrtis does 
not affect the sacred fires of an dhUAgni destroyed by a Brdhmana 
etc. Since, in another Smrti another rule has been laid down for 
the disposal of the sacred fire, and the sacrifidal utensils of an 
Ahilagni killed by a Ch&nd&la and the like thus : “ The Vaiidnd^ 
“(sacrificial) fire one should throw into the fire; the Avaaathya 
“ ( household ) fire on a cross road; while the utensils one should bam 
“ in the fire, when the sacrificer dies of a bad death.”* Similarly 
even of his corpse also a different ( way of ) disposal has been stated, 
as it has been stated in a Smrti • “ For those who throw themselves, 
“ as also for the degraded, there is ( exequial ) rite; for these also a 
“ consigning into the Gbnges water is beneficbl.” Therefore, without 
an exception and for all is this rule of prohibition of cremation 
( applicable ). Therefore for a transgression of this ( rule of ) 
prohibition out of affection etc. an expiation must be performed; vide 
the Smrti I “ For having offered the fire ritual, the water libation, or 
‘‘the ablution, or the touch, or the carrying, as also for having a talk, 
“ or the cutting off of the ropes, or shedding tears, one becomes 
** purified by the performance of the Tapta Krchhra''^ 

This, moreover, in each case is to be understood to be applicable 
.only to a deliberate act. When, however, iC is without any delibera- 
tion, the rule stated by SamvarU should be observed: “Of these, when 
“any one is dead, one who either carries or cremates him, after com- 
“ pleting the cremation and the water oblation, he should perform the 
“ Krchhra S&nlapana expiation.” 

As for the text : “ If his corpse has been touched* only, or if one 
has shed tears, if what has* been stated before is not done, then non- 

1 sacrjficisl — as djetingoished from whicli is kept in tio 

house; one of the five sacrificial fires via. (1) or (2) 'Trf'lrv, 

( 3 ) (4) and (5) 3T[wai 

2 » « one who need not have fiat wanfonjy rashes unto iieati. 

VIZ ly any rash or wanton act See above, • g one^ho through arrogant pride 
sots out to kill a chandila and is killed 1^ him 

3. .one of the several penances of the ola;; of JCrehhra enume- 
rated and severally detailed further on in verses 317*^23. 

4. There la a mistake in the print on p 165 1. SO, U>t tTCTS read 

5. {. I. tpuphipg the body pr iboidag tears Bee p- 16 6, 



)0 tiWiaVaharu'^Special rules forapecial (icallis ryojnavalkya Book Hi 
* I wit&ptcr J 

L Verse 6 

‘‘ eating for one nigbt (sliouM be obsei^'ed),” in ^rhich a fast has been 
stated for a touch and shedding of tears, it is for one who is not of 
enough strength for the Kithf^as- Similarly; “For cutting off the 
“tying ropes^ subsisting on alms for a mouth, and bathing at three 
‘‘ fhavams,"^ the subsisting on food begged as stated by Sumanlu, that 
also is for one who is unable. In this way other Smrti texts bearing 
on the point have to be adjusted. 

This prohibition for cremation &c., moreover, is applicable to 
those others than those who are unable to observe 
Page 1G6* the ordinary performances, such as those emaciated 
by old age, the VAnafnraf:thas and the like others. 
Since for these a permissive rule exists; Vide the Smrti text*; 
“ The aged, one who has lost the memory* of purification, who 
“ has been declared to be incurable by medical treatment, if such a 
“ one destroys^ liimself by throwing himself from a height, or into the 
“ fire, or by non*eating, or into the water, for sucli a one, three nights 
“ shall bethe period of mourning; on the second day, however, hall 
“ be the collection of bones; and on the third after liaving performed 
“ the water libatioo, on the fourth should one perform the hAddha'' 

Thus, under whatever restrictions is self-deslruction permitted 
the S'dsiras, if self-destruction occurs by means other than these, 
the srdddha and other exequial rites have been prohibited ; tvhat 
then should be done for them ? Vrddba YajSavalkya and Chljagala 
have stated : “ The Nnnlyambali should be performed by men out 
“ of fear of a censure by the people; in tliat way shall be their puri* 

“ fication, and not otherwise.*’ So said Yama : “ Therefore to them also 
“ should be offered food, along witli the dahIdntV' By Vyasa also 
has it been said : “ Intended for Nflri 3 *ana, or Siva, whatever is given 
“away, that becomes the purificatory performance for him, and nothing 
“also than that.” Thus the Nilr&yana Bali by reason of its brinjpng the 
purification of the dead bodj% creates the capacity for the receipt of 
the srAddha and other offerings, and thus the exequial rite also should 

1. — the three pqnods for o0ering oUatiuna to the ilro vir. the dawn, 

tho noon, and sanset. 

y. Vrddha Garpjfl; vide Hal See p 1C !.27.Virnimtrodaj-a assigns It to 

3. — I e. who, hr reason of iU non-obsorvance hag even cewed to 

remember the necesbily of purification, or or ?RiTWRI3? otn. 

Bilftm. p.lC ]. 28. 

4, — throwing Oneself from tlifl moanUin top. 6eo Blluu. pp. 17-21. 
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L VifTse e 

On a serpent being killed, however, this is the spedal (ritoal) 
For the space of one year, with the ritual stated in the PurAnas, on the 
fifth day One should perform the worship of the N(iga, A\hen the year 
has been completed, one should perform the Ndrdi/ana Bali, and donate 
5 a golden Ndga ( Cobra ), and a cow in specie. Thereafter, one should 
perform the esequul rites in entirety. 

The nature of the Narayana Bali has, moreover, been described in 
Narayana Salt oa VishnD Purana t “ Having selected the eleventh 

described in tlio " day of the bright half (oC a month ) oiie should 
jQ Vijhnu Purana “devoutly worship Vi«hnu, and also Yania, the son 
“of Viraswfm. \Yith concentrated mind one should oiler on the darbJtas 
"ten pindas l>esmeared with ghee and mixed with honey and sesainum 
“ with the face turned towards the south. Having fixed Vishnu m the 
“ mind, he should then throw it in the river water } there the name 
16 *‘and the getra should be taken up, and also worshipping with flowers 
“and offering the incense and light, as also the edibles and the eatables. 
“One should invite Drdlimanas five, seven, or even nine in number ; 
“well accomplished in learning and austerities, born in high families, 

“ and intent on concentration.” 

20 “ When the second Jday is reached, at midday, having 

“observetl a fust, after performing the worship 
Paon 167* “of Vishnu one should seat the said BrAhinaiias, 

“ with faces towards the North according to senior- 
“ity calling to mind the form of the manes, and centering the 
25 ‘‘ mind in Vishnu one should perform the whole with alertness; 

“ the invokation and all the rest as lus been stated, that one should 
•‘perform commencing^ with the gods. After ascertaining that they 
“ were satisfied,* and after seeing to their satisfaction in due course, n itii 
“the unction of the sacrificial material and also together nith sesamum 
30 “ etc- one should offer five pituhis witli the form of the gods called to 

‘‘the mind-thc first, one should offer to Vi^linu, to Brahm.!, and to 
“^iva also, and the fourth p«rfa,oue should offer up to Yama together 
“ with the followers; calling to mind the deceased n ith his gotra, there* 

“ after along with the nronunclat ion of Vi;;ltnn V name, the fi fth pinda 

1. «. comtrciikUit; ^^itli tlio Braliuiaiiii iLVtstud for representing Ui<} 

(Isror 63 (Uitlngnuhcd from yUn. 

?• f- *• tiw was put and tlio reply was raeivetl vte. 
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“one shoulfl offer up as before. Having caused tiie Bralitnanas to wagfi 
‘ their mouths, one should respectfully lionour them with the dahUnas 
“in due compliance with the rules One, the most senior Bnilimana 
“(from among them), be should honour with gold, and also with cow, 
“cloth, and also land, calling to mind the said deceased. Thereafter, the 
“ Bnlhinanas with their hands covered with darhJias should scatter 
“sesamum pronouncing the name and gotra, they should* give him 
“with concentrated attention the sacrifidal material, fragrance, the 
“sesamum water ; and after that he should take his meals along with 
“his friend and dependants, restrained jn speech Thus placing him- 
“self in the thought of Vishnn, one who offere to a suicide, he raises 
“ him up immediately ; no question’ should be raised here-” 

For a bite by a serpent, the donation of a golden cobra in the 
form of an efBg} has been stated in the BhaTishyal Parana by Samaolu: 
“ A cobra prepared with gold weighing a bhdra^, and similarly a cow, 
“ one should donate to Vyfisa according to the ritual, and thereby one 
“ATOuld secure redemption from the paternal debt.'* 

Viramitrotfaya 

Now* the Author mentions a prohibition as to the water oblation 
for some of the Sapin()as and the like 

Yajnavalkya, Verses 5 (a), 6 

Although they belong to the jfidlts, neither the brahmaeh&rts, nor 
the degraded shall oSer water libation. To this, the Author shall men- 
tion hereafter an exception m the text: "Thz Achdrya, the parents etc.” 
In this connection Alanu’ states a spea.al rule ( see p. 1395 11. 28-30 ). 
Adiahti, ‘ one who has taken a vow,' 1 . e. the celibate student ; tralam. 

* vow,' I. e. of celibacy and study; udakam, ‘water libation ’ i. e. for 
those who have died during the period ofcelibrate studentship. Vrddha 
Manu: (.see above p. 1396 11. 1 4-1 7 ). [ 5(2) ], 

Thus, in regard to the efferjugof the water libation, having stated 
the ( rule of ) prohibition as regards the performer, the Author states 
the prohibition by regard to the school of persuasion. Pdkhandt, 
‘heretics’ etc., those not acknowledging the nuthontativeness of the 
1 . lev Twi Tliero is n* doubt about it 

A measure of gold wfigbmg 2000 pala» For the measure* of gold 

etc leo above AcBra Verges 362-305 pp. 622-627 See Uemtdri, Diaakhaad* 
ch. HI pp. 114-122 S Ch T 88 
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Veclaa; andsritah 'belonging to no order/ i.c. although entitled, one who 
has not resorted to any particular Order of life. For the reading 
Pi'tkhani}ami'isritdh, * those who have resorted to heresy/ meaning those 
who have taken to red clothes and a close sluve; sleudh, ‘ thieves,' men 
5 stealing Bruhmana’s gold — in short-the degraded. Bharlrghnyah, 
'husband-killers/ those who destroy their husbands; Kdmagdh, 'having 
intercourse at their pleasure/ i. e. wanton women ; by the use of the 
word ddi. ‘ and others,' are included the destroyers of their own womb; 
as also those who are addicted to the (committing of) sins far in excess 
10 of those specially stated as the most extreme. 

5«rrf/yo/j, ' liquor-drinkers/ «. e. addicted to the drinking of any 
Of the liquors prepared from jagree, malt, or honey. Almatydgtnyo, 

‘ self-killers/ t. c. women deliberately casting off their body by poison, 
fire, etc., do not deserve to be the subject of mourning; i. c. the meaning 
16 is that they do not deserve the offering of the water libation. 

Here Manu h " To those who have been born in vain,* or in con* 
“ sequence of a mixture of castes, as also those who continue to bo 
" ascetics, and to those who have committed suicide, is forbidden tlio 
" performance of the water libation.” Moreover, for those who do not 
2U deserve the water libation, the cremation ond other rites also must not 
be performed, vide Yama (see p. 1398 11. 25-27) Brahmadan^lahald/i t,e. 
killed by a Brd/tmana. Anslrah ( see p. 139711. 31-33 ) Vrddhorastyah 
(see p. MOO 11. 13-18 ) ( 6 ).’ 


^(ilapanl 

2 ^ Yojnavalkya, Verse 0 

PdsRaa^fa etc. 'Heretics'. 'The pursuit of a path of life with red 
apparel and B clean shave divorced from (the dictates of) the Veda (Is) 
(known as) heresy. Those who 'resort to it. Slendl}, 'thieves’; always 
inclined towards causing the death of the husband. Kdmagdh , ' wanton 
30 women at their unrestrained wish having intercourse with numerous 
men; by the use of the term ddi 'and like others', are included the 
murderers of babies and of (children in the) wombs. 

Surdj^afi/llquor.drinkets'.iA the twlcebocn women, •Those who have 
destroyed their lives by ways not sanctioned by the such as 

85 poisoning, banging, etc. and the like. These do not become entitled to tbs 
rituals for the deceased, and iDOUrning. water offering and all other rites. 
These have neither the right to perform, nor to receive (as objects) (6). 


1. Ch. V. 88. 


2. *r and 
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Having thus stated the procedure for the water libation together 
with the exception, in answer to a question thereafter what should be 
done ? Tlie Author says 

Yajnavalk 3 ra, Verse 7 

When they bad finished the water libatloa, have come out, and are 5 
sealed on soft green (herbage) after they had bathed, ( to these, the others) 
should offer consolation with ancient bistortcal narrations ( 7 ). 

Milahsharas — Those who have performed the offering of the 
water libation are the Krtodahas, those who had finished the water liha- 
tion, snataa, well, and olllrnan, had come out of water, mrdniadwale, 10 
on soft greeny i e. on the portion of the ground covered by fresh sprouts 
of grass, when the eons and the like are well-seated, are the senior 
ones paralanairilihasaih, veith ancient historical accounts, (such as) to be 
stated hereafter, apavadeynh, shoxdd offer consolation ue. with talks 
calculated to remove the gnef, should enlighten them ( 7 ). 15 

^OUpatii 

Yoinavalkya, Verse 7 

;rr/(3etc those who had performed the water IlbfttioD and were seated 
on ground covered with tender green grass. SmViln, ‘who had bathed,* is used 
to point to the rule for a bath after thetarpana-the water libations IlthOsaih, 20 
‘by historical accounts', such as tbe Paurftnic episodes as will be stated 
In verses following hereafter, should discuss with aview to the alleviation 
of grief ( 7 ). 

The Author mentions the nature of the history calculated to 
remove the grief 

Yajnavalkya, Verse 8 

Id the human form ( which is as ) OBSubslaulial as the Ironk of a 
plantain tree, and is like a water bubble, be who attempts to seek substan- 
tiality, such a one Is under a delusion ( 8 ). 

Mitikshara: — By the (use of the) word human are intended the 3o 
fourfold created beings such as, the secundmes*, the oviparous etc, the 
state of that is manusbya, the human form ; there, by reason of its 


1. 51U33T — born of a cover, «.< 

4 
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L Verses J-/P 

attribute of rotation it ia, like the kadalistambha, ihe plantain tninl:, 
devoid of internal strength, and jalabudbuda, Iti-e a miter Inillle, perish- 
able within a short interval; in such a worldly existence, yah, one, who 
seeks, t.e. looks for substantiality permanence, sa^, such a one, 
5 sammudbah, 15 under a ddnmn, i-e. has his mind extremely obtused ; 
therefore tliose who know the real nature of this worldly existence 
should not act iu this manner (S). 


Yajnavalkya, Verse 9 

The body which 11 composed of the five, if it is reduced mlo the five 
10 by reason of acts performed by ooe’s own body, where 1$ (here ( a room for ) 
a lament ? ( 9 ) 

Milakshara : — Moreover, by reason of the germs’ of actions gene* 
rated by one’s act in another birth, for the consummation of their own 
results, paSchadha, composed of fire, i.e- by reason of its containing tlie 
15 five great elements, the earth, (water) etc-, stuffed in five ways and so 
created hSyal), this human body, if after completing tlie consummation 
of the fruits, paBcbalwaroagatah, is reduced ( back ) 
Page 168* into Meyitv t.e. is again restored to the form of 
earth etc., there, for what reason is your lament, 
2Q paridevana ? As there is no reason, the lamentation should not be made; 
such is the position of thinga Never, indeed, can the position of things 
be overcome by any one ( 9 )• 

Vajnavalkya, Verse 10 

Liable is the earth to perish ; the ocean, and (he gods also; repoled to 
25 be like a foam, how can the mortal world not go to min ? (lO). 

Mitakjhara : — Moreover, it is no wonder what is called death ; 
because the earth and like other gigantic creations also go to destriic* 
non. So also the seas, also the immortal gods immune from oldage 
and death, at the time of destruction go to annihilation. How then, the 
3Q created beings by reason of their evanestwnt condition resembling foam 
and who are mortal by nature not go to ruin ? Proper indeed is tlje 
passing away for those who are mortal by nature. Therefore, cause- 
less is the emotion of grie£|_( 10)- 


1 , — llTcry birth u tb« reraltof (a4. 
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By reason of the likelihood of its bringing on an evil also should 
lamentation not be made ; so the Author says 
Yajnavalk 3 ra, Verse 11 

Tbe phlegm and (ears dropped by (be kinsmen, smce (be deceased has 
(o swallow helplessly, therefore one must not lament ; indeed the rituals ^ 
should be performed according to one’s capacity (11). 

Mitakshara : — Since slelmalru, ihe phlegm and (ears, emitted by 
the lamenting kindred, avaio, helplesdy, t-e. even not wishing, prcto, (^ 
deceased, bhunkte has to stcaSm, therefore na roditavyam, 07ie musi no! 
lament. But, moreover, by those wishing good by the deceased should 
according to their capacity, the braddha and tbe like (funeral) rites 
be perforroed(ll'. 

SutapSni 

Ylloavalkya, Verses S-ii 

'In the human form' etc. Fire etc. Liable to perish eto. Phlegm etc. 15 
' Composed of five, eto.' s.e. such as tbe earth, water, light, sir and 
epaee. Helpless i.e. powerless. (8-11 ) 

Yajnavalkya, Verses 12, 13 

Thus having listened they should go home, the children walking before. 

After having chewed the nimha leaves wfth resiraial at the door of the house SO 
(12) alter having performed the sippbg, and after having touched fire etc. 
wafer, cawdwg, white mustard seed, should enter slowly, after placing (he 
foot on the stone' (13) 

Mitakshara!— In this manner, having diligently listened to tbe 
speeches of the elders in tbe family, witli grief renounced, and placing 25 
the youngsters in front, grham gacbcbheyub, they should go home. After 
having gone, moreover, and stopping, vesmano dwSrJ, at the door of the 
house, niyalah, vath restraint, i- e. with their minds kept under restraint, 
nimbapalram vidaiya, havtng eheued the niraha leaves, i. e. having slowly 
crushed, eaten, and after vomitting, and after having touched fire, 30 
water, cowdung, and the mustard seed — by the use of tbe word adi, 

‘ and the like,’ also ‘ the dlJmtl grass, coral, fire, or the bull ’ as stated 
by Sankha, having touched tbe eltirtcd sprouts and the bull also, having 
placed asmani padam, the foot on the stone, sauaih, slotchj i. e. without 
stumbling, they should enter, praviseyuh, tiie house. ( 12, 13 ). 35 


1. (. the atone elab et the entmee of the home. 
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ViramUrodoj'a 

The Author states the performance after the water libation 
Yajnavalkya, Verses 7-13 

Those who had finished the water libation, those who had bathed 
5 and had come up from the water and had been well seated on a soft green 
ground, i.e. the portion of ground on which tender sprouts of grass bad 
newly sprung up, the aged in the family should offer consolation to 
the son in regard to the dead by means of ancient historical narrations, 
in the form of the four verses beginning with " The human form etc.” 
10 (Yaj. 8-11) or by others of similar import, and enable them to get over 
the grief. Those i. e. the sons and the like having intently listened 
to the historical narration in the form of the four verses, placing the 
children in front of them, should proceed homewards. There, at the 
entrance of the house, with restraint i.e. with a restrained mind, having 
15 chewed the nUnba leaves 1. 1. ausbed with their teeth, and after sipping 
water, and touching the fire etc. should place their foot ontbeslab in the 
courtyard, and should gently enter the house; this is the meaning. 
By the use of the word Adi, ‘etc.’, are included the undisturbed bed and 
the like. So says Vaijavapa: “ They touch the stone ( repeating the 
20 “hymn) ‘ May the stone put down sin’, they touch the stone-' may 
“ he be as undisturbed as a stone,’ pray for a bliss from Fire thus; 
“•May the Fire (God) bestow bliss upon us.” AsvalayanaJ "Having 
“ reached the dwelling, and set foot on the stone slab, after eating 
“ cowdung they (shall ) touch water.” 

25 The meaning of the historical narrative moreover is " In the 
“ ‘ human form , i. e. in the series of acts iu conucction with the birtl} 

“ in the human species, which, like the trunk of a plantain tree is un* 

•‘ substantial and perishable like ft water bubble, one who seeks after 
“ substantiftbility 1 . c, one who regards it as substantial, sucli a one 
gQ “is under a delusion.' With the merits and demerits acquired in 
other births if the body which is produced by the cumulation of 
the five great elements viz. the eartli and the rest is created for 
the purpose of experiencing the results of that body and is reduced to 
the five great elements such as the earth iind the rest which formed Its 
gg constituents, why then the mourning and lamenting ? jf the Earth, the 
ocean, and also even the Gods go to destruction, then this mortal world 
(which is )cvanascent like foam and the raultitutc of nnimals — how 
should it not go to dcstiuction ? Net only is the lamentation causeless 
jncrely, but moreover, the shower of tears along with phlegm shed by the 
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relatives has to be consumed by the deceased helplessly; therefore the 
kinsmen should not lament. Since, because, rituals performed with 

the object of warding off evil from the deceased, such as the Srdddha 

and the like, become really beneficial ( 7-13 ). 


SulapanI 

Yajnavalkya. Verses 12-13 

Thus etc , after having sipped etc. Haviog listened to the palliatives 
to the grief, as slated above, placing the youngest in front, they should 
proceed. At the entrance of the honae alao.after chewing with the teeth three 

n.iHinleavea, and having eipped water and lonched the fire and the like, 

placing their foot on the atone slab immediately should enter the house. 
By the use of the word d* ' etc should be included what has been aisled 
by isikha vi« — "The tender sprouts of the ddmd grass, cowdong, fire, 
" bull— having touched all Iheee, while entering, they should besmear their 
" forehead and the limbs with ghee, and white mustard seed " ( lS-13 ). 


The Author states an eytenslon 

Yajnavalkya, Verse 14 

The act of enlering and the like is even of Ihoie who lonth Ihe dead 
body. Of those who so wish, the piirificalion 'is immediale by a hath and 
restraint nl breath (14). 

Milakshaia What has been stated befora VIZ. the act commencing 
with chewiuu the mmba leaves andciidmgsvith enteringintothehonse- 
that is not only for the members of the caste, but even for outsiders 

also who do the carrying away of the dead body as a charitable act. 

In the expression ‘ the act of entering and the l.ke , the expression 
‘and the like’ by reason of its auspiciousness, has a reference ( also ) 
to acts stated' before. Of these, moreover, those who have joined in 
the carrying away ( of the dead body , as an act of chanty, and those 
of the «n-»op.W<.s who wish for an immediate puriiication, ^ mean, 
of a bath and restoint of breath merely, there is purilic.atlon. As 
savs ParSsara’ : “ Those of the twice-born who carry away an owner- 
“ less corpse of a Brlhraana, at each step these obtsiu the m.nt of a 
“ sacrifice- In the case of these th ere is nothin g inauspicons, or even 
1 .' applcalioil. 

I. Ch. III. 46, 47. 
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“a sin — for those who perform this meritorious act. By an immer- 
“sion in water, an immediate pnriCcation has been ordained for these." 

For carrying away out of regard for friendship etc- however, is a 
special rule stated by Mano’: “ A tn;>ro having carried 
5 Page 169* " out (the body of) a dead Brahmana who was not a 

“ sapindat os if he were a (near) relative, becomes pure 
“ after three nights, as also the near relations of the mother. If he 
“ eats the food of these, ten days only does he become pure ; if 
“he does noteat food, by a day only, provided he does not dwell 
lO “in their bouse." Here this is the adjustment : One who out 
of friendship carries out a dead body and eats their food, and also 
dwells in their house, of him, the purification is by ten days only; he, 
however, who merely resides lu tlieir house, but does not eat their 
food, of him (the purification is) after tliree nights. He, moreover, who 
15 simply carries out the corpse, and does not dwell in their house, nor 
does be eat their food, of him, by one day. This has a reference to a 
member o£ the same c.iste. 

In regard to members of different castes, of whichever caste one 
carries the corpse, tlie [(period of) impurity (prescribed) for that caste 
20 should be observed- As says Gaalana^t ‘‘ And if a m.an of a loner 
“ caste, carries out (the corpse of) one of a liigher caste, or a man of 
“ a higher caste one o! a lower caste, the impurity in these is determined 
“ by what is prescribed for the dead man.*' Upasparkimm, * carrying 
out.’ For a Brahmaiia, for carrying a ( the period of) 

q:; impurity is a month- For a Sfidra, however, for carrying a Bruli- 
mana the ( period of ) impurity is ten days. Thus the period of 
impurity is as for the dead man.* This is the meaniug (14). 


Viramltrodaya 

The performances by the sons etc. have been stated by the text 
30 " Having chewed etc." The Author extends the same elsewhere also 

Yajnavatkya. Verse 14 ( 1 ) 

By those who had dose contact with the dead body by reason of 
carr>*ing it out and the like — and by the use of the word apt, 'also', of 


1. Ch. V. 101, 102. 

2. Ch. XIV. 26 ( 29 ). 
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those who also follow after it, the act of entering the house, of touch- 
ing the fire, and the like acts must be done. 

Viramitrodaya 

In the case of these, this is a speaal rule distinguished from the 
j'ndlt-, so the Author says ® 

Yajoavalkya, Verse 14 ( a ) 

Of outsiders carrying out an ownerless BrAhmana corpse with a 
view to secure the ments ol a socnSce, who are others than the mem- 
bers of the jndll, by the restraint t. e. the restraining of btcalh prece- 
ded by a bath, not immediately only, is the purincation-, and not 10 
after three days. That says Parasara' (see p. 1409. 11 31 etc.). 

For carrying out of feelings of friendship etc., however says Mann' 
(seep 1410 11. S-11). Three nights alter residence in their house; but 
after eating their food, however, ten days alone should bo understood 
to be the period for impurity. The test is cosy ( H ). 15 


t»Qtapflnl 

Yijnavalkye. Verae m 

Enterics etc. the act ol enterlns etc. which hae heec itated before, 
that must be performed by even those who touch Ibe deed body. Of the 
outeiders 1. e. thoee who ore not sopiuM who desire Immed ote putmeo. 20 
tion by a both end the testrolut ol hreolh Is the putificolion, A. for 
carrying away, Manu* eays ( see abore p. 1410. 1. 5 etc. ). 

For a residence in the same bouse out of frlenilBhip or such other 
ottaehmeut, three ulghts, lor a re.id.uo. iu » different hou.e on. ulsht 
1. the (period for ) mourning. Forho.inlt carried out the inolber . nl.rloe 25 

brother orsleter and the like, even with a tome. 

three nights. After eating tbefr food, ten nights ( 14 ). 

The Author states tlie rule io regard to the celibate student 

Yajnavalkya, Verse 16 

Eren afier removbg ( ihe corp« of) ibe preceplor, Ibe parenl. or tbe 
lemily priest, aae aaJer a vow teaiai"- 
Ibe lead ol hoparity.aor, raoteoTet, .boold he rend, logelber wilh Ibeia (IS). 

MiUbibarS;— Acblryall./f.ap-'n-cdor.asleis already Iweii defined 
beCore. The mother and the father ( make up the componnd word ), 
Mcmrcn/.., pilirea Uaidbyiya.’ rfr/annly ymed, mor^i'cr, liae been 35 

3. Aeblr. >*-44 PP ’**■*-' 


30 



l4t2 S\itn. & y'ira.-^Effect of amUici. p o7^:ya Book llj 

I Ctiapter I 
L Verse JB 

described before. These, nlthough nirljrlyapi, even after remoritig,vn\i, 
one under a rp»c, i.e. the celibate student, Trati, remains still under a 
vote, and there is no brwich of liis vow. Bj’ the word Icafa is iiiteiideil 
to indicate impurity. I'ood associated with that is sakalannain, the 
5 food of impuriU/ ; that, the celibate student nasnlj^, must not eat. 
Na cha, mr moreover, along with those under impurity, saha samvasel, 
should he reside. 

By thus sa 3 'ing, it necessarily follows tlms by removing the dead 
bodies of others than the preceptor etc., there occurs a vitiation of 
10 the vow of the celibate student- Hence also has it been stated by 
Vashhlha^: ‘ Of a celibate student, by performing funeral rites, 
“ there occurs a cessation from the vow; excepting (in the case of) 
“ those of his mother and father” (1 5). 

Viramitrodayo 

15 Willi a view to limit the rule stated in the text' ' Not the celibate 
students should perform etc.’ the Author states their duties on the 
death o( the parents 

Yajiiavalkya, Verse 15 

After having carried out the preceptor etc., — and hi" the use of 
20 the word apt, • also,' — having cremated them, and joined them with the 
exequial ofTerings in the form of watery libations, one who has taken 
a vow, i.e. the celibate student, rcmiiins in the vow, i.e,, remains with 
the vow of a celibate studentship unbroken. By the word Kata is indi- 
cated impurity ; food in nssodation with tint, is tho sakatSnnam', 'impure 
25 food '1 that a celibate student should not cat j nor should ho reside, 
i.e. sleep with those in the mourning. Somewhere the reading is 
samvaset, ‘ live together.' Even tlion, by the force of the preposiUon, 
the same is the meaning. By the word P,lr • lather ', are indicated the 
mother and the father, by tlie force of the semi-residual compound. 
30 That says Vosljhtha': “Of a celibate student, by performing funeral 
" rites, there occurs a cessation from the vow; excepting (in the case oQ 
“ those of his mother and father." 

By the first use of the word cha, is included impurity, and by the 
second use of cha. the irdddha, during the period of celibate studentship 


1. Ch. xyxTTT 7, 

2. Verse 5, p. ISD.'i ebove, 



I’llJflaeofAva Book tn T Vira., bfila. & Mita . — Necesstly of funeral rt/es. 1413 f 
Chapter I I 

Verses IS-16 J 

vide the Brahma PurSna: *' Even by a celibate student* who has ^not- 
“ completed the vow, must be performed the rites, urged on by compas-n 
“ sion in the case of a sapin^a dying without an heir. After having - 
“ observed the ( peoiod of) mourning for him, be should perform their . 

ceremonies like that ofthe father*; Of an ascetic nothing should be^^ 5 
“ done ; nor does he perform for others. " (1 5) 

^ulapanl 

Yajnavalkya. Verse 15 , .. „ ' 

Xcharya etc. By performing for the QcMrja and the like, the entire > 
exequial ritefl, such as the cremation, the pv^da on the tenth day, and the 10 
sixteen irMdhas and the like, he tomains a celibate student, i. e. a celibate - , • 

student even { as before ) ; he does not lose his vow; this he certainly does 
by carrying out any other. SakaiSnnam.the food of one under impurity. , 

* By them *, i. e. by those In mourning* ( 15 ) 

For the mourners, the Author states a special rule ‘ ■ 15 

Yajnavalkya Verse 16 

Subsisting on provisions purchased ( by ihem ) or obtained, -on the . 
ground should they sleep, each apart ; after the manner ol the Rndayajila 4 
should be offered food to the deceased for three days. ( 16 ) 

Mitaksbara or unasked obtained subsistence by 20 

whom, these aie kritalabdhasanSb. subsistinp on ^rroinsions pur^sed or . - 
obtained} thus they should become; tins is the tmphcauon. From the 
restrictive rule as to subsistence on purchased or obtained (food), in ^ 
the absence of that, non-eating becomes necessarily established. 
Therefore also Vasishlha^ : “ After going to their homes, on ground ' 35 

"mats for three days, they should pass without eating, with food • , 

“ prepared from purchases must they subsist. Ground mat ue 
for those in mourning, for sleeping on the ground a mat prepared 
from grass. These sapindas, moreover, on the ground only, each 
apart, should sleep, and not on a cot or the hke. By also, m 

this connection a special rule has been point.^ out = ^ ■ 

“eat food which is neither pung^r^ ntammg sa U ; for three d.ys 
~ ^ ~ Ttifeza to the Brahmachanit as the ohjiel and 

according as is suitable to the context 



MllaksharS— for the mournere. ri'^je^alkya Book Ilf 
I Chapter I 
L Verse JB 

“ th^ j should ( simply ), however, plunge' ( in water ) j should not eat 
“ meatfood, and moreover should sleep on the ground each separately.’ 
Similarly, a spedal rule has been stated by Gautama’ also : '* On 
" the ground should they sleep and be continent, those who perform 
‘‘ the funeral rites 

Moreover, after the manner of the process observed in the pinda" 
pitryajiia, such as with the sacred thread m the jn-dcMndvUP form and 
the like, to the deceased should be alfered food in the form of fw}d(t 
in' silence on the ground. As says Marichi* : “ The ptnda for the 
“ deceased, one should offer outside without the darhha or the mnn/W, 
" after haring prepared the boiled rice in the north-east, after having 
"bathed and with concentrated attention.” The avoidance of cforMu 
and tnanfra has a reference to the uninitiated, as has been observed 

by Prachetas ; " For the uninitiated, ou the ground should the 
"pj'nrfu be offered ; for the initiated, on the hisas'\ So also, the 
rule about the performer also has been pointed out in the Grbyapari* 

thus t “ Whether of not the same gotra, or of the same gotra, 
“ whether a woman or a man, he who offers on the 
Page 170 * “ hrst day, tliat one should continue it to the concla* 

"sion as far as tlie tenth day.” Another rule re- 
garding the articles also has been indicated by SuDa^pucbchha thus ‘ 
" With tdli rice, or even with barley meal, or also with vegetables, one 
" should make the offering ; whichever material is used on the first 
‘‘ day, the same shall be for the ten days* ; silently should be the sprink- 
" ling, and the flowers ; the light and the incense shall be in the same 
" manner.” 

The pinda^ moreover, should be offered ou the stone., since Saikba 
has stated : ** On the ground the flowers, pinda, and drinking water, 

“ or on the stone, should they give." Nor, from the plural number in 
the expression ‘ tliey should give,’ should it be imagined that like the 

1. i. e. merely plonge, ana not have a lelinrely bath os a Inxary 

JtfidhalitM. 8cq nbo JJalnnihafti p. 28, 11. 11-12. 

2. Ch. XI. 32. 3. 6eo p. 117 2Iot« I. — witb tlie sacred thread pendbgover 
the right shonlder to the left aide. 4. i . « without any nanlra, eco forther oo. 

6. Bee JIalem. p, 20, 11 4-C, for a fuithor elaboration of thii. 

G. Alimilar role as to thd perJLraer U stated in tho Brahma Puro*a- 
Bee iJafomileritt p. 20, 1. SO. 



MItakjhara — the son done. 


^^JHavalkya Book III " 

Chapter I 
Vtrse 16 J 

Water libation the ptnda offering shoald be performed by all ; but on 
the other hand, it shoald be performed by the son alone ; in his 
absence, by any of the kindred nearest by consanguinity \ when these 
are not available, by any kindred on the mother’s side should be per- 
formed, vide the text of Gautama’ *• “In the absence of the sons, the 
" sapindas, the sapindas on the mother’s side,^ and the pupils also 
“ should offer ; failing these, the Rltcik and the Achdrya. 

When, however, there are several sons, by the eldest* alone 
should be performed, since Marichihas stated, “With the agreement of 
“ all, what has been performed by the eldest alone, or with the pro- 
“ perty which* was undivided, is indeed regarded as done by all” 

The rule regarding the number of the pindas, moreover, is for a 
Br^hmana ten ptn^as, for a K^halriya twelve only; thus by regard to 
the days of mourning has been stated by V»h?n*: “ While the term of 
“impurity lasts, they must offer water libation and the ptncfc to the 
“ deceased ” So in Another Smrti also : “ By nine days one should offer 
“ nine pindns with bent attention; after having offered the tenth 
“ at the end of the night, one becomes pure” The statement about puri- 
fication is in regard to (the capacity for) the invitation to the Brdhma^as 

for the irMfAo to be performed on the next day. By the of the 5 

rods, however, the offering of three pindas has been stated. In regard 
to these two courses, the larger and the smaller, the adjustment should 
be observed as has been stated* above in regard to the water hbation . 

In this connection, another epeaal rule has been stated by 
^alatapa: “During the period of mourning, however, even though 2 
“diminishing, the pindas which one should offer should, how- 
“ ever, be ten only. ” For those for whom the period of mourning 
is three nights a special rule has been pointed out by Paraskara. 

" On the first day should be offered three pindas by them with bent 
'• attention ; on the second, one should offer four in a sim. ar manner ^ 
“after the collection of bones ; three, moreover, one shoald offer on 
“ the third day, and one should wash the clothes &c. 


1415 


X. Ch. XV. 13-14. ^ ^ 

2. See BSlambhani p. 30 U. 12-1? « : the «ght o^rfoma^e. 

3. There is a mistake in the print at p 170 1 7 ^ 

- ^ 4. Ch. XIX. 13. 

Bee p. 1391 11. 25-32. fik Text, p 163 II. W-24. 



l^l'G Sulapanl & fltltSk‘?hara-”^<rf/^rfjon of bones d-c. rF’dJflaraltya Book III 

I Ctiapter I 

L Vtraes 10-17 (/) 

SbtapanI 

Yajnavalkya, Verse i6 

Krita etc., purdtsed etc., Ab long as tho mourning continues, they 
should &c. by purchasing or obtaining: and not that ( which was ) stored 
5 before, such as rice etc. On the floor, moreorer. they should sleep, all alone. 
Commencing with the day of death, for three days, this piv-ia for tho satis- 
faction of one should be given, ‘After the manner of the pilfyajna,' i.e. 
following the procedure observed in the jwp^jtaVr^fy’Sa; by this are pointed 
out the marking of the lines, the spreading of the sprinkling of 

10 the water ( on the darbluis }, and the rcsprlnkling ( 16 ). 


Yajfiavalkya, Verse 17 (1) 

Water, for one day, in the sky should be placed, and milk also m an 
cartben(ves3el) ( 1711]). 

Mitakshara : — Moreover, falam, ksMram eba, and milk also, 
15 nirnmaye, in Ihe earihen vessel, separately id each, akasc, tn dhe sky, such 
fts in a swing or the like, ekaham,/or one day, should be placed. Here, 
lis no special rule lias been stated, this should be done, on the first, 
day, to that effect being tlie text of Paraskarab "0 deceased, have a bath, 
"here,” ^Yith these words, water should be placed; ‘drink also this,’. 
iO “ with these words, milk. ” 

, Similarly, the collection of bones also should be made on the 
first and the subsequent days. So says Samvarla : “ On the first day 
",or on the third, or on the seventh or on the ninth similarly, the 
"collection of bones should be made ou that day by the golrajas 
25 ‘.‘together,” Somewhere, it lias been stated that the collection of bones 
may be made ou the second ( day ). In the Vishnu’ Smrti, however ‘ 
” On the fourth d-ay one should make the collection of the bones,* 
“ and of these, the consigning into the Ganges water-" Tlierefore 
on any of these days, in accordance with the ritual stated in one’s 
30 own grhya, the collection of bones should be made. 

In this connection, a special rule has also been pointed ont 
by Aiigirasa: “In the collection of the bones a sacrifice to the 
“ Gods has been declared ; intended for the one who is deceased, 
“if one after purifying himself do not perform the sacrifice to 


1. Cb.m. I0-C8. 

2. Ch. xrs. 
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Milakshara— 2*A« Shavinij i&c. 


U17 


“ the deities, then the deities corse him. The deities here, more- 
“ over, are those that dwell in the cemetery." The Same Aollior has 
stated that those cremated there hetore “dwellers in the cemetery, are 
"the deities repated to he those of the dead bodies." Therefore it 
comes to be said that intending for those deities as also for the one 5 
not long deceased, worship shonld be offered with incense, Ught, and 
the dike, and with food m the form of the pinda. 

So also shaving should be performed on the tenth day, as 
Devala has stated : " On the tenth day, when reached, the bath shall 

"be outside the town J there shonld be given up the dothes, a, also the 10 
"hair, moustache and the nails too” Similarly in Another Smrt. also; 

■■ On the second day should be performed the shaving operation with 
“ effort ; or on the third, or on the Efth, or even on the seventh, as 
"long as the offerings ( one > makes” i. e- before the offering of the 

ir&ddha ; that is the limit. «. , , , , 

Tor whom is the sbaviog ? for such an inquiry Apailamba' has 
Stated J “For those suffering, is the shaving.’ Those 
Page 171* who experience grief at the death, are the suffering 
(I t ) the kindred, for these, with particularisation is 
the shaving. IndeU. even for the jooior io age ? Anticipating this, 
it comes to be stated the anubhdvtns- „ a e» • 

“ For those who follow after, is the shaving. Anu, after ,.e. 
Afterwards; those who are boro after are i. .. juniors in 

aue ;for those, (is) the shaving. AnnStemjw. . e. the son, so some 

.n- i ■ .kl ,„I. observed ; “ At the Ganges, m a holy place 25 
think, since t mother, the father, or of the 

^_of,the San, upon coosecration of the fire, and at the 

“ Som? mcrifice, shaving has been stated to be on these seven 
“( occasions)*” 

By reason of the impurity, there might necessarily be a cessaUon 30 
and iSjndrte performances) SO by 

of the right * fj^Uednr ones .1 Anlhor state, 

way of a Vomo 17 (2) 

' Ceremcaies .. ihe Fmldno and .be Anpton fire, meet bowever, 

be performed, 

j. Dh. S. 1. 3. 10. 6. 


15 


SO 
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‘ I Chapter i 

L Verses 17 (£) 

ftlilakshara : — Vitdna is the extention of the ( three fires )j occur- 
ring there are the vailanas, to beaccompfished at the three fires, such 
as the Affnihotra,l)arkip(ir7iamti^,&i\<lthe like performances are spoken 
of. That which is worshipped every day is the Updsanah^ the house- 
5 hold fire; produced there are the the evening and the 

morning sacrificial rites are (bere)spoken of. Those Vaiidua and 
Sana vedic krlya^ karya)}, ceremonies mtisl le performed. If itbe asked, 
how do they pertain to the Vedas ?(tlie answer is) smfichodanal, since 
( they are ) enjoined by the S'ruti. For “ for the whole of one's life, one 
10 “ should offer a sacrifice to the fire,” from tliis and the like iS^ruft' 
texts, the injunction in regard to the fire sacrifice is quite clear. 
" Similarly, every day, one should perform the sicdhd rite ; and in 
” the absence of food, with anything < else ), so long as the body 
“lasts.” From this S'niii text the Attpdsnna sacrifice has also been 
16 mentioned. 

Here, moreover, by reason of the particular mention of the 
^ula character the non-perforniance appears to be inferred of the 
smdria performauces. such as donation and the like. Hence also has it 
been stated by Vaiyagkrapada : “ The abandonment of the sm&rta per- 
20 “formances follows in an impurity otherwise than tliat of ; for 
“a performance when bathed, one gets the purification immedia- 

*' tely at the time-” The menUon of the performance of the S'rauta 
rite is by regard to their naimittika ( occasional ) character ; as 
says Paithinasi : ” They shall desist from the ( obligatory ) nitya 
•25 ‘‘ rites, excepting the Vatidnas, and some say, also those ( performed ) 

” on the household fire.” From Uic text ‘they shall desist from the 
nitya rites, stated generally a necessary inference may arise as to the 
dropping of the nitya as well as the naimittika rites, so an exception 
has been stated by the text ' excepting the Faj/dnus’ in regard to 
;?0 the ceremonies which are to be accomplished by the three fires. And 
by the clause, * some say also those ( performed ) on the household 
fire’ a partial exception has been stated for those necessary rites even 
though performed on the household firej therefore in regard to 
these, there is no objection (on the ground) of impurity. Of the 
35 kdmya rites, however, by reason of the absence of parity, there 
is no performance. 



rilitoMia Book III 1 Mililcjliiira— Sbot/Jui to. I 4 I 9 

Verse JT («) J 

• By Alann^ also has it been stated with this same object t “ One 
“ must not interrupt the rites ( to be performed ) with the ( sacred ) 

‘ fires.” By the expression * the rites with the fires one must not in^ 
terrupt,’ is (implied) the cessation of the rites (which can be) performed 
without the fire, such as the five great sacrifices and the like others. 5 
And so also Samvarta : “ The sacrifice there, one should perform with 
‘ dry food or with fruit ; the ritnal of the fire sacrifices, however, one 
“must not perform on (the occasion of) death or birth". 

Although the Vaik'adeva sacrifice also is to be performed on the 
fire, its exclusion is on account of a text: "A vipra should remain for 10 
” ten days without tlae Viu^vad^Fa," thus having been stated by the 
Same Author. 

Although from the text : “ During the mourning, the abandon* 

” ’ment of performances such as sandhyd and the like is ordained", the 
cessation of the sandkyd is inferred, still the offering of the afljali and 15 
the like may be done, since Pailhioasi has stated : " During mourningt 
“ one may offer the ailjah to the Sun, aud after performing the circum* 
“ambulation, contemplate the Sun and make a bow.*' It has been 
stated generally that 'the rotfdna and aupdsona rites should be per- 
formed, ' still; however, he should cause it to be done, as Paitbiaasi has 20 
stated i “Others should perform these Dy BrbsspaVi also has been 
said 5 “ In the case of birth, or upon a death, in the case of inability; 
“dining at a kr&ddha, and on occasions of a journey and the like, one 
“ should have it done and not abandon ( itX” 

Similarly, altbough they are mdrla performance^ the daily 05 
sacrifice and the PindapitryajiUt, S'raxamUama, tlie Akayujya and 
the like must indeed be performed, since Jafuiarnja has stated : 

“ When imparity on account of birth occurs, how should a Sm/irta 
“ rite be performed ? T\k pindayajfia and the rice oblation should 
“ be caused by one not of the same gotra^' 30 

Altbough the incapacity for performance is in regard to tlie 
entire rife in (all) its details, stai the principal part viz. the offer- 
ing of one's own material one must perform onsclf ; since it cannot be 


1. Ch. V. M, 
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L Verse 17 (£) 

accomplished by any otlier I and hence also has it been saids “In 
" regard to a S'rauta rite, one might, for the time being, having tath- 
“ ed, obtain purification’’ As for the prohibition 
Page 172* of an oblation in the text : “ A gift, the acceptance 

5 “ of a gift, an oblation, as also the study of the Vedas 

“ cease,” that should be adjusted as having a reference to a Kdmya 
performance, or to the Vat&iadeva rite. 

Similarly, the eating of the food of ( one in ) impurity must also 
not be made, since Yama has stated : “ In both cases for ten days 
lO “ the food of the family is not eaten ” ‘ In both cases le. in the 

case of birth and of death : 'Ten days’ is indicative of the period 
for the impurity. ‘ Of the family ‘ i. e of the family under 
impurity j food in connection with this family must not be eaten 
by those not of the family. For the members of the family, 
15 moreover, there is no objection, as the Same Aathor has observed, 
“.During impurity, liowever, the food of the family is Tvitbout a 
“ fault; so” says Mann. ' 

This prohibitiou, moreover, is to be understood to be whether either 
the person who offers or one who eats bad come to know of the birtli 
.^0 or of the death, since it has been observed in the Shallrimlanmata : 
“ In the absence of the knowledge of both, impurity does not bring 
“about any siu; if known even by one, it would induce a sin for 
“one who eats.” 

Similarly in a marriage and the like, food separately prepared 
25 for the Brflhroa^as before the occurrence of the impurity, may cer- 
tainly be eaten, vide this Smrti ofBrbaspali: “ If, however, [in the 
“ midst of a marriage, a festivity, or a sacrifice, death or birth ocenr, 

“ no fault has been mentioned in regard to matters already decided 
“upon before.” Moreover, anotlicr special rule also has been pointed 
30 out in the Shaltrimsanmala : “IE in the midst of a marriage, a 
“ festivity, or a sacrifice, death or Wrth occur, others should offer 
“ food, and it should be eaten by the best of the twice-born. 

“ If while the Brahmanas are eating, death or birth occur, all these 
“are declared to he purified when they sip water from anothor’i 
35 “ house." 



yaJfiavolJci/a Book III “] MHakstiara & VSra. — ‘Immunity for certain things. 1421 
Chapter I I 

Verses 16-17 J 

Similarly in Ihecase erenot aoceplanceo! gittsdariiig imparity, 
thereJa atjSence ot a fault in regard to certain thingi, as says Maricki; 

" In the case of salt, honey and melt. Sowers, roots and also fruits, 

“ vegetables, dry wood, grass, water, curds, clariSed batter, and milk, 

“ sesamam, medicament, deer-hide, cooked and nncooked things, one 5 
“may take oneself ; also in regard to all articles sold in the market, 
“there is no impurity owing to death or birth,’ ‘Cooked i,r. all eatable 
food, such as the (sweet balls of) mudaka and thellke; ‘Uncooked’, such, 
as rice etc. ’ One may take oneself ’ U. one himself permitted by the 
owner may take; this Is the meaning. Cooked or uncooked food 10 
permitted, has a reference to a public saerlBce which has started, vide 
the text of Aiijirasa : “ Of those who have started on a general sacrifice, 

“ stale food is unblameworthy ! after eating the cooked food of these, 

“ one should, however, drink water for three nights.” Here, the word 
■cooked’ has a reference to cooked rice other than the edibles. 16 

In regard to contact with a dead body, however, a special rale 
has been stated by Mgirasa: “Of a householder to whom an 
“ impurity happens on account of contact, his performances are not 
“cut oft ! nor does it altect those in the house.” ‘It,’ ,.e. the impurity, 
is purely of the householder only, and not, moreover, tor those who 20 
are in his house, such as the wile and like others, nor m regard to his 
thlnvs also. In the case of an impurity for which the period ha, been 
passed, a similar ’rule has been hrooght outm Anelh.r Smrtl i After 
•‘the period of ten days IS over, it a booseholder comes m know 

“ aftemards, tor three nights is the( period of ) impurity tor him, and 25 
“ in no case for his things ( 17 E-J )■ 


Viramllrodaya 

The Author states the duties lor the mourner, 

yilnavalkya. Verses IIS-17 , 

T, .> .these’, mourners, ‘porchesed- or obtained without having 

, j ■. nnt however cooked heforc — such food is to be eaten by 

ttm;so';h=yshou,db.Th.. — 

.'he o°v°.'’.i;’HTu.°:'‘‘For’ three days they should remain without 


1. Ch.lV. 14-15. 
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ri'&jnaxalfcya Book III 
I Chapter 1 
L Ftfrees ie-J7 


** cfiling or should subsist on ( food) obtained by purchase For one 
■who is not strong, one fast, ^de the test of AivalSyana* : '* Never 
“ should they cook food at night 

Separately each, -women and men, on the ground i.e. without a cot 
5 or the like, should sleep. In this connection, Gautama* states a 
special rule, *' Those o^ering the rites to the dead should sleep on the 
« fioor and be content". Manu’ (see p. 1413 11. .^0 &c.); of the pinda 
sacrifice of the esequial pinda offering, after the manner of that 
such as the foot-wash and the like, food /.<?. in the form of the supple- 
10 mentary pinda, to the deceased for three days' duration should be 
given by the members of the jndli. 

The however, should offer for ten days, vide the text: 

“ He who offers on the first day should finish up for ten days.” 

‘Water,’ ».e. water and also milk in two earthen pots separately in 
15 the air, such as in a swing or the like, for a day and night after the 
death, should be placed by the sons and the like for the benefit of the 
deceased. 

By the use of the word cha, ‘also,’ the offering of the pot in the 
sky is cumulatively mentioned as including the rites mentioned before 
20 it and continuing for ten days. Vide the following text: "In it hang- 
"ing In the sky should be placed water for ten nights, for an entire 
"appeasement of the heat and abatement of the fatigues of the journey." 

Having regard to the fact that during the period* of mourning all 
§raztta and Smdrla rites arc stopped, the Author observes : "The Vaitilna 
25 " performances etc.," Vitdna means all the fires; those offered there are 

Vaitdnas i.e., those that can be accomplished with the three fires such 
as the Agaihotra, Darsapurnamisa and like others; upSsandh i.e. rites 
which must be necessarily performed, ^rutichodanat, "since directed 
"by the Sruti," ns prescribed in the vedtc text: "He performs the ngni- 
30 " hotra sacrifice the whole of his llfe-tlmc.*' By mentioning the dictate 
of Sruti as the reason it appears th.at the right docs not extend to a 
Smdrta performance. In this connection the text of VyaffhrapSda cited 
in the MitSksharS* also concurs., viz. " the abandonment of the Smdrta 
"rites (should be made) on an impurity other than that of Rahu." 

35 Jn regard to a Sraula rite one obtains purification for the time being 
when he has bathed. 


1. Gr. 8. IV. 4-14. 
Ch, V..73, 


X. Ch. SIV. 32. 

4. r. 1416 11. 18-2J. 
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By the use of the word cha, the Author adds the exequial rites 
such as the bone collectioa etc. That has been stated by Vishnu’: 
“On the fourth day the bone-coUection and their throwinj' into th© 
“Ganges Water." A detailed elaboration of the rites of the bone- 
collection and the like having been found to have been made respectively 
in works with particular details has been passed over here (16-17). 


Sfllapanl 

Yajrtavalkya, Verse 17 

Jalam, water etc , water and millr also in a swing or the like on the 
first night should be placed after dedicating it with the ( recitation of the ) 
monfra stated by Paraskara* viz: "After having offered ptnifa to the 
“deceased, they should offer the sprinkling and the re-sprinkling with the 
“ pronunciation of one's name and place, milk and water in an earthen pot 
“ for three nights saying, '0 deceased, bathe here, and also drink the milk'." 
As to what has been stated In the Brahma PurSna vis: "Therefore, should 
“be placed In the sky for ten nights water also", that is with the object of 
service to the deceased Vaitdnam 1 e. the sreada fire sacrifice; Vp&sand, u the 
sacrifice on the household fire. The auspicious rites should be performed as 
they have been prescribed in the §rufteg Baudbayasa :“For the whole Kfe- 
“tlmeone must offer the fire oblation’' ‘‘In (be Aupdsana fire, one must per- 
“form the sacrifice every day” and the like. In this connection it has been 
observed by some that in the VauAna, forten nights the sacrifice should be 
performed by oneself, in the Ava3athya,howerer, by oneof another potro — 
as says Jabala, “ On ( the occasion of ) a birth or death, the abandonment 
"of the performance on the vttana is not ordained, in tie hall eta, a simple 
“sacrifice should be got performed by persons of other potras ” As alio 
^ankha and Likhita . " For the purpose of the agnxholra, by a mere bath 
" and the touching of water, the father becomes pure." ' 

As for the text of Dakfba. “ By one day a Br&hmana becomes pure, 

“ ( one ) who is connected with Fire and Veda; in the case of one lower as 
“ also the lowest, after three day 3 and four days intbesame way” viz., that 
as having application to the sondApd and the like performances, is in- 
consistent; it will be contradictory to the text of Jabala viz. " On both 
"(occasions) for ten days is the impurity for thosapjp^; the bathing 
“and water-sprinkling, he can have for the purpose of the fire sacrifice." 
The meaning is ^ e. the habitual bath, for the period after one day. As 
says Sanivarta : “The oblation should be offered on such an occasion 
"with dry food, or with fruit; the rite of the five sacrifices, however, one must 
“ not perform on the occasion of a death or a birth- after ten days, how- 


1. Ch. XIX. 10-11. 


2. S m X 27-28. 
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” ever, a Br&hmana ktjQwItiR the law mhy properly carry on his' study of 
*' the Vedas", as these two texts ordain the perforinutioa of the sindhyd and 
thestudynf the Vedas after theperiod of ten days, therefore, in the text 
of Dak^ha, it is (only) for tlie purpose of the homo that the period of 
^ Impurity is shortened, and not for the performance of the sandAyd (17). 

lu this manner havinj; stated the rules for those under an im- 
purity in the form of injunction and prohibition, the Author now 
states the period on account of an impurity 

Yajnavalkya. Verse 18‘ 

For three nights or ten nights is intended the impurity on account of 
death ; for one less than two years, for the two; ( Ibe impurity ) of birth, for 
the mother only indeed ( 18 ). 

Mitakshara: — The Author mentions the causes for the imparities, 
as also the rules as to their duration. Sa?am, on account of death* 

15 caused by death. By the word birth ( ), moreover, indi- 
cative of birth, is intended the impurity on that account. By 
thus saying, the birth and the death come to be stated as causes of 
impurity. That birth or death, however, becomes o cause only 
when it occurs and becomes known, as is indicated by the fexP such 
21) as, " Having heard of tiie death of a kindred or the birth of a son 
“ after ten days, ” as also,* “ One who hears before ten days of the 
“ de.'itb of another who has gone to another country continues to be 
“ impure only for such period as hasremained over of the ten days’ 

“ (period)” and such other texts by the force of their statement* 

25 If it be suggested that the ( fact of ) birth itself is the cause of 
impurity, the rules regarding Uie periods of impurity sucli as ten days 
etc-, would be from the fact itself, and therefore in the case when tie 
death of a Vmdred is learnt hefore the ten days, the impurity for the 
remainder of the ten nights becomes established by itself, and the text* 
3Q viz, “ what remains of the ten nights etc-, ” should come to be 
regarded as not necessary to be mentioned. Therefore, (when )known 

1. From lUU verst- to vtrstf Ko- 23 totlntiTe, lh» authors of tho MilakiharS 

aod the Viramitndayn liave tian>U.red Um verses differcotly. aho Lu a 

BimiUr diSireaue. 'Ihe verses Dvuibtred «s 18,19,20,21, 22,23 in the Milak}hartt 
are nnmbered as 19, 20, 21, 22, 23, 18 in tbo Viramitndaya respectively, 

2. &c.>— 1 j a dead body; on acoonst of a dead body being In tbo hottso. 

3. of 3taan V. 7T. 4. Mum V. 74. 
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■ ( then ) alone is either the death or the birth is the cau^e, and that 
impurity on account o£ either of these two canses has been intended to 
be for three nights or for ten nighu by Mann and others. 

In this chapter ‘on impurity’ the use of the word a day or a night, 
is indicative of a day and night. The expression 
Page 173* ‘is intended by Mann and the rest, ' is used to 
point out the djaracteristic distinction of the 
topics rerarJing the sapindas described by them : “ Ten days as the 
“ (period°ot) impurity on account ot death has been prescribed for the 
" saphdas, for birth also rrould be the same for those rvho Irish for a 
" complete purification. Upon a birth, however, those who are 
•' partakers of the same libation of water, by three nights is the 
■■ purification intended, those who touch the dead body become pure 
•' by three days, and those who offer water. In this and similar 
teits' an adjustment of three nights and ten nights has been made by 
renard to the application to the scmdmdalm andlsupiiidos. Therefore, 
forthesapindnsie. within the seven generations, uniformly, ten 
nights } for the eamdnodakas, three nights. 

A, for the tent in siiother Smrli vis. i “ For the fourtl, it wiU be 
■' ten nights, by sin nights for a male in the fi tb, and m the sixth by 

■■four days, shall be the purification; while tor the seventh, only by 
“ a day," since it is contradictory it does not deserve to be resperted. 
Even if it may not be contradictory it should not be oitowed a, it is 
censured by the people, ss is the esse ( m the rule ) of killing a beast 
a, part of rtie Jdh!paTLa rite’. Since Maau- ha, observed : A thing 
not leading to hea4n and disliked by men, although according to 
■■<H<ir™.,one must never practise." Nor moreover would it be 
proper to suggest that for the samda he who is seventh m propin- 
■ quity, one day, and for the snuidnodate who are distant in propim 
quity, and as the eighth and the rest, three ays. 

In this manner, having generally reached the rule as to impurity 
lu regard to sopinda>, the Author states a rule by way of limitatioii, 
Bnadvivarshe, /or our less lAun (wo jeurs, ”ho „ dead, «bh.,areva,/w 
the tm aise, ie. for the uiollier .u , I the father, tor ten iiiglit, is the 

I B.. M.ao T. 69 , ei, 64 and V.niitto IV. 16-20. 

2 ! Be. ■S'iin.rsltja I. 256 p. 365 atom at 11. 2-4. 
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impurity ; not for nil the sapindas. For these, however, the Author 
uill state liereafter in tlie text* : “ Before the appearance of tooth etc. ” 
So also Pairigya : “For one djin*. while in the womb, for the mother 
ten days ; after the birth, for hothjafter the naming has been made, 
5 “for the nterines also-’* 

Or this is the meaning— In regard to one who dies before 
two years, for the two, i.e. for the mother and the father only is the 
impurity characterized by untouchableness; and not for the sapindas. 
So in another Smrli : “For one who has died before two years, for the 
10 “ motherand the father only and not for others," where the character- 
istic of untouchableness is intended ; while for others, incapacity for the 
performance of rites- -Since in the case of sapindas also the rule has 
been stated in the leit : "as far as tlie appearance of tooth etc.” 

Now an illustration i SulakamMalarera hi. (the impurity), of birlh for 
15 the iMther alone indeed, as the birth impurity characterized by unto- 
nchableness on account of birth is only for the mother, similarly upon 
a death before two years the untouchableness is of the mother and the 
father ouly. By excluding untouciiableness for the sapindas for 
death before two years, the untouciiableness comes to be prescribed 
SO under other circumstances. So also De.ala ; “The touchableness in the 
“ case of a Sfldra, Vaifya, Kshatriya and Br.lhmana is to be known by 
“ the third portion of one’s own period ns has been prescribed accord- 
" ing to the S'dstras." This, moreover, should be understood as for 
three nights etc. in the case of those who have died uninitiated, as 
ys also where the period of impurity lias been passed. In renard to the 
initiated also has been stated by the eame Aalhor: “ Dividing the 
“ periods of impurity for ten days etc., into three parts, afte? the 
“ collection of bones, those who are conversant with the principles 
“ contemplate the touching of the body in the case of the rarnas, 

30 ^tz. after three, four, five and tea days in order, the varnas may' 

" become fit to be touched. The Brlhmaiia, however, becomes fit for 
“ food to be taken from him after ten days, and for the rest after 
‘‘ two, three and six days in addition ( respectively ),’’ It should be 
understood as two in addition to ten, three in addition to twelve, and 
35 sLv in addition to fifteen. ^18) 


1. Verse 23. 
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^ulapant ^ 

Yajnavalkya, Verse |8 

For three nights &c. Death Impurity characterised by untouchable- 
ness is for ten days for the mourners If daring one death period another 
death impurity occurs and if it fall on eraa days, for ten days is the o 
untoucbableness. So also in the Adipurana: “The po/ra becomes un- 
“ touchable when a death impurity occurs there." If, however, it fall on 
uneven days, as the purification of the second has been mentioned along 
with that of the first, the untouchableness due to death earlier than three 
years is for the mother and the father only, if it fall during a birth 10 
impurity. So also Paraskara*: ‘'For one who has died before two years, 

" for the mother and the father is the mourning for three nights, or one 
“ night 5 if a birth impurity falls within till the erpiry, the impurity is 
like that of the birth of both. ‘Like that of the birth impurity ’ ie. like 
‘‘an accessory impurity.” The untouchableness on account of birth, 15 
however, is for ten daye for the mother only. So also Santvarla i “ Upon 
'* the birth of a son, for the father a bath over the bead has been ordained; 

“ the mother becomes purified by ten days; for the touch by the father, 
"however, by a bath" (18) 


The Author now states the impurity due to birth in the form so 
of untouchableness 

Yajnavalkya Verse 19- 

For Ihe parents only is the impurity ( on account ) of birth; for the 
mother, it is continuous by reason of the appearance of her blood For that 
day, there would be no impurity; by reason of the birth of forefathers. (19) 25 

Mitakshara : — Sulakam, impurity, on account of birth characterised 
by untoucbableness , pitror, /hr rte ».e. for the mother ami the 

father only, not for all the sapindas. That untouchableness, moreover 
matnr dhruvam,/ur the mother it is continuous, ie. Is fixed for (the dura- 
tion of ) ten days ; this is the meaning. Why, fadasrgdarsanat, by 30 

reason of the appearance of her blood, ie. on account of the sight of 
blood in connection with her- Hence also Vasishlha,* 

• Page 174 “ No impurity ( of birth ) exists for a man provided 

be does not go into contact ; here, blood is to be 
“ known as the ( cause of ) impurity ; and that, moreover, in the case 35 
** of man, does not exist.” 


1. Qj. B. III. I. 1. 


?. Ch. IV. 23. 
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OE the father, moreover, it is not continaousj by a mere bath 
only the untouchableness passes off ; as says Sanivarla : ‘‘ On the 
‘‘birth of son, a hath together with the hair over the head is 
“ ordained for the father. The mother gets puriBed after ten 
5 “days; of the father, however, after a bath, is (restored) the 
“ touchableness." 

The rule that the mother gets purified after ten days, has a 
reference only to her capacity for ordinary dealings and intercourse. 
For in regard to performances liaving an invisible result, a special 
10 rule has l>een stated by Pailhtnasi : “ A woman after delivery, giving 
“ birth to a son, may be permitted to perform the rituals after twenty 
“ nights 5 after a month, one giving birth to a daughter.” By Angirasa, 
moreover, an absence of untouchablencss in the case of the sapindas 
has been made clear i “ Upon delivery excepting in tbe case of the 
16 “ woman delivering, the touch is not prohibited ; in the case of the 
touch of the woman delivering, however, tbe bath itself has been 
“ ordaiued.” 

On tlie day on which occurs the birth of the child, ladahar oa pra- 
doshyeta, thfii day there voiidbe no impurity. The meaning is that it does 
20 not take away the privilege (of tlie mother)’ for donations etc. on that 
occasion. Since on that day purvesbSni, of the forefathers, such as of 
the father and other ascendants in the form of the son, is the 'birth 
i. e. appearance ; therefore, that dav there would be no impurity. 
So has it been stated by Vrddba Yajoavalkya : “ On the dav of the birth 
25 “ of a Fon donation should be caused to be accepted by BrAhmanas of 
“gold, land, cow, horses, good clothes, bed, and bedseats and the like 
‘‘others ; there everything should be accepted; but one should not eat 
“cooked food. If, however, one cats it through error, the twiiyborn 
‘‘should perform the cW;i<fr4ya«a ( expiation )”. By Vyasa, also Ins 
30 here a special rule been stated: “Taking their hahitation in the 
“ delivery room are ( the deities ) known as the birth-giving deities; by 
reason of a sacrifice for these, purification has been declared after 
“blnb, on tbe first day, on tbe sixth, on the tenth also always. On 
“ these three days the impurity should not be olwerved on the birth 6f 
35 “ a son.” By Mirkan^eya also has it been eaidt “ Similarly should be 
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“guarded the sixth, and in particular at night ; throughout the night 
“a vigil should be observed, and similarly an oblation should be 
“offered to the birth-giving deities- Men with weapons in their 
■' hands, and women with dance and music, at night should observe 
“ a vic'il, in the same manner on the tenth night of the birth" ( 19)- 5 

Viramttrodaya' 

Yaj'navalkya, Verses iQ-'ao 

For a death ue. on account of death, the impurity in the form o 
untouchablenrss is intended to be for three nights for the sapinda 
VI pros, and ten nights for the S&dra saptn^as; the word ' or vd, is used 10 
to (avoid) incongruity, as the period intended is the third part ; thus in 
the case of the Kshatriyas the period of untoucbablenes has been 
indicated, to be four nights, and for the Faisyas five nights, and so 
Devala: “The touchableness in the case of the Sudra, Vaisya, 

“ Kshatriya, and Brahtnana is to be known by the third portion of one’s 15 
“own period as has been prescribed according to the Sdslra." For 
one, however, who has died, less than two years, the period is only for 
the mother and the father in the form of untouchableness extending 
over a day and a night in the case of a Brihmana; and for the Kshatriya 
and the rest for two days, and so on; and net for the sapinias also. 20 

For the untouchableness by birth on account of birth, it cannot 
be wiped off by mere bathing only m the case of the mother; while it 
is wiped off by a bath .even in the case of the father Vide the text of 
Samvarta: "The mother becomes purified after ten days; for the 
"father, however, bathing makes him touchable." (18) 25 

This same very thing the Author indicates by the words 'of the 
parents etc.’ The untoucbableness generally occurs for the mother 
and the father also; in the case of the mother, however, that untouch- 
ableness is indeed for a longer period on account of the appearance of 
the blood The impurity of birth is no hindrance in the case of some 30 
performances. 1 his the Author indicates by the clause ‘that day etc.’ 

The meaning is that m the case of sons etc., on account of the birth 
in the form of sons of the father and of other ancestors, the day of the 
birth of the son is not regarded as impure, «.«. in regard to the acts of 
donations etc. By the word A,, ‘alone’, indicating Umitation, it has 35 
been indicated that this untoucbableness in the case of a mother is not 
the same as the untoucbablene ss owing to death. (19) 


‘ 1 ^ The Ter»M nmnbered as 18 ind 1« Md pat separately in the mtShkarS 

liaye b^en nnttbered 19 and 20 and pot together as a jnn? m the VXmm.trod^yi. 


J 
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Yajiiavalkya, Verse 19 

Of Ihe parents ^c,. The impurity on account of death characterised 
by unloucbableness, is for all the Sapiifi^is ; while that on account of 
5 birth, is for the mother and the father only. That also, for the mother* 
till after ten days, on accoimt of the appearance of blood due to it. Hence 
also Vaslshtha*: “There is no impurity for a man if he does not come 
“into contact; there, menses is ( the cause of) impurity, and does not 
“ exiel in the case of men.” 

10 For the acceptance of a donation of a cow, corn etc., that day is not one 
of impurity. Why ? for the reason that Ike ancestors, such as the father ana 
the rest, who had been assimilated to the deities are born. So ^aiikha and 
Ukhita : “ The father, and also the erandfatber. similarly also the great* 
” grandfather are again born there, and make that day known.” Although 
15 It has been stated before that ” the birth impurity is for the mother only,” 
still it has bean confirmed by a reason ( glyen ) (Id). 

When in the midst of a period of impurity another death or 
birth occurs, then under the maxim * for every cause the effect also 
rccars’, there would follow another period of impurity for ten days; 
20 so the Author states an exception 

Tajnavulkya, Verse 20(1) 

If in the midst, birth or death ocenr, then after the ( expiry of ibe ) 
remaiaing days, one becomes pnrified. ( 20 [IJ ) 

Mitakshara s — By regard to one’s mr«a, os also by regard to the 
25 Rules when age, whatever period of impurity may be fixed for 
impurities cross jf anlari, m ihc midst of that, another period 

of impurity either of equal or of less duration is caused by a birth or 
by a death, then icith (the expiry of) the abobbir, remaining of the 
first impurity, vUudbyali, ove becomes purifetl, and not tliat bj' reason 
30 of the ocairrence of a cause afterwards, periods of impurity are to be 
observed for each separately 

When, however, while a short time period of impurity is on, a 
long-time impurity happens to fall in the midst, then there is no 
purificatiouat ( the expirj’ of) the remainder of the first ; as says 
35 Uianab J ‘‘ In the midst of a short-timed imparity, if a long-timed 
impurity occurs, then there caunot be a purification at the expiry of 

1. SilapSni reads this verie attar Verso No. 29 leejp. 70. Vol. 26.(OoJI») 

2, Oh. IV. 23. ?. yjja. Veri8 18 p. 0. above, 
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“the first ; in its own time does one become pure.” Yama also says : 

“A period o£ impurity increasing by days should be brought to an end 
by the last.” 

Here, moreover, by the text *if in the midst, birth or death occur,’ 
although a general statement bas been made, still if an impurity on 5 
account of death falls in the midst of that by birth, there would be no 
purification at the end of the remainder of the first. As says Angirab s 
"If during a birth impurity, occurs death impurity, or during 
** a death impurity, an impurity by birth, then the purification should 
“ be made by regard to the death impurity, and not by the impurity ID 
“ of birth." So the Shallrimsanmala also : " When a period of mourning 
“ has commenced, and a birth occors, the birth impurity is purified by 
“ ( the termination of ) the death impurity ! the birth impurity can- 
“ not purify the death impurity.” 

Therefore, if a death impurity fall in the midst of a Hrtb 15 
impurity, there cannot be a purification by (the expiration of ) the 
remainder of the first i but on the other hand of a birth impurity 
certainly, if it fell in the midst of a death impurity. 

Moreover, in regard to the impurity by death falling in the 
midst of another of the same kind, to the rule that there tyould be a 20 
purification after the remainder of the first, an exception has been 
stated in Another Sairli ; “When the mother bas died before, and 
“during the period of impurity, if the father dies, the purification 
■' shaU be by the expiry of the remaining days of the father ; tor the 
“ mother, however one should observe the pufaKiuV’ 25 

This is the meaning ; When the mother bas died before, and 
in the midst of the period of mourning on her 
* Page 175 account, the father's death occurs, then not by ( the 
expiry of ) the remainder of the first shall be the 
purification, but the pnrificatioi. should be brought about by regard 30 
to the period of mourning on account of the demise of the father. 

So during the period of monmlng on account of the father's death 

it the mother goes to heaven, then also not by (the expiry of) the 

remainder shall there be puriflcatiou, but that after completing the 
period of the first mourning, one should pass a paL'him. 6d 
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Also, in particular reference to the crossing of the periods 
of mourning a special exception has been stated by Gaulama'- 
“ If one night remains, after two; if in the early morning, after 
" three.” The meaning Is this: It of the prior impurity vFhen a night 
only remains to be passed, and another impurity happens to fall, then 
after completing the first period of impurity, thereafter by two nights 
there is purification. If, moreover, in the early morning t.e. during 
the last quarter of the night, another impurity on account of birth etc. 
happens to occur in the midst, by three nights is the purification, and 
not by the lapse merely of the remainder thereof. By S^alalapa has 
also been said: "If a night remams, by two days is the purification; 
“ if n period (of the night) remains, the purification is by three days.” 

The funeral rite, however, even if there be a crossing of the 
impurity by birth does not stand oS.; so has it been stated by him also : 
"If witbin ten days of a birth, subsequent death ocours, for the deceased 
"should be performed the pinda offering by the kindred. If, however, 
"when the fit^da (offering) for the deceased has commenced, birth occurs 
“in the midst, thephidus for the death should be offered as before; 
"one should offer similarly the remaimng according to the rules.” 

Similarly, by a parity of reasoning, even when two deatli impurr 
ties cross, the funeral rites for the deceased must be performed. So 
also the birth ceremonies such as the jSlakarma and the like conse- 
quent upon the birth of a son, must be performed even if anotlier 
impurity were to cross. SosaysPraJapali: ” When a deatli impurity 
” has arisen, and if the birth of a son takes place of the performer 
“ there is immediate purification from the prior impurity”. ( 20 fl] ) 


Vtramttro<Jaya 

When in the midst of one impurity another cause for an impurity 
occurs, according to the rule U might follow tLat for every cause there 
shall be a repetition of the impurity; to this the Author states an 
exception 

Yajnavalkya, Verse ao f i )* 

Antara, in ihe mdst of one (ximplcte period of impurity either on 
account of birth or of death, ifwitbin the first two parts (another occasion) 


]. Cb. 5JV. fl-7. 
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OQ flccountof the birth or the death of a (occurs) one becomes pure 

by the residue of the first impurity tx. by the remaining days of the first 
impurity, and not by the ten nights which properly fall to the subsequent 
impurity. That has been stated m the Brahma Parana : “ So long as the 
“first two parts of an impurity due to birth have not run and a second 3 

“has fallen, the purification is expressed to be along with the first; if it 
“fall after that, the purification has been stated to be at the conclusion 
“of the second cause. Similarly should be considered in the case of 
“a death impurity during which another death occurs." Here the 
meaning is that of the complete period of impurity dirided into four iQ 
parts, when within the two parts occurs a similar cause of impurity, the 
purification would be at the expiration of the first period of impurity; 
after that, until the penultimate day, if another cause of impurity 
occurs, the purification would be by the second impurity. 

If, bon’CTcr, it be on the last day of the imparity, VifhJiu' says: 
“During a part of the night, by two days; in the early morning, by 
“three days." In this chapter the words day, and night, ore used as 
indicatire of a 'day together with the night.' Thus, if another cause of 
impurity occurs during on impurity wbidi has remained orcr for a day 
and night, the purification would be by two days in excess of the final 20 
day. On the last day of an impurity if at the time ol the twilight in the 
cast and before the suti.nse if a similar impurity occurs, the purification 
would be by three nights after the sun-nsc. This is the meaning. 

They say that if during an impurity increased by two or three days 
another impurity for a full period occur the purification would be 23 
by the end of the later one alone, as the subsequent one has greater 
importance. 

This, moreover. Is in regard to a full period of impurity. When 
the incomplete periods of impurity of equal extent and of similar kinds 
cross each other, the purification is by the expiration of (he fast 30 
impurity only. Vide the text of DcraU : “ In the c.nse of additions of 
“impurities the purification is ordained by the later ones." 

On a simultaneous occurrence of l«o kinds of impuntics of 
different natures and duration Ibc KOrraa PurSea ; “ If the first happen 
“to be simultaneous, the puiificalion should be understood to be by llie 
“ greater one; on a simultaneity of death ond birth, however, death would 
“ bo (regarded as) the greater." Of the first periods of impuntics. with 
the greater, by its covering a larger penod, death although it covers a 
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shorter interval whether occurring before or supervening after is the 
death impurity, the impurity on account of birth in the case of a 
woman who has delivered and which is characterised by untouchableness 
for ten days, cannot affect the death impurity, the cause of it being on 
5 account of the menses, vide PSraskara’: “If it be during the birth 
“(impurity), until the expiration/' This is the way. ( 22 [1]) 

Having stated tlie impurity on account of delivery after the full 
t period, the Anthor now states tlie imparity on accountoE the discharge 
of the womb before the full period had been reached 
10 YajilELvalkya, Verse 20 (2) 

Upon a discharge oi the womb, equal nights as the months are, how- 
ever, the means of purificallon 20 (2). 

Milahshara: — Although the verb 6rn to flow is used by tlie people 
in conuectloQ with an outflow of a liquid substance, still here it is 
^ ^ Impurity on on as indicative of a discharge common to liqoici 

nnUaely discliarge and nondiquid substances. Why ? because a liquid 
of the womb. being possible Only in the first month, there 

the plural in ( tlie expression) — * equal nights os the montlis,’ is in; 
consistent. Garhhasrave, on a discharge of ihc rcomht ns many months 
20 may have passed after the conception of the womb, equal in number 
to these, nisa!) iuddheh haranam, the nights arc (Itc nuans of purifeation' 

' This, moreover, is in regard to o woman only; vide the text of 

Vrddha Vasijhlha viz s “On a discharge of the womb, equal nights as the 
months, for the woman; and a mere Ijath for tlie man.” What, more- 
25 over, has been slated by Gautama : “For three nights,” in the text** 

, "Or three nights”, that should be understood to be for, a period prior 
to three months. Since Marichl has stated *' Upon a discharge of the 
“ womb prematurely iu the case of the highest, tlirecj for the princely 
" order, however, four nights; for the Vaisyas five days, aiul by eight 
30 “days for the Sfldra, is thus ft purification declared.” The meaning 
is that in the case of a premature i. before three months’ discharge 
of the womb, for one of the Bruhmana caste three nights* > 

This, moreover, should be observed as fai* as six months. 
For 'the 'seventh and onwards, however, the impurity for a discharge 
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From a consideration of these and various other similar texts, it 
appears that for the sapindas there is no shortening of the period of 
imparity on account of birth. As for the text of Brhad Vishnu : “For one 
“dead after birth, or still-born, for the family immediate purificadon”, 
^ tbatis indicative of a purification by bathing from impurity consequent 
upon the death of a child, and not dtie to birth. So also Paraskara*: “IE 
“ •while in the womb, there occur death, ten days shall be the period of 
“ impurity,” as that consequent upon birth exists for the saptndas. 
Tlie text, “If one born alive die, one becomes immediately purified" is 
'10 intended in connection with one dead. So, moreover, lias been stated 
by Sahkha: “ IE before the naming ceremony, immediate purification.’’ 
As for the text of KaJyayana viz: “Before the expiration of ten days, if 
“one is reduced to the five elements, immediate shall be the purification, 
“ no death (impurity), nor the water obbtion,” that also has the same 
13 import as the text of Vishnu. When, however, the reading is “no 
“ death impurity, nor birth,” ii>en tiie meaning is tliat tlie untouchable- 
ness owing to birth does never occur £6r tlie father and others. 
Or, this is the meaning : If during (the period of) ten days, there be the 
death of a child, then there is no death impurity; if there occnr the 
20 birth of a sapincfa, then even the birth impurity also need not be 
observed; but by the orior impurity itself will be the purifimtioD. 

As for the text oEBrhan Manu : “One born alive, if thereafter 
“ he becomes dead even during the (period of the impurity of) birth, 

“ the entire period of impurity is for the mother; for the Father and the 
25 “rest, for three nights": As also to the text of Brhat Prachelak: 

“ Living for a MuMrla, if a child is reduced to tlie five (elements), the 
“ purification of the mother is by ten days ; immedbte, however, shall 
" be tlie purification lor the members of tlie golra^} there, this is the 
adjustment: Subsequent to the birth, but before the development of 
30 the naval, if the child die, for the father and others, the impurity due 
to birth is for three days ; immediate, however, is the purification for 
the ( performance of the ) Agnibotra. As Sankha has stated : “ For the 
'* purpose of the Agnlliotra immediate is the purification bv bathing." 
At a time after the growth of the naval even if, however, the child 
55 dies after the development of the naval, the full period of impurity 

1. Or. S. in. X 0. 
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5 


10 


IS 


20 


‘so 


35 


her the impurity is for three days* Such a one, moreover, for the 
whole period of three nights should remain without a bath for the 
entire three nights- tlie Sm^ of Vasishlha^: “A woman in her 
“ courses remains impure for three nights. She shall not apply 
“ colirium to her eyes, nor anoint ( her body ), nor bathe in water; 
** she shall sleep on the ground; she shall not sleep in the day time; 
‘‘ nor shall she gaze at the stars ; nor shall she touch fire ; she shall 
“ not eat, nor make a rope, nor dean her teeth, nor laugh, nor make 
"any movement} she shall drink with a not-small pot, or with the 
"cavity of her hands, or witli a copper or an iron pot ; so has been 
"declared-" IntbeSmrtiof Angirasaalsoisaspecialrulei ‘‘She should eat 
in her liands, or in an earthen pot ; she aball eat pure food, sleep on 
"the ground; a woman in her menses attains purification after bathing 
" on the fourth day." In the ParaUra Smtn also is a special rule* 
"If on a special occasion for a bath, a woman menstruates, sbe shall 
"make a bath with water in another vessel and perform the rite. She 
* shall have her limbs sprinkled with water in all parts; she shall not 
squeeze her cloth, nor shall she wear atiolher cloth.” 

By Uianas also a special role has been pointed out here : "When a 
‘I le 'n ** attacked witlj fever and is also covered 

alwkly coudition *' menses, in what manner shall her puriGca* 
" tionbe made ? By whatact shall there he purifica- 
'* tion ?” "When the fourth day is reached another noroan shall touch 
"such woman; she, moreover, having bathed in water with her hair 
"immersed, shall again touch; ten or twelve times again and agaiu 
"should she sip water; at the end, the clothes should be put of!; there’ 
" after shall she become pure ; and after that she should make gifts 
“according to her capacityand then she sliall become pnre by an 
“ auspicious day.” This method of abaUi, however, should be followed 
ill the case of all sick persons, as has been stated by ParSsara,* viz. : 

" When one who is ill lias an occasion to bathe, one who is not ill 
having bathed again and again for ten times should touch' him ; 

" thereafter the sick oue liecomes pure." 

\Vheii,how'ever, there occursthe death of a woman in mcustruatioii 
or after she has delivered, then tliia is the mode of a bath : "When a 
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‘‘woman in delivery dies liow shall the sacrificers act ? Having taken 
“water in a j.ir and similarly the five bovine products, and liaving 
“consecrated water with the sacred hymns, one obtains purification 
‘ thereafter 5 having bathed by the same, one should perform the 
cremation according to the prescribed process." For one, however, ,5 
who has menstruated : “ Having bathed the dead body of the 

“ menstruated woman with the five bovine products, she should be 
“covered in another cloth, and one should cause her to be cremated 
"according to the rites ” 


This appearance of the menses or the birth of a son, if it occurs 10 
^ ^ after sunrise, then from tiiat day the period of 

gliding ttodSh of impnrUj should be counted hy taking a day and 
& menstrnatad wo- the night. When, however, the appearance of 
^Urered*^* the menses or the birth of a son occurs at night, 

then if the occorance of the birth etc>, appears 15 
before mid*night then although it covers a portion of the previous , 
day, the period of imparity sliould be made even from that previous 
day. This is one alternafivc- Dividing the night into three 
parts, if the birth etc- occur during the first two parts, the previous 
day should be taken; (this) is tbe second ( alternative ). After the 20 
sunrise, is another. As says Kaiyspa: “If after the rise of the sun, • 
“menses appear in women, or delivery, or death, whichever is tbe day, 

“of tliat shall be the night, of which a period after the middle of the 
“ night, has been ordained in the case of birth etc. The night should be 
“ divided into three parts; tbe two parts are for the previous day; and 25 
"the final part is attached to the early morning, in the case of menstru- 
“atioii and birth- If death, menstruation, or birth occur at night itself, 

“tlien the first day should be taken so long as tbe sun does not rise." 

Of these various alternarives, moreover, tbe adjustment should be 


Paof 178* 

A special rule re- 
gardiDg tbe death of 
one who has conscv 
crated the £re 


understood to be regard to tbe usage of tbe 
country. Thfc imyositj upon the death ot one 
who lias consecrated the fires should be taken 
from tbe day of the cremation. For one who has 
not consecrated the fire, from the day of death. 


30 


The collection ( of bones I to-rcer, in tbe case of both, shonW 
bo from the day of the cremation. So should be aeserally under- 
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stood : As says Angiras s “For one who had no fires, from tiie day of 
‘Meatlij for one -with the fires, from the day of cremation the purifica- 
“tton sliould tahe place; the collection (of bones) after the cremation, 
“while the day of death according to the day." From tlie expression, 
5 * Of one with fire, from the day of cremation ’ when the fatiier who 
had consecrated the fires had died in anotlier country, it should be 
inferred that in tlie case of his sous etc., tlie cessation of sanMyA an«l 
Other performances shall not take place until cremation. So Pailhinasi : 
“Among the twice-born, the impurity in the case of those who had not 
10 “ consecrated the fires is from the death ; and from, the cremation 
“should be understood to be for one with fires, when he has died 
in another country.*’ ( 20 [2] ) 


Viramllrodayn 
Ya]fiavalkya, Verse ao- ( 2 )' 

16 'Upon a discharge of the womb/ i.f on an abortion taking p!acc> 
of a pregnant woman, days and nights equal iu number to the months 
since the conception of the phcclus, in the form of its abatement or of 
the invisible result from the moment of its abatement from the cause 
of the purification. Here by reason of the plural number in the word 
20 niWi, from the point when the months became plural, from* that time 
is this rule applicable. 13>’ this, commencing with the third month and 
as far as the sixth mouth, the period of impurity will be for three 
nights or four nights." In the tlrahma Puranat ** If within six months 
“ the discharge of the womb takes place, then their purification is 
25 "prescribed by days equal to the months. After that, the period of 
"impurity for them Is us slated for their caste; immediate purification is 
“ for the Sapinffas upon a discharge of tlic womb." 

By the word tu, * however,’ even after purification the right for 
performances is discriminated os on the fourth day, vide the text s 
80 " For the performances in honour of God, as also of the manes, one 
" becomes purified on the fifth day," 

This text, moreover, is in regard to a lir&hmana, as on a discharge 
in the third month of the womb a K^halrtya or the like others, another 
peried of impurity has been stated; that says Marichi : " In case of n 
£6 "discharge of the womb, according to the month, if at an early stage, 


1, Virunitrodoyx numbers this &a Si (3). 
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" for the best, three days, for the rHja^ya, however, four nights, and for 
'■a IVo,;™, five days hkewiso, by eight days for the SMro has been 
■'declared to be the purirication." After three months, for »" “tatt.on as 
many days as the number of months; earlier than that, i.e. before three 
raonlhs, however, .s for the best i. e. for the Brdtaoao, three n.gl ts 
m the ease ol a KV,alriya and others, four mghts and so on ; th,a ,s the 
meauing. In the KQrma Purao.: ■■ Upon a d.schatge of the «omb, a 
■■ day and a n,ght for a ™p,»du, for a father who ,s utterly devo.d of any 

•■ qualification and .sirresponsible in his conduct, three nights, this is 

" certian.'* (20 [2] ) 


^ulapanl 

Ya]n*valky*. Verse ao 

1 i Cl for a biftb another birth occurs, and 

^:,7orb‘;?h^rls;,.her,«o^h;^^^^^^^^^ 

I. a eouihlnatlon of ^ ths tot of Doval. . 

■^Cn°'a “ouprsT'^oatS aud birth, how.rsr, death .hail 
'* preponderate.” 

Coul„suciugwhh^the.hirdmomh.a„d»^^^^^^^ 

an abortion occurs, „f Durificalion ; as in the Adlpurfina: As 

of ) th. fmlus takis plaoa during tha p.tiod, Iheo 

far as the sixth month j months ; thereafter. 

“ their purification is prescr / lu-d fg, one’s castes; immediate is 

“ lh» period of impuritj ,, ^ disoliargs of the womb.” 

'■ the purification for ths supitld ' uo,.ever, for ths women third 

During Ih. first and ths sscoud HSrit. : “Oa an abor. 

night, for ths mpmtto |'y,„ „„ account of ths particular reason in 

“ tiou, for the women .. ■■ Days equal to 

• ths form of menses iii parigcatlon.” The fmpurfty equal 

the months of the wo , ^ ^ woman; Immediate purlfica- 

to the months of the womb adjustment of the alUrnativee. 

tion Is In regard to the eunmito thus Is tn. aoms 

Other epeolal rules may be had from Another Sm,ti. 
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In the rule established ns to the impurity for ten days etc., by 
reason of consanguinity, tlie Autlior mentions an exception in some 
cases by regard to particular (causes of) death 

yajfiavalkya. Verse 21 (1) 

5 For those killed by the kinjr, the cow, or by Ibe Brabmana, as loog as 

the sight, and also for the seli-^kitlers ( 21 (I) ] 

Mitakskhara : — Nrpal), hmg tV-one anointed, such as the kshatriya 
Esccrtion to tlio the like. The use of the word go, coic, is 

impurity of ton inclusive of beasts witli horns, fangs, and the like* 
JO Tiie use of the word vipra, Brahmna is inclusive 

by extension of the lowest born* Of those halanam, killed, by these, 
those who are the relatives ue. Sajnndas of them* With poison, 
banging etc. those who deliberately destroy, themselves, these are 
almaghalmah, sclf-kUlers- The use of the expression ‘ self-killers ’ is 
15 inclusive by extension of all those who have fallen oftandindi" 
cated as originating In the same cause, such as the heretics, those 
■who have no onler in life etc. and the like. Ami of their relatives 
also aovaksham, as long as the sight, following the eyes is the meaning 
of the expression as long as the sight, t'r. immediate purification* 
20 And not, moreover, for the ten days and the like. So also Gantamab 
“For those killed by tlio cow, and the Bnlhmana, as long as the sight, 
"immediate, as also under the anger of the king, in battle, and like* 
“wise those of men who Iwve voluntarily killed themselves by starv* 
“ing, by weapons, by fire, ]X>ison, water or by banging tbeniselves or 
2.5 “by dropping tbeniselves down (from a height)" the use of the word 
‘anger’ is with a view to exclude an act done through mistake. 'J’he 
use of the expression ‘other than a fight’ is with a view to imliaitc 
that for one who has died iu a battle, the perioil of injpurity is one 
day. -vide tile following Snirli text : " For those wlio liave died on 
130 “ account of the Brillimanas, or of women, as also in connection with 

" i\»e capture of cows, and also tliose who liave been killetl in battle, 

" the period of impurity is one night.” 

'riiis, moreover, is as regards one only who was wounded at the 
time of battle aod who after a t'lnie died of the wound. Of one, 
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however, who was killed in the battle front, there is immediate 
purification. As sajs Mane* : “ For one who has been slain m battle 
“with brandished weapons according to the rule among the Ivshatnyas 
“a srau/a sacrifice is iostandj completed, and so is the period oE 
“impurity ( for death ); this is the settled rale.” 21 ( 1 ) 

Viramltrodaya 
Yaifiavalfcya, Verse 3i ( i )’ 

For those killed by a Brlhmana and the like, as also upon the 
death of those killing themselves m pursuance of a penance ending in 
death, or tor securing the fiuit geneiat^ by d^th at 

theaoiinto as long as the sight, iw. the period of impurity is for as 

much interval as is covered lor the opening of the eye; the meaning is, 

Bythelrof the word riu, • also,' is included the immediate purl- 
fimtioiUy the king's order ',“;?tl,eSi.i.ror ^^0 

n the kmg „.,er and the like, tor him no 

.'One who destroys bunse J ,„,„.„bation " and the 

lihXTot rX", is intended for those who destroy themselves 

through auger. purilieatiun, who has 

“One who ISO ,a ..jj j^ ^jf by throwing himself from 

.. refused medica „,L.O the water, then for 

“ft height, or into the fi , of imDunty; on the second day 

“such a one, three nights IS p offering the 

.. .S the coiiection of t™es, while ™.ho 

" water-hbation, one should p ^ than for a penance 

This text of Oargya »s »itn regw 
upto death. This is the purport^ 

A, the cause of impnrity on account of birth etc., is if It is 
, ^ I even if it caine to be known at a time subsequent to the 

:;:f :.l:l:igbtheimpu„ty for .. days a„d.helike; 

therefore, for such a eaje the Antl^mtes m^ptioi; 
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Yajfiavalkya. Verse 21 ( 2 ) 

Iq the case o( ose wbo has gone abroad ( (he impurity ) shall be for 
the remaining period. It should be completed; after offering the water 
(Itbatioul one becomes pure. (21 (2)) 

5 Mitahshara : — Proshite, tehen abroad, i. e. one tchiJe in another 

country, by reinaining where the birth of a sapinda etc. caiiuot 
be known on the first day itself. In the case of such n sapmda, 
from the time such .is ten days and the like marked out for him, 
whatever period has remained over (for observance), tliat itself 
10 becomes the cause of purification. Purne, tchen compltled^ liowever, 
j. e, the period of impurity such as the ten days and the like, 
to the deceased odakam dattva, after havmy ofered icaler libations, 
purification takes place.. The offering of the w.iter lilwtion being 
preceded by a bath, one becomes pure after Itaving batlied and after 
15 having offered water libations. That has been stated by Manu’: “When 
after the e.xpiration of ten days' j>eriod one liears of a relative's 
'* de:Ub, or of the birth of a son, a man becomes jmre by immersion 
*' in water together with his clothes.” 

From the expression, ‘ when completed after otfering the Hba* 
oQ tions one becomes pure, ’ the rule as to tlie cause of purification 
appears to be laid down as the simulianeity of the offering of 
the water libations to the deceased and the period of impurity, it 
appears that in the 'case of a birth, there is no imparity for the 
sapindas wlien the first period of impurity is over. For the father 
23 however, although ten days Iiave passed from the birth, l*atbing is 
necessary. As the texP says : “And also after having heard of the 
birth of a son.” 

This use of the word son, here, indicates that in the case of 
birth there is no imjiurity for the sapindas when the jieriod is passed; 
30 otherwise the Antlior would have said, "after liaving lieard tlie death 
“ of a relative after ten days, as also of the birtli after ten days.’* 
So also Devala: “ There is no impurity in the case of binh when the 
“ days have jiassed.” Therefore it is established tliat the impurity 
after the iieriod is only in the case of death 
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Some read this verse otherwise * “ For one who has gone abroad 
*' the remainder of the period ; when there is no 
Page 179* “remainder three days, only. In all cases when 
"a year has been completed after death by 
“ofTerino’ water libations one becomes pure” In the case of one 
{ who has died) abroad, for all t.e. for the Brahmana, Kshatriya and 
the rest without diflerentiarion, the remainder of the period is the 
cause of purification. When there is no remainder i.e. when the 
period of ten days and the like has been passed, in the case of all, for 
three days only is the period of impurity. If after a year is over, and 
the death of the one who has gone abroad happens to be known, then 
all t.e. the Brahmana and tlie rest, after having bathed and after 
having offered water libation, become pure. So also Mann': “ When the 
“year°hasbeencorapleted, however, by merely touching the water 
“ one becomes pure" 

This ( rule as to the ) period of three days after ten days should 
be observed before the ei.piratioa of the period of three months; the 
immediate purification stated before, however, is to be observed after 
the niutb month and before the year. As for the text of Virijlilha* via. : 
“Upon bearing after ten days, for one night”, that means after six 
months as far as the ninth; as for the text of Gatrtao.* also vis. : "After 
“ liaving heard after the tenth day, tor a day and two nights", tluit is 
indicative of after three months and before the sLxth month. So also 
Vrddha VasUhlha 5 » For three months it shall be tor three nights, 
“‘similarly for six months a day and two nights; a day, however, 

“ before the ninth month; and after that one becomes pure by a lath “ 

This, moreover, has application excepting for tlic mother and 
the father, as PailMnasi has stated* “If theprents die, tlie son although 
stationed at a distance he shall remain in imparity for ten days 
“commoucingwitli the day of hearing it.” So also in another 
Smrli: “ Upon the death of the most revere.1, weanng a wet cloth, the 
•' e.xeouial rites according to the ordinances s'joald be performed even 
"though a year has passed.” The meaning is llaat even after a year, 
the peVformances for the deceased the obser^uon of the ntes of 

the offering of the water libations and the hke .honld nude, and 

not. moreover, that by a mere bath there wo nld be pa rification._ 

■ I.ch.v r7* ' i Ciu nr 5C. s cb xir. 
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I Cliaptorl 
U Verse Si (S) 

Even ns regards the father’s- wife other than the 'molher a special 
rule has been pointed ont in ahdtller Smrti? “Upon the death o£ 
“tlie father’s wife otlier than the mother, the best of tiie Bnlhinanaj 
“even if a year has passed, should observe (the period of) impurity 
5 “ for’three nights.*' 

Where, however, one has died In another country between which 
rivers and the like intervene then for the sapindas after tlie ten days 
and even before three months there is immediate purification ; for 
“ Upon hearing of the death in other country of an impotent, hermit, 
Id “ or ft sannynsl, tile members of the golra become pure by a bath as 
“ also upon the discharge of a womb.” The characteristics of another 
country have been stated by Brhaspati: “ Where a big river intervenes. 
“ or a mountain range bifurcates, where tlie languages differ, that is 
called another country. Some call it another country wbicli is 
15 “ sixty t/ejunas in extent. Others declare twenty-four; sitnilarly 
also still others, thirty-*’ 

Tins ioipurity after the period has elapsed has a reference to 
the death of one who has died after inttialion. And not, more- 
over, as liaving a reference to a particular age or condition. 
So So has been stated by YySghrapada: ‘‘^ual is the period of impurity 
“ for all (the varnas) as determined by the age ; and is similarly so 
“ after tiie period has elapsed. But in the case of the initiated, it would 
“be different; and that after the usual lime alone.” This is the 
meaning : In the case of age such as three years or the like what has 
SS been stated as the period of impurity in the rule viz. ‘ Before the 
‘ appearance of the tooth, immediately ’ and the like clauses that in 
the case of all i. e- the Br.lhmanas and the other vamasy is equal ». 
without a distincUon. When (it is) transgressed, as in the case of ten 
or three days’ impurity, that also is in the case of all uniformly with* 
§0 out a distinction. After the initiation, however, when death occurs, 
ten, twelve, fifteen and tlnrty days respectively would bo the period 
of impurity for the Drjlbtnanas and the rest. Ft is in this case only 
i.e. one who has died after inidatlon that the period of impurity due 
to lapse i.e. whicli surpassed, shall be observed as after the period ■ 
and not by regard to the age or condition 21(2). 



Verse SI I 
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Viramitrodaya 
Va/navalkya, Verse ai ( 3 ) 

‘ If abroad * i.e. in another country; while iu such country, on the 
first day itself whatever period is three nights or ten nights might have 
fallen to be for the sapindas or saktdyas upon the death of a sapin^a 5 
tiyjng in that country, from such period whateverinterval has remained 
over, that only will be the impurity, and not (the period) after hearing 
of it. If ten days and the like period has been completed after death, 
in the period often days etc., after offering the water*Iibation preced- 
ed by a bath, one becomes purified. In an impurity for birth, however, jq 
not even a bath is required after ten nights etc. vide the text of Devala • 

" There is no impurity for a birth, even after the days have passed." ' 
Wter offering water-hbation', this ism regard to a full period of 
impurity or a not full period after the expiration of a year. In regard 
to the full period of impurity, says Devala elsewhere : “ After the 15 
expiry of the days of impurity, if a kindred is heard of as dead, there, 

“ for three nights shall be tlie period of impurity in another year. 

" If, however, after a half year, one is beard of as dead by bis own, that 
“shall be for one day in that case; that, however, is not for the ascetics.'* 

In another year before sixmoatbs, oaeday, under the maxim’.' “It shall 20 
*' be equal, if not (otherwise) stated," this stands adjusted with the 
text of Qautama*; “Having heard in the tenth, for a pak^him" prescrib- 
ing a pakshini in regard to a time after nine months as for a 
period after six months, within half the period of a half year 1. e, 
three months 21(2). 


^Qiapa^l 

Vajffavalky*. Varae *1 

Killed X etc. Of those who are killed by % BrAhmana and the like, for 
the for these the impurity in os long as the sight le. as long an 

ft fa before the eyes ; thfs fe the meaning For those uho deslrotj themseltes 
I e. who do away with their live* by poison, banging, and such other modes 
others than tbose prescribed by the rules. 

For one abroad, te. while in another country dead or born, if heard of 
within the period of ten days etc. the impurity would be for the remainder 
of the period of ten days etc. Other particulars should be followed from 

1. Slimims* X. UI, 63-54 13lh Adhikerana, 8e4j aot* 1 cn p 1313 

2. Ch. XIV ir. 
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L Vfrtes Si~Si 

other Smrlls. J/ q/Zfr eompWjfVJ, In the case often days etc. after bathing 
and after having oiTored the water libation, one becomes purified. This 
moreover, in regard to the mourners, for one day as In the text : ’* If the 
“period of ten days has been paesed, for three nights should one observe 
5 “ impurity "a rule of three nights baa been ordained by Manu’ in the case 

of ten days' mourners (21). 


To the period o£ ten days* imparity for thesapmrfus the Author 
mentions an exception, in tlie case of Kshatriya, and the like 
Yajiiavalkya, Verse 22 

10 For a Kshatriya twelve days ; (or a Vaisya, however, fifteen ; thirty 
days lor a Sudra; hah ol it lor one coaducling hlmsell under the rides ol 
law (22). 

Milakshara: — In the case of the Ksbatriyas and the Vais'yas for tlie 
birth or death of a sapinda., the period of impurity shall respectively 
15 1)0 twelve, fifteen and thirty days. Nfayav 8 rtma!;i, one conducting 
self according to the ni)es of late, (Odrasya, for ( &nch ) a siidra, liowever* 
devoted to ( his duties such as ) the p&kayajha t. e. daily sacrifice, 
service to the twice-born, and the like, ladardbam, hedf of thalt 
i. €. half of the month, for fifteen days is the period of im* 
2Q purity. In this manner in the expression ' or for three nights ’ 
the impurity for ten niglits comes to be adjusted by deduction in 
regard to a BrSbmana. ^ 

In other Smrtis, however, for the Ksbatriyas and other alterna- 
tives in the matter of impurities have been pointed 
25 ■ Page ISO* out as for ten days and the like; as says Paralara’ J 

“ A Kshatriya, however, intent on his own duties 
“ becomes pore after ten clays; in the same manner after ten days shall 
“ a Vaisya obtain purification •” So also Satalapa : “ After eleven days 
' “ the Kshatriya, the Vaisya after twelve days, similarly the Sudra 

30 “ by twenty nights becomes pure upon a death or a birth- ” 
Vasishlha,® however, says : By fifteen niglits the Kshatriya and by 
“ twenty nights, the Vaisya.” Angiras, however, declares t “ For all 
“ the varnas, upon a birth, after ten days is tlie purification, so 
“ said Salalapa ” 

1. Ch, V. 75. 


2. CL III. 2. 


3. Oh. IV. 28-20. 
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YijUavalkya Book III 
Chapter I i 

Fer«< tt J 

s.fs“i— -1— ■■" 

set out here. , 

Whan however, the Kahatriyas and the ra.t happen to be he 

of the Brahtnanas and other^ y'' be followed via. : 
purity stated by Harila and tbe occasion of a 

■■ After ten days does a pnr»n^^ 

“ birth or death in his “W" . J . .. gf 

“ case of a Kshatriya, aisja and SMra m' - jbe 

“ a ishatriya in regard to “F ^ VaUyo,*tor a Sddra sapiilda 

Shdras, by six and three nights , of a Vaisya^ ^j 

■‘bysbt night, is the P“J‘ ,be sapiWasof the 

“ fartma, however, tor a birth expiration of the period 

higher vunin, the purifimtion « “^”^";ever, ten da^s has 
of impurity among teem. y _ ^ relations of a 

been stated without distinctio . Eshatriva, Vais'ya and Sfldra 

“ BrShmana, who happen to be from the Kftotr^a,^^ ^^^^ ^ 

a caste, in the case of an 4’’ 

“ BrShmana has been presai be made by regard 

Of these alternative rules tb J 

to convenience and upon the master. The want of 

like the purification w P jg q£ a month’s duration. 

right for tb^ or a ddsa’in the case of all of whichever 

That Bays Aagitat ' ^ poriBcation ahaU be as for that rarnn. 
ortee^tLTa dd? th.’^erlixl of impurity for a birth is 

“''"iT^ee of .'■^r^e.td! ” iTe pmttaas 

impurity altogether, T’orj, npon a death or a birth for 

“ are outside tbe sacred la , ^^creta, the 

the wiping of impurity, a, m the case 

purification is indeed eSected m 


15 


20 


25 


1. Oh. xsn. : 


8. Oh. IV. 20. 
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y6j<axolk}/a Cook ))( 
ChapUrl 
Ver/tet S3-SS 


Viraroltrodaya . . 

‘ For ten nights, after that}’ so has been stated with rcfrcnce to a 
Briiljniana. In regard to the Kshatriya and all others, upon a sapinda's 
death, or bis birth, the Author states the period of impurity 
5 Yfljnavatkyft, Verse 23* , , 

The meaning is that, upon death of a sapiuipa, for a Kslialriya 
twelve days inclusive, for a Faisya, however, fifteen days iuefusive, 
for a ^fidra other than one who lives according to- rules, thirty flays 
inclusive, and for a Sddra living according to the rules, however, ‘half 
10 of that i.f. half of thirty days inclusive, is the period of impurity (22). ‘ 


SulapanI 

Yajnavalkya, Verse 33 

K^halra etc. Upon the death of a sapntfa who bad been initiated, os 
also upon the birth ( of a child ) after the full period, for a K^hatrii/a other 
15 than one who la not possessed of good character nod does not study thq 
wrfrts.the period of impurity is twelve days and the like. In the oise of 
a ^ildra, in the place of the initiation is marriage. Preparing food, doing 
seivice and the like is his duty. So also Manual “Of the ^udros who 
“ conduct tbemeeWea according to the low, the shaving should be caused 
20 “ every month; the rule of impurity is likewiso like that of the Vmhs/as,' 
“end their meals is the leavings after meals of the twiee^boru''. (S2) 


The Author mentions an exception to the rule as to the impurity 
for ten days and the like also on account of age or condition 
Yajnavalkya, Verse 23 

25 Before the appearance of toolh, inunedialely; as far as the loosurc, for 
a night has been laid down; for three nights until the inlUalioD into the Tow, 
and for ten nights after (hat (Z3). 

Rlilakshara t— -The period by which the appearance of tooth occurs, 
for a child who has passed away during such interval, Cor its 
30 relatives the purification is immediate ; in the case of one who has died 
before the performance of the tonsure, the impurity for the relatives 
is for a night t. e. existing for a night ;viz, covering a ,day and 
night. Vraladelah, inUialion into the now, i. tiie upana^ana', before 
that, and after the tonsure, for one who has died, the impurity 
35 is for three days. 

1. Vlfainiirodsya numbers this a» S3. "2. Oh. V. 130 , . ■ 
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' Here, moreover, although in the teit ‘ until the appearance 'o^ 
tooth, immediately ’ the rule has been stated generally, still this should 
be observed in the absence of the cremation, as in the mrii of 
Vishnn’, the rule as to immediate purification has been stated to be for 
one who has been without the cremation rite, viz. : ‘‘ For a child in 5 
irhom the tooth had not appeared, when dead, immediately; for him 
no cremation by fire, nor water libations.” Upon the cremation by 
fire, however, one day, as will be stated hereafter in the text^ : “ for a 
" day, however, for unmarried daughters and for cliildren also." So 
also Yaisa : “ For a son in whom the tooth had not appeared, as JO 
*'alsofor a child who had fallen from the womb, the period of imparity 
“ for all the sapindas is for a day and night.” 

Page 181* Before the naming ceremony immediate purification 
is fised as a rule as ^kba has observed : “ Before 
" the naming ceremony, immediate purification." 15 

The performance of the tonsure, moreover, has been stated la 
the smrtis as in the first or the third year : “ The ceremoDy of ton* 

“ sure in the case of all the twice-born should according to law he 
“ performed in the first or the third year under the injunction of the 
“iruti.” So says the Sairti^ After the appearance of tooth till the go 
tonsure in the first year, one day ; there, however, for one on whom 
the tonsure has not been performed, even if the tooth had appeared, 
as far as three years, one day only. So says Vishnu': "Even when tlie 
‘‘ teeth have appeared, when the tonsure has not been performed, the 
" purification is by a day and night.” After that and before the 25 
xipanayana, three days- 

As for the text of Maan^ vjz. : “For men on whom t)ie tonsure has 
" not been performed the period of impurity has been Uid down in the 
" smrlis to be for a night. For tliose, however, on whom the tonsure 
“ has been performed, three nights has been stated to be the period for 30 
ponSisikv}-'' There also this same is the object. As for what has 
been stated by the Same* with reference to one under two years viz.: 

" Having abandoned like dry wood in a forest they should pass three 
“ days,” as also as to the text of Varisblha’, viz : "For one who has died 
1 . Ch XXlT’i^ 2 Verse Sip 3. Mantt U. C2 

4. Cli XSII. 28. 5. CJ> V. 67. 6. Ci. V. 69. 

7. Ch. TV. 34. 
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TAiSatalkya Book III 
Chapter I 
Verse £3 


“ before three years, or for an abortion, for the sapindas, three nights,” 
that lias reference to the tonsnre of the first year. 

As for the test of Angiraht “Although the tonsure had not been 
“ performed, but the child died after the appearance of teeth, still it 
2 ” should be cremated and the impurity should be observed for three 
“ nights,'* that should be understood to be applicable to a case where the 
tonsure lias been performed after three years by regard to the family 
usagej as by the same author has been stated s “ When a BrShmana has 
“ died before three years the purification is by a night.” 

10 Nor should it be contended that this rule of one day is in regard 
to the non-appearance of the teeth, for in the case of one less than 
three years the non-appearance of teeth is not possible, and in stating 
the rule that even though ‘ the tooth has appeared, for one on 
whom the tonsure has not Wen performed, ( the period is ) for one day, 
25 the contradiction witli the text of Vifhnn would become irremovable* 
Therefore the eastern interpretation alone is better. As for the text of 
Kaiyapa viz : “For children in wliom the teeth had not appeared, the 
“purification is by three nights,” that has reference to the mother and 
the father. In the texl^ : ” By the discharge of his semen, however, a 
QQ “ man is purified surely by bathing j by the connection of the seed, he 
. “ shall be under impurity for tlirec days ”, the rule of three nights has 
been stated in relation to the circumstance of the relationship of the 
begotten and the begetter. 

Tlierefore this is the meaning : Before the naming ceremony, 
gg immediate purification. Thereafter, before the appearance of the teeth 
upon the performance of the cremation, one day. Otherwise imme- 
diate purification. For one io whom the teeth have appeared before 
the tonsure during the first year, one day ; after the first year and un- 
til the third year for one on whom the tonsure has been performed, 
,.Q three days. Of any other, one day. After three years for one on whom 
although the tonsure has not been performed, three days. After the 
tipanayana in the case of all i-e- the Braiiman^is and the rest, for ten 
nights etc. ( 23 ) 


1. Manu Oh. V. 63, 
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Viramitrodaya 

Having thus stated the rites to be performed by those under 
impurity, the Author mentions up to the end of this chapter particular 
impurities and the ways ol their removal 

Yajnavalkya, Verse 23 ’ 

By the mention of the rites in regard to the appearance of the tooth 
or in regard to the tonsure, are indicated the periods for these. There, the 
period for the appearance of tooth has been pointed out in the Upanishad 
thus: “ the appearance of tooth in the seventh month." By this, upon the 
death of a child before the seventh month, the purification of sapindas 
is immediate i. e. the impurity is removed merely by a bath. ' 

“The time for tonsure as in the general rule, is the third or near 
“thereby. The first year, however, under a family usage is an excep- 
“tion," so HSralatS. Thus beginning with the seventh (month), and end- 
inewitb the second year, for a death during this interval, the purification 

for a Brahmana has been stated in the Smrtis such as of Varna and 

others as by a night i.e. a period covered by the day and the night. 

Thathasbeenstatedbyvama: “When a child of less than two years 

“dies, or when a child whose teeth had not appeared, as also on the 

“abortion of a fostous, similarly when the tonsure has not been performed 
"ona child, or one who has fone to another cocntry.rn all those «ses for 
“all the the period of impurity is n day and msht. 

f-'e. when tooth had not appeared f. e. when the proper time for the 
appeatanee of tooth had been reached and the tooth had not 
on an abortion i. e. still-born, one on whom tonsure has not been per 
formed , e one whose tonsure ceremony has not been performed. 

7- , -n- “In the case of a Bthhinana, for one dying when less 
“ tha^th 'e^years, the purification rs by a night, by two days, in the case 
“ ^ a Kshatr^ya, and bj three days rna Vmsya when death oeeura In; 
“ the ease of a Brahmana whose tonsnro has been performed, by three 
“nlghTs s he purification intended, for a Kahatriya nn whom it is 
mgnis 13 tuc «..;p of aVaisya. by nine days. In the 

h;:S=r“ “r ord;Lg he Jm-three years, the purl, 
case of a Sudra, ^ ^ ^ period of twelve 

::LTs h^^’leeu pTesci^b^d. If a who . a^ve s. years dies, the 


®‘X‘the"simrenth yeat’to Pnniitation by a; 


“inonth; no gneat ion should be raised m this. 


1 Thi. «... "to bee. “oobTsd " « ^ TIriw»>'«d-y. ■ 
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As for the time for initiation, tliat has been prescribed in Brahma 
PurSi^a: ‘This time is sit years for the three regenerate classes.” Thus 
the meaning is that when a child of more than three and upto six years 
dies, the period of impurity for a Bruhraana is three years. • According 
6 to the text* “Eighth from conception,'* the time preceding the initiation 
into the vows is till the completion of two months and sis years; 
therefore according to S{dapant till that time the period of impurity is 
three nights. Thereafter, ifone dies after the period of the upanayana, the 
period of impurity for a Bf.lhmana is for ten days and nights. For the 
10 Ksbatriya, Vnisya and §udra however, in the place of a night, the period 
of impurity is two days, three days, and five days respectively. In the 
place of three nights in the case of Kshatrlya and Vaisya, the impurity 
extends to six days and nine days. Beginning with the third year and 
as far as the twelfth year, for the death of one unmarried,'twelve nights. 
15 For the married, however, for death after tiie commencement of the 
sixth year, the full period of Impurity ; thus has been made clear in the 
text of Angirfih* In the case of the Kahatri}a anJ the rest, in the place 
of ten days, twelve days etc., the Author himself will* state hereafter. 

All this, moreover, is to be observed in the case of the death of a male 
20 child. As for the death of a daughter the author will mention hereafter. 

This verse, moreover, has been read further on in the text by the 
Mitakshara; by Sulapanl and others, however, it has been read here, 
and so in conformity with the majority of the texts it has been read by 
us also at this place.* 

25 Sulapanl 

Yajnavalkya, Verse 23 * 

Until ihe tooth &c. The periods viz. until the appearance of teeth and 
the like, are Indicative of implication of one’s own period. Thus, upto six 
months, upon the death of a child, for the *opjp(/a? who are a lltUo'unqusli- 
30 fied, immediate purlBcation. After that, as far as too years, for a day and 
night. Subsequently to that but before the initiation period, upto six 
years and three months, by three nights, after the Initiation, however, the 
Mndhat'os will become purlSed after ten days { 23 ). * 


1. Y&j. i. 14. Bee p. 44 abore. S. See verse S2 aboTo p. 1448. 

3. This note Is by the Anther of the Viramitrodaya at the end of his 
commentary on this verse which he hsa placed immediately after 17 and 
numbered as 18. 

4. Like Viramitrodaya, this Anthor also has placed this verso after verso 17. 
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yij/lavatkya Book HIT 
Chapter 1 L 

Verse S4 (;) J 

Now in regard to the women also the Author states an exception 
by regard to age, condition etc. 

Yajiiavalkya, Verse 24 (1) 

By a day, however, for undisposed of daughters, and also for children, 
is the purification. ( 24 [1] ) 

Mitakshara ;-Undisposed o£ s. e. not married; daughters such as 
these ; in the case of these on whom the tonsure has been performed, 
and before their betrothal, the purification is by a day and mght. In the 
case of relations the mfir^da connection with the daughter, .a as far 
a, tluee generations only. Vide the text of Vanshlha' : In the ffl.e of 
undisposed of women it is known to be tor three generations. For 
children, moreover, in whom the teeth have not appeared after crema- 
tion the purification is after a day. In the cay of a daughter, however, 
on who.; the tonsure has not been performed the pnr.ficat.on . tmme- 
diate As Apastamba has stated ; “ For a matden on whom the tonsure 
^Cnot be™ performed, immediate purification has been ord.a.ned. 
it. T relothal however, but before the ( nnpttal ) ceremony tor 
After the bf sia,, ,bree nights only. As says 

Maut-Mn *e case of women on whom ( the nuptial ) ceremony ha, 
raanu • in tne relations are purified. The yo 

not ten P®’'?'’™ ’ purified under the rule as has already 

utertne 1. e of the husband’s side 

tlarPP iu«»hts. The uterine, relations, 

Page 182 • are jun^ _ 

rule as already stated nfeL: 

“ tonsure has been per ^ d^^ .pplicable before marriage. Hence 
and not for ten nights, offered with water But was never 

also Mariebi = ” She f "tulll; tor hod., the period 

" bestowed, she alMul „„d jg 

" of three mghts tas however, a apeeial rule has been 

father ssides After „l„have been married, there .a 

pointed out by ’ , .x j, aelivery or birtli happened to 

"no Impurity on the fa three nighta." nierethe 

"he in the father a house, aay.aud upon a death, three nights. - - 

adjustment is that n|»n a b. rt^°l°ai’ 

i. Ch. iv. 18 2 Ch. ■'T^TS S- ' 


Ch. V. C7 4. CLrXIU. 30. 



1-150 


AUtak^haru — Periods for the four Fanias 


[ 


yAjfiat:a\k]/a Dook lil 
Cliapter I 
rer^e U (;) 


. This rule as to the imparity by regard to the age or condition is 
common to all tlie vornos. The text j “ For a Kshatriya twelve 
“days ” has been mentioned In connection with special rules Cor the 
particular varna. And hence also it has been stated by Manu in con- 
5 nection with the rule as to impurity asapplicable not to any [Xirticular 
vanxa, and with a view to demonstrate its common nature has in con- 
nection with the privileges ©Call tlie four vornns been stated‘viz.:“in the 
*^case o! the four variias also in respective order as before.” Similarly 
it has been stated by Angirasa also i “ Generally in the case of all the 
10 “ curnos, before the performance of the eamsldra, the purification 
“ shall be by three niglits. In regard to daughters, ithasbeen ordained 
‘‘ to be by a day.” The text of Vyaghrapada moreover, viz. : ” Equal 
” as to age in regard to all,” has, however, been discussed before. 

Therefore, as the procedure for the offering of the pindas 
15 and the water-libation as indicated in the lexl’ “should bo offered 
j . “in the manner of the pjnrfayojfio” is common for all the vanjas, 
or as the rale as to impurity for the Samdwdakas in the text* s 
“If in the interval births or deaths occur”, as also the rule as regards 
the simultaneity of the periods of impurity, as also in the text’ “ on a 
20 “discharge of the womb, nights equal to months,” laying down the 
. . rule as to impurity on an abortion, ns also the rule as to impurity for 
one who is in another country in the text* “ii\ the case of one who is 
“abroad, the remainder of the period, and when there is no remainder 
“three days only,” or as the rale as to the impurity for the elders 
gg and the like is common for all the ramus; similarly the impurity on 
. ^ account of age or condition deserves to be common for all the vamas- 
And hence the text : “ For a Kshatriya by six when tonsure has been 
“ performed, and for a Taisya has been declared to he by nine; after 
“three years, however, for n Shdra twelve days have been ordained.” 
30 Also: "Where three nights for the Brdhinaiias, is the period of 
“impurity exhibited, there for a Sftdra, twelve days and six, and nine, 

^ “ respectively for the Kshatriya and Taisya," these and the like texts of 

Rjhyastnga and others as they have been regarded as contradictory 
have not been respected by the AchSryas like Dharesvara, ViJvarupa,' 

1, Cli. V, &7. 2. VcTse 16 atiOTfl p. 14U. S. Verso 2,, aloTe p. 1430. 

‘ • ■ 4. Verso 21 above p. 1441. 
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" forms the funeral rites, that is equal to the carr^-iog of the dead 
“ body, and he becomes purified after ten days.” Of the hotriya, 
however, who belongs to the same village this is the period of impu- 
rity, since A^valayana' has stated : “ For a day in the case of a co* 
5 * student, as also for a krolriya of the same village.” One who lias been 
initiated by the same preceptor is a co-student. This, moreover, is to be 
observed when not near; when near, however, in the case of the pupil 
etc. three nights; as says Manu*: “For a srotriya who resides near him 
“for three nights skill one be impure. For a maternal uncle for one night 
10 “and two days, as also for a pupil, an officiating priest, or a W/irf/taru.” 
Upasampmxne, ‘who resides near him*, out of connection of friend- 
ship or neighbovirlinesa etc., who is of the same character ; the use of 
maternal uncle is indicative by implication of the mother’s sisters and 
the like also. 3y the term baudhtis are expressed one’s own handhiis, 
13 mAli^andh\is, and pilrbandhxts i\\sQ‘, so says Brbaspalij “For three 
“days one should observe impurity in the case of the maternal grand* 
“ father, the &<Mrya and the kroiriya'^ Similarly PracheUlj : “Upon the 
“ deatli of the officiating priest or one for whom one has performed a 
“sacrifice, by three nights one becomes purified.” So also Vrddha 
20 Vasistlha: “For a night upon the death of the daughter’s 

“ son and the sister’s son; when, however, they are initiated, it shall 
“ be for three nights. This rule is settled- Upon the death of the 
“ parents, how should it be in the case of women who are married ? 

“ By three nights only shall there be purification ; so says the 
25 “ revered Ifama. For the parcnts-in-law, for a sister, for the 

“ maternal uncle’s wife, and also of the maternal ancle, and for the 
“ sisters of the parents, in the same manner, one should pass a palcdmt 
“ night.” Also : “ In the case of the maternal uncle, the fatherin* 
“law, a friend, the preceptor, ns also the preceptor’s wives, the j)eriod 
30 “of impurity is a palcdiim night, as also when a mother’s mother is 
“ dead.” So also Gautama*; ** For a pat;htm night, for one who is not 
“ a sapinda, or one related by marriage, and also for a fellow-student.” 

‘ Related ty marriage ’ sucli as the maternal uncle, the mother's 
sister’s son, tlie father’s sister’s son and the like. So Jaball : “ For 
1. Qt. 8.1V, 4. 8C-27. 2. Cli. V, 81. “ 

3. PalithiifX — Tbli corere a period of one day and two nights, one preceding 
and the other following. d. Ch. XIV. 17-18. 



1 "“‘kshari * SSIii.-aentral min. 145j. 

Verse gi J 

“those who are entitled to the same libation of the water, tbiee dajs; 

“ for the gotrajas, a day has been stated; and for a ma/rhandhu, the 
preceptor, the friend and the overlord of the province, similarly.” 
Vijbna’ : *' When one not a saptnda dies ia one’s house, for one ni"bt.’' 
Likewise Vrddba; “Upon the death of a sister who has been married 5 
‘ as also upon that of a brother who has been married, or of a friend 
‘ 8on*in-law, the daughter’s son or the sister’s son, the wife's brother, as 
also his son, one becomes pure by a bath immediately. ^Vhen the 
'lord of the village, or the chief of the clau ( Kulapali \ the srotriya-, 

'one performing austerities, or the pupil, are reduced to the five 10 
“(elements ), one is purified by the sight of the stars. As long as the 
'‘dead body of a person remains in tlie village, so long is the impurity 
“ for the villagej when it is removed out, it becomes pure.” Such and 
the like sinrti texts laying down spedal rales of impurity should be 
sought out. They are uot stated here out of fear for swelling the 15 
treatise. Among these, moreover, in the case of any contr.sdiction on 
account of the statements for longer or shorter periods of impurity ia 
regard to the same subject, an adjustment should be resorted to by 
regard to their location near or in another place. ( 24 [2) ) 

^ulapanl 

YSjnavallcva, Verse 34 

A day, kouxwr, da. In regard to m.'Uden daughters who have died 
after two years and before betrothal, for the Sap^das, the period of 
impurity is one day. And so In the Aditya Purana : “ WTiere during the 
“ period between the birth and the tonsure, a maiden daughter dies, there 
“ immediate puriheation always lakes place In regard to all the vartias; 

" thereafter, until betrothal, however, for a day only; and for those grown 
" after that a period, of three nights is certain Theie, when the betrothal 
“ has been made, for three days is to be known for both Le. for the father 
" as also for the bridegroom ; thereafter in the case of those offered (in 
’* marriage) for the husband only. In connection with one's own caste, 

“ has been stated the rule of ImpoiHy, upon a birth m also upon a 
“ death. In the ca'o of an infant In whom tooth had not appeared, as also 
*' in the case of sapipdiis devoid of qaallfioatlons, however, a day has been 
“fitatedhy the SeiftA" The immedialo purification after a day and 
night in the cue of unjalified vigrp^r*. howcvc.'. has been stated In 
regard to those who are ellghllf disqualified 


20 


25 . 


30 


35 


1 . Ch. A'lX. <«. 
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L' Verges U~t5 

The preceptor here la tba family priest, os wall as tha erposltor of the 
vedas and aftgas. An apprentice, one whose initiation was performed by 
another, and who was taught a portion of the Vedas; anflcMnah, one who 
has studied tha Vedas and who is engaged in the discussions thereon. 
5 Maternal uncle, mother’s uterine brother; ^toirhjah, one who has studied 
one SdtrAd, and who is not near; for one, however, who is near, three, 
nights. As Manu* : “ For o ^rotiya, however, who is near, for thiee nights 
’* should one observe the mourning.” ( 24 ) 

Y&jnavallqra., Verse 25 

10' On account ol the death of (he sons other than (he aurasas, and of the 
wives who have resorted to others, or of the sovereign of the place of 
residence, that day is the means of purification. (25) 

Mitakshara: — Moreover, ahah, this is repeated (with all); 

anaurasah, others ihaii aurasa, i-e- the hhelraja, daltaka and like others ; 
15 ia the case o£ these, whether bora or dead, for the day and night 
is the period of impurity* Similarly in svahharya svanyagaiasu, cue's 
oten icives icho have resorted to another, ie. other than a member 
of the lower order, airitaso, those tcho have resorted to, i, e. those 
who baye gone toj here only for a day and night and not for ten' 
20 nights, although there is sapinda relationship. In the case of those, 

■ however, who have resorted to men of the lower orders, an absolute 
absence of impurity only ; as tb.it has been prohibited by the text* : 
“Heretics, persons belonging to no order etc.” This, moreover, being 
due to its connection with the words wife and son, this impurity is 
25 only on account of those for whom the corresponding relationship of 
wife and eon exists. In the case of the ^pindas, however, there is no 
impuritj. Hence also Prajapafi : “ In regard to the wives who have 
“resorted to another, and also to the sons born on another’s wife, the 
^> 1 , ” persons belonging to the golra become pure by a bath, and by three 
30 “nights only, their father.” As regards the «ramni5 (wanton women), 
and the like, for the person to whom they resort, for three nights; as- 
says Vishnu*: “In r^ard to the sons other than the aurasas, upon their • 
“birth as well as upon their death, as also in regard to wives who had 
‘‘belonged to another, upon their delivery as well as death”; three 
35 nights is in th® context here. 

2. Verse 6 above p. 1300. 


j. Ob. V. s;. 


3. Cb. SXU. i2. 
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Versea U -25 • J 

Of these two alternatives of three nights and one night, the adjust- 
ment is to be by regard to their being near or in a distant country. 
Wlien, however, for the father the period is three nights, then for the 
sapindas it is one night, as says Markhi : “ Upon a birth as also upon a 
“ death, for three nights for those who had before belonged to anothej. 5 
“One day for the sapindas wherever it is three days for the father. . 
Moreover, that in which one lives is mvSsa, ‘the place of 
residence, ’ is called svadesa, ‘one's own country. Of 
Page 189* that, one who is the king i.e. the lord, t.e. the terri- 

tori.al sovereign ; for such a one on the day he may 10 
tave died, that day alone brings about the 

at night, then the night only. Hence also Mann : If the fang m 

“whose realm he resides is de,td, ns longas the l.ght.’ 'As long as the, ^ 
light’ !. e. that which continues along with the light. The « 

that if It be in the day, as long as the sight of the snn, if at night, ns. 16 
long as the sight of the stars. (25) 

ViraroHroday* - 

Yainavalkya, Verses 34,95 v . v ‘ 

Tt .t. el =fh /if maidens more than two years but before 
hetrn^rallc of children Wore ‘;;=^Xrrnd S^Us'^'p^lS, 
Sm rhecr=s1h= ‘“use of removing the impoi.ty by the disappear-, . 
ance of one’s connection. 

Inthe Brahma Purana ;“F«m between 

othetonsurewherenmaidend^^^^^^^^^ 

for him, and this f n,ghtg is 

“ the betrothal, for one ^ in such n case, for both sides 

a certainty. Upon a oe ,,,, 

■' should be known for to for the husband also, 30 

"groom; for those offe ^ stated for one’s own caste both 

" the period of impurity ^ jjpijnjtmn of the word 

'■ upou a death ^ plighted; nnd ' for both ’ has been - 

' grown ■ IS that after t bridegroom also, 

evpiained in the betrothal, however, until the 35 

For those offered m marri g 

wedding, for one day only ■» impu^ v 


1. Ch. V. 83. 


Virnmltrodnya — For maideaa betroihed fCc. 
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E rdjffoio/it^a Book III 
Chapter! 

Verses S4-SS 


Kfirma PurSnuni : " Upon tUc death of one in whom tooth had not 
‘appeared, for the parents one day has been prescribed; after the 
"nppenrnnce of tooth, it shall be for three nights; if, however they 
“ were without qualities." This, moreover, for a mistaken cremation 
5 otnDrilhmana,»,dcthe te.vt of Anelrali : "Even though no tonsure 
“had been performed, hut tooth lad appeared and (the child) died, still 
''after cremating him one should observe mourning for three dat’s," 
In regard to the cremation of one who had nat completed two years in 
in = "Fat the kingly order, eleven days; while ’ for 

Vaityas. tvelve days' duration; and even for twenty nights shaU be 
“ for the Siidras in the order.” 


20 


25 


Gum etc. rfe preceptor, a teacher of even a little, an apprentice 
the pupil; rrudc/idjia;,— one who has studied and mastered the Vedanuas* 
the maternel uncle ijr. the step-brother of the mother; irotrtyah one 
who has mastered the Sikhd, who has died in one's own village On 
these ocerrsrons, by a day is the putilication. By the use of the word, tu, 
•however ,tas beea drscriminated the three day's impurity due to the 
death of a ch.ld or a man. By the first cha, the Author includes a three 

day Sjmpurrty for the cremation through mistake of a child in whom 

tooth had appeared. By the second cha are included an unlearned 
snu the like who died in ones own house. 

In this connection “For three nights they declare the 

rmpumy when the ^eWryo is dead; lor his sou, as also , he who a 
“day and night; this IS the settled rule.” ' Day and nmhf • .* J 
together with the nigh. v„H,„.r ~Upe„ „ ; ” ■ 

“mothers utenne brother, when dead.” ‘Othiar fi, » 

i>. in regard to the /f./Wre/o and the like other 'sonsi of ivrVe7who 
have resorted to another as also upon the death or birth of the King of 

one s own country, that day is the means of purification. This is the 

meanmg By the rrse of cha are included those who had belonged to 
another be ore. This rule of impurities (or the capinda is being staled 
ns formulated m conformity to various Smrhs. ^ -‘^nicu 

In the case of a SaXu/ya, for a betrothed maiden, of tlie Jlchdrya, 
of the saenficer for wlioai one always perfarmed a sacrifice and Tr 
themateriml grand- ather also, for Ihrea nights is the period of’impurky. 
For the -Jr/airyo, tlie initiator, and for the pupil, tlircc nights For a 
pupil residing 111 one sown house, upon the death of these 
night. Upon the death of a pnpi, resident in tlie house o/ Z 


J, Ch. T.rp. 


3. Cb. XXU. 
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Y&jflavalkya Book 111 
Chapter I 
Verses td-SS 

preceptor, for the Achdrya who had performed the initiation and taught 
the Vedas together with the angas, three nights. The one who did 
the initiation and taught only a portion of the Vedas, for such a 
preceptor ths upon the death of such a preceptor ns also of 

L wffe for the pupil, a paksksd-, upon the death m one s ow n house 
of the mother-in-law, the father-in-law, a neighbour a 
maternal uncle, mother’s sister, the preceptor, the 
a Srolssya, three nights. For the eleven kinds of sons such as the 
Kshetraia and the rest, for the mother and father, three nights. For 
Kshetraja and the rest, upon the death of the two, 

the death of wives who had belonged to another before as ato ho e 

who had resorted to another, for the husband three nights. For toe 
Who go to one of inferior "r'" of different mothers have 

SStHSSSSHrS 

maternal uncle •» » of the Vedas, mother's sister’s son, 

uncle, mother 8 siste , uncle's son, sister's son, daughter's son, 

father’s sister s J „,so, a pakshmU For a friend dying 

at one sown house,/ ' . j J who has been a co-student 

elsewhere, the ,i„le lessons, any king doing his 

under one teacher >o "S betrothed, a child to whom 

duty intently, a maiden who ^ 

the author has taught, p Inthocase of, 

in-law also, the period of p learning under 

the son of an upidhydya, ^ is ,|,e 

another preceptor, Sralr.ya of the same village, o 

period of impurity. Upun sKp-matciiml Mudteoj, also 

day and a night. For a r ’ ^ j„i„g b,s duty, a day or 

a d.iy and night. Upon the ' i, not known but who 13 

for a night only. One whose a ^ Brihama 

o^^1^.— pSI^un. Xhwwtheway (31-33,. 



l 46 *i ^Gla.& Mllakshar ^ — Pur foltotditg a corpse. 

^Verses SS~sa 


SQtapa^i 

Ya jnavalkj’ft. Verse ss 

‘Not an aurasa* etc. — ^In the case of sons of Inferior orders, sucb as ihe 
Krtalca and the like, and of wives of inferior castes, as also who had been 
5 kept by other men, when dead, the impurity is for one day, in the ca«e of 
those of their eqaol in caste, three nights, since in the case of sons of the 
same caste and of the Krtaka and the like kinds, in the treatises of other 
sages three nights have been presoribed. One in whose dwelling the 
Brfihmanas reside, on the death of such an anointed King, for one day 
10 only is the period of impurity for a Br&hmana and the like others (S5), 


TheAutbor mentions the impurity for following after (the corpse) 

Yajna.valkya, Verse 26 

By a hr&hmana should never he followed a kddra, nor ever a twice' 
bora- Having followed, after having bathed in water and iooched (he fire, 
2^5 after eating clarified hotter, one becomes pure. ( 26 ) 

Mitakshara Bratjmanena, a hrQhnxana, i. e. a one who is not a 
tapinda j dwija^, a licice-born, such as the brcilunana and the rest j 
JQdro va, or a st^dra, when dead, Banugantavyalj, should not be/ollotced 
after. If out of friendship etc. be follous after, then ambhasi, intho 
20 trrifer, i.e. in a tank etc. snatra agnim sprshtra, having bathed andtowhed 
the fire, and having consumed clariBed butter, one would become pure. 
As regards this swallowing of the clarified butter, as ii lias no place 
. 1 in the rules regarding the act of dining, there is no prohibition 
for dinner. 

25 This, moreover, has a reference to one who is of equal or Buperior 

caste. As says Manuk Having followed according to one’s wish, the 
“dead body of one of the or not of the after bathing along 
“with and over the liair on the head, touching the fire and nvajjowing 
“clarified butter, one becomes pure.” JndtU i.e. llie mother’s sapirubs. 
3 Q Of others, however, as Uiey have Ixsen ordained, there is no sin. 

As regards the follotring after one of a lower order what is 
, stated in Another Smrtl should be observed. There in r^ard to 
following a s'fldra 5 “ Where a WAnwya of weak intellect follows a 
who has died, and while he is being carried, he becomes 
S5 *• pure after three nights. After having passed three nights be should 


1. CL. V. 103. 
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“go to a river flowiag into the sea, perform a hundred of deep breath- 
‘ings, and after having consamed ckrihed butter, he becomes pure.” 
as so stated by Parasara^; and also: “For following a /iT^Aatnya, however, 

“a day and night ; for having touched human bones with fat on, for 
“three nights is the jinpuritj; without fat, however, a day and night,- 5 
“and for following a dead body, moreover, one,” as stated by 
Va$i 5 lltha^ For following a Vinsya, moreover, upahhini; therefore 
for a Kshatnya for following a Faisya, who is nest after him a day 
and night, and for following a sddra who is one nest after, pdhMm ; 
for a Faisya for following a iMra, a day ; thus should be inferred* 10 
Sforeover, in regard to bewailing also has been stated by 
Paraskara: "Having joined in the wailing along with the kindred of the 
“deceased, one should avoid for that dayand night theacts of donations 
*‘aa well as the perforoance of srMdha and other rites”. So decora* 
tions also should not be made, as a penance has been ordained by 15 
Sahkka: “Aquarterof the ArcA^m for one not a wpinrfa, for decora- 
“ ting a dead body ; if done through iguorancc, there shall be a fast in 
“ case of inability, a bath is prescribed.” (26) 

Viramitrodaya 

The Author mentions the impurity for following after 20 

YaJSavalkya, Verses ( 34-36) 

SudraJi, t^. the dead body of a Sudra, somehow, as a favour evtn 
under the pressure of some business which had not arisen, for follow- 
ing after it. The rest is easy to understand. By the word tu, ‘however’, 
has been excluded the purification slated in the text when one delibe- 25 , 
rately follows a &udra ; “ That Brahmana, weak in understanding, who 
“ follows a ^tidra who is reduced to a corpse while being carried, shall 
"be under impurity for three nights," thus Parasara' having prescribed 
three nights for following a sidra with purpose. 

Manu^: " For having deliberately followed a dead body of one of 30 
ornotofth 6 j«d/i, after having bathed together with the 
" clothes, and touched the fire, one becomes pure after consuming 
“ clarified butter." 

This however, is in regard to one of the same varna as of a 
Bt&hmana. In the BPahma Pti rSna : " For «». «t shall be for a day and 35 

1 . Ch m 51-62. 2. Cb XXm. 24-26. 3. Cb. V. 103. 
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" night, for following all even." This, moreover, is for the Kshatriyas 
and others for following after the tnembers of the four vnmas, and also 
for a Brfihmnna for following ft AV;t7/ry<i or a Vais}a', for carr}*ing or 
cremating a dead body of one’s own caste, however, out of feeling of 
,5 friendship the impurity is as lias been stated for one's own caste. For 
a celibate student for having performed the cremation of the father or 
the like, one night. For one causing through another by payment the 
cremation of a pupil, preceptor, itpddhydya or dchdrya, ten nights; thus 
being w'ell known in other works, the sage has not stated here. (26) 


10 ^ulapanl 

Yajoavalkya, Verse 26 

'BT&htnana &c,‘ — ‘and why not’ 7 bo saying even occasionally a 
Br&hmana must not follow a d«ad body of a ^ddra. If done ihroiigiii 
mistake, one ehould consume clarified butter and become purified (26). 

15 The Author mentions an exception in some cases in regard to 
impurity for i\sapinda 

Yajfiavalkya, Voi'se 27 

For the lords of earth ( there is) no imparity; also for those who have 
been hilled by lightning or for the sake of cows, Braijmanas, or killed in a 
20 battle-field, as also for one who has been required by ibe King. (27) 

MitaksharS : — Although by the word eartli is expressed the entire 
terrestrial globe, still ns it is not possible for the entire eurtli to be 
under the protection of one, and also in consonance with the plural 
number used in the expression ‘lords of the earth’, liere are intended 
25 groups covering portions of it. For those who have been invested with 
the duty of protecting these sndi as the Ivshatriyas and the rest who 
had been annointed, there is no impurity, nasanebam. The meaning is 
that these should not observe imparity. In the same manner those who 
are killed by lightning, as also those who have perished for the sake of 
30 the cow and the BrTihtnanas, the relatives »c. the sapindas even of 
theae’need not observe mourning; os also in the case of one such as tlie 
minister or the chief priest, for whom the kings desire an exemption 
fonn mourning with the object of the accomplishment of an object such 
as the magic charm or rite which could not be accomplished hy any 
35 other, by these also should not be observed. 



r<]jffav<3;i;^a Book III n Mitakshora— For /A« iUnj. 1467 

Chapter I I 
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Here, however, the absence o£ moaming would only be in regard 
to the acts o£ making donations ) conferring honours. 
Page 185* giving reception, holding jndicial investigations and 
the like, without which it would not be possible for 
him to carry on (the duty of) the protection of the subjects which 5 
has been exclusively ordained for the kings; and not also with regard 
to the performance of the five great sacrifices. So also Mann': “For 
“akin<y in retard to his exalted post, immediate purification is 
“ prescribed. And here the reason for this is that he is posted there 
“for the protection of the subjects.” By Ganlama^ also has been 10 
stated : " For the kings also, lest there may be obstruction for 

*' their duties.” For the servants of the King also and the like, there 
is no impurity as says Prachelab ' “ Workmen, artisans, physicians, 

“ female and male servants also, the kings, as also the king’s officers, are 
“ all declared to be immediately purified. ” Karava^, who '15 

could prepare food, iilpinafe. artisans, such as the sculptors, painters etc. 
as also the washers and dyers of clothes and the like. 

To an inquiry as to what is the object of tliis rule as to tlie 
exemption from imparity, the aostrer is to be seen in those words 
which ere indicative of the oocafotions in regard to which they have 
exclusive capacity. And hence Vfelmid: “Not for the kings while 
■' engaged in, the discharge of kingly dalies! nor the performers of 

“the vows durlnv the observance of the vow; not for the sacrificers 
“ while envaved Tn the sacrifices; not for the workmen while engaged 
“ as workmen ” In this passage, be points out an absence of mourning ,5 

restricted to the particular object only. In the emrti of SWIapa also 

it has been said : “ The sMraa doing work by wages and so also 
“ the female and the male servants are not minted with imparity m 
" revard to a bath, bodily service, and boneehold daties. This pnri- 
flcattan in regard to the male servants etc. « about those case, where 
the touch is nnavo,d.,ble; hence also another Smrli : Immedntely 
“touchable is the slave bom in the masters house, as also the save 

“of maintenance who bemmes purified after ‘b"' ; 

“What a surgeon does, that cannot be accomplished by another, 

“ therefore the surgeon is alway. pure in touch {.7) 35 


20 
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' Sdlapanl 

Yajnavatkya, Verse 27 

* ( Loid of ) Ibe Eatlb* &c. For Ibe Kings in the performance of tbeir 
adminfstrativa duties there is no imparity. For those who were killed by 
5 lightning, the thunderbolt, etc. who doUberatel; for the protection of cows 
andBrShmanas, even without a fight, were killed by a tiger or the like ; 
(who) in the battle were killed on a pitched 6 ght with asword or the like 
weapons excepting oluba &c. ; in tho case of a Brhhmana &c. for whom 
the king desires an absence of impurity in the aceomplUbment of an 
10 undertaking, for him also is immediate puriScation (37). 

Yajnavalkya, Verses 28-29 

Of (he sacrificial priests, and also those who have taken the vow while 
performing the duty in relation to a sacrifice, as also ihe salris, those who 
have taken a vow, the celibate student Ihe donor, and those who have realised 

IS-* Brafima. ( 28 ) 

In a donation, during marriage, in a sacrifice, as also in battle, or when 
the eoaotry is overwhelmed to a calamity, or in extreme adversUjt 
immediate purification has been ordained. ( 29 ) 

MilaksharS: — Rlvijali, priests, who are engaged and‘ 

20 maintained as special adepts in the performance of the vnitihia and 
au^Khana rites; those who have been corrsecrated by a vow (dih«Ad) are 
dikshitas, for these yajSiyam, i. c. in regard to sacridee, karma kurvatah 
sadyah saucham vidhiyatc, performing sacrifcinl acts immediate 

petrification is ordained; such is the context ell tlirough. 

25 In regard to a (Tikxliita, although his right already is established by 
the rule “that the raUitui and aupdsana rites should be performed,” 
a repetition again is with the object of ordaining the performance of 
duties by the sacrificer himself, as also with the object of indicating 
purification by a batb. 

30 By the use of the word sattri are iudicated those who are intent 
on universal distribution of food which is equivalent to a perpetual 
performance of worship; of the chief saltrh, however, they are 
included in the word diLdiHa. By the word, vrati are expressed those 
wlio have begun the Krckhra CMndrAgana and the bke, as also tlie 
3 j vows and penances of a sndtaka; similarly are included those who 
. observe .the vow of celibacy and the like, as also one who performs 
a srMdhar and: one who eats^at it. 
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So, to that effect is another Smtl!: “Of one even who 
“always distributes food, as also one who has taken a vow for the 
“fTrcMro, CMndrAyam and the like,and when the Mbra sacrifice 
“has been completed while the BrUmianas and the like are taking them 
“food, as also of any other who has taken a vow from himj in regard 
“to the invited BrShmena for a MMa performance whii* has »m- 
“menced. of the Brttmana invited other than for the repetition of the 
“vedas, whfie the manes reside in his body, never shall enist impunty. 
“Similarly tor those who have commenced a penance and also for 
"the donors and those who have realised Brahma- 

01 theso«nsandrrid.-s, the pnriflcation is in ^ 

mttra and vrala, and not for all acts or deahngs. So “ “ J*" ' 
“Not tor the vralir In regard to the vow, nor of the snt/ns 

" regard to the 5a«ra” 

Bm)imacMn?i.s.acelibate student, the temporary as well as 
” 1 tr vwKa at wits makes and neyer accepts ‘ dona* 

the perpetoah e J b„|,navil, one laha has 

tions, such a bertmt is Known nt three 

wStas been'^ contemplated before does not become 

"'“’’irttecmlcta. a” special rule bas been stated in another Si^ = 
"If dnrinv the course of a marriage, festivity, or a 
Paok 186 " sacrifice and the like, there oconr birto nr deato 

Pion He midst, the residue of the food should te 

. Tiot tonch the distributors as also the 

“ given by e, the dedimtion of a bull 

fewX 'in nJrriass, in regard to the provisions stored before. 


”” Ch. SXII 47. 


See Achari Verse 49 p. 140 abore. 
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word samfice likewise is indicative by implication o£ the other 
performances commenced before, soch as the mauguratioD of the deity,' 
and the consecration of the dwellings and the like. As Vifhaii' has 
stated : “ Not daring the inauguration of the deities, or the perform- 
'5 “ ance, or the dedication of the marriage ceremony, nor when the 
‘‘country is in a turmoil, nor during a distressing adversity.” 
Sangrame, in a battle, as in the text of Airala^ana it has been stated : 
“ \Ylien a battle is at hand he should perform the preparatory rite for 
“ the king;” and also by other writers, and also in the matter of 
10 purificatory rites in regard to the marching of an army, there is 
immediate purification. If there is any calamity to the country such 
as the outbreak of an epidemic etc-, or in the turmoil due to apprehen- 
sion from a king. For the appeasement of that in connection with 
the performance of purificatory rites there is immediate purification. 
15 Even when there is no general turmoil, by regard to the parti- 
cular place a purificatory rite has been stated by Pailbmasi : “ In a 
“ marriage, diiEculty, or a sacrifice, in the course of a pilgrimage, in 
" regard to the performance of rites in connection with a holy place, 
“ there is no impurit; on account of birth; and performances likewise 
•50 “ such as the sacrifices etc.” 

Similarly in a distressful adversity such as on account of an 
attack of illness, being in a dying condition, for making donations in 
appeasement of the sin, as also in the case of one whose means of 
livelihood have been crippled, in regard to the acceptance of donation 
-25 which would be of use for the maintenance of a large' family 
consisting o! mother, father and others, and oppressed by hunger 
and thirst. 

This rule as to purification, however, has application to the case 
of one for whom without immediate purification there would be no 
30 alleviation of the distress, which cannot wait for the next day. For 
him, however, who has amassed property which should be useful for 
one day (the impurity would be) for a day; one who lias accumulations 
which would be useful for three days, for him, however, who has 
stored grain to last for four days.and who is known as KumhhWiQny(^ 
35 for Hm four days; and for one who has Kusi^adMnyd*, for him ten 
days ; in this way for wh ichever period there is absence of distre^ for 

1. Cli. TXTT- 22. 2. See aboT»p»se S26 Tij. I. 128 & il&nu CL. IV. 7. 
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one, tor that interval shall be the period of imparity for him. And 
hence also by Mann' in the texts " He may have grain enongh to fill a 
“otanary (A'lssiilo), or a store filling a grainjar (AiimW); or he 
“ may have a collection sofficlent for three days, or may have no 
provision for the morrow," describing the four varieties of a house- o 
holder, has been demonstrated four periods (of impurities) in the 
texth " For ten days is the impurity on account of death ordained for 
“ the somndos; prior to the collection of bones, for three days, or one 

•‘day only.” Other rnles of shorter periods of impurity apphcable 

in the (use of samincdaiai. soch as for a poWini, tor a day, or 10 

immediate purification found in other Soirfis are to be applied aim 

by regard to the diifieulties in regard to maintenance of the family 

and like circumstances. . , . . . 

This contraction of the period of impurity has a (limited) 
application only with reference to him whose distress could not be 15 
removed without the acceptance of a donaUon, and no everywhere; 
Ihrarouirhe noted. A, say. Maaal " By one ^rdto^ 

“be nurlfied who is perpetually engrossed in (the worship of the) 

“fire!od the (study of) Vedas; by three days one who is merely 
fire and the ( J J j 2 q 

“ conversant with of these and other mrU. 

Anebjeclioa how can It not he said that the purification by 
The Answer jg for those who are engaged m the 

1 nf study and knowledge ? The answer is, the 

perpetual «cupat ft y _^ shall become pure’ acquiree 26 

’“V ‘“i nuUnte fore-front as amodificatioo of the gen^^ 

force only as whe P ,tated in the Icxh “ For ten days is the 

rule aeatb ordained for the sapindas"; and, more- 

“ impurity on a^um of ooooected with an incongruity; 

over, a modifying ^ modified as, if not modified, the 30 

therefore eo much ‘“''y brought about. Therefore, 

removal of the ha, been modified by this text ? The 

,f It be ashed, eticolar clause vis. who is perpetually 

.answer X3, that as , pfre god (the study of) the Vedas, 

engrossed in ( the P desired particular ; it stands adjusted 35 

which is capable ot yie ^ ^ recard to the performance of 

in reward to the Fire^ g oh V.^ 

1. Oh. IV. 7. 
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the agniholra and the study o£ the Vedas, and not in regard to 
doi^ations and the like also. And thus the words Fire and Veda go 
along with the perforraancej otherwise there miglit arise an implica- 
tion by relation to a particular person viz. one who has performed 
o the ritual to he accomplished hy means ot Fire and the Vedas, for such 
a one, there would be purification by one day. But that is not correct. 
Moreover if it be in this way the text such as “ one should not inter 
” rupt the peformanoesiutbefires,*' "the vaiVd/ia and the flMpdsana rites 
“enjoined by the should be performed" also "for a BrdAtna^, 
'10 “ for faalitating the study of the Vedas and the like, immediate pari- 
'* ficatioD,” would be reconciled with the texts of Mano and others. 

Moreover, “ At both, for ten days the food of the family is not 
"eaten,” with this text of Yana and like others prohibit* 
Page 187* ing the taking of meals etc. for ten days, an absence 
of contradiction will be established, therefore this 
rule as to the shortening of the period of impurity has a reference 
only to certain acts and has no application to all transactions. Thus 
enough of prolixity. 

This rule, moreover, as to the immediate purification in regard 
‘*20 to the study of the Vedas is to be observed in the aise of one who has 
mastered many Vedas, and for whom sbandonment of the Veda would 
be a hardship. For any other, however, viz. " Donation, acceptance 
“ of an oblation and also the gift, study of the Vedas recede." this 
prohibition remains- 

$5 Thus as regards a Brdbmana and others, whichever period of 
impurity has been stated for him, after that period he should bathe, 
and then he becomes purified, and not by the completion of that 
merely. As says Manu's " A Drflhinana becomes purified after touching 
" the waters, a Ksbatrija a conveyance and weapon; a Vais'ya, the 
30 bridle; a Sbdra a slidk; after he»has performed the rites.” 

This is the meaning: The expression ‘after he has performed the 
rites ’ goes with each. A Br.'ibmapa who has passed through the 
period of impurity, who has performed the rites, has observed a bath, 
after touching the waters with the hand, becomes pure. By touching 
gg is expressed the act of touching only, and not a bath or even- a 
sipping, t he same bein g in context as regards conveyance etc. Or it 


1. Ob. V. W. 
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may be interpreted thug: ‘one has performed the rites,’ i.e. as lonf» 
as the impurity ksts, one who has performed the ceremonies} after 
'that, a Br^bmana and the Kke after touching water etc. becomes 
purified; thus it is stated as a sobstitate for the bath which would 
fall after the period of impurity- A Kshatriya and others become 5 
purified after touching a convince. ( 28-29 ) 

Viramltroilaya 

The Author states, incideutally an esception to the full and other 
periods of mourning 

Yainavalkya, Verses aj, 28, 39 10 

By the Lords of the earth, »x. of the annointed Kshatriy as through 
anger etc., by going in the face of the lightning, of those killed by the 
lightning, for the sake of the cow and Brahmana, in battle, through 
anger against others those, thus who set about killing themseWes and 
were thus killed, and for one in whose case the king desires an absence 15 
of impurity, in regard to him, there does not occur an impurity. Here 
the c^racter of dependence in the case of the first and the last, and of 
equality in (be case of the middle ones brings out their separate 
application. Moreover, this absence of impurity is for the first and the 
last, while for the officiating priests and the like others it is in relation 20 
to the particular performance only. That says Vijhiju': “Nor is tUs 
“ for the kings while engaged in their kingly duties; not for those who 
“ have taken a vow, during the performance of the vowj not of those 
“engaged in a public sacrifice, during the sacriSce; not for the artisans 
" while doing their artisan's work; nor for those who are executing 05 
"the king's commands, and not when the deites have been established, 

“or a marriage, when commenced." Excepting the last, the rule as to 
impurity in the case of those killed by lightning and the like others, in 
the form of an immediate purification has been stated before. 

In the case of the sacnficial priests when installed, also of the 30 
dlk^hilas t.e. those who hare been consecrated by the dlk^hanlya^ 
sacrifice as also for those who hare commenced the particular duties 
in connection with a sacrifice, so for those who have commenced the 
distribution of food doles to all indiscriminately, for the celibate 
students, for those who are m the habit of daily making donations 0 / 3 ^ 
cows and the like others, for those who have realised the Bralxma 
for the ascetics, while making donations of things already deter* 


1. Ch. XUl. 4»-63. 


2. £«« Kot« ra p. 1474. 



1.1*4 Vira.& ^QlapSfil— J’or saaificer. rr<ijiinia/ti/(» Book III 

Chapter I 
L Ferres fS-£3^ 

mined upon before, when n marriage ceremony has commenced, when 
n battle has begun, when the country is overrun by mi army, in a 
distressing adversity, during the suCfeiing caused by destructive attacks, 
during these while engaged in regard to the performance of each of 
5 these, immediate cessation of impurity has been ordained by Manu 
and others. (27-29) 


SQtapani 

Yajnavatkya, Verses 38-39 

'Of the sacrificial priests’ &c. ‘During donation &c.* During a 
10 sacrifice 1. e. the Soma saofifice. After the liras of the on a 

birth or death of one's own SapiffAt or the libs, for the continuous 
performance of the sacrifice there fa immediate purification. During the 
performance of the Soma sacrifice, after the IXkshafirya^ sacrifice was 
completed, in the period subsequent to that ; while the saorificer is 
lo engaged in the course of bis continuous performance of the daily 
distribution of doles to the recipients of food at a sacrifice ; in the ease of 
those who have set on the CAdndruyupa or the like vows, while engaged 
in their performance; for the celibate student in the performance of the 
duties of his order ; for those who daily offer donations of the cow, gold and 
the like, while engaged In the donations; in regard to the realization of 
Brahma, who arc drawn to it ; while engaged in the performance of one’s 
duties ; at times during the donation of the ittlApunt/iha,* when It has 
commenced, also whon a marriage ceremony has commenced, for ‘its 
performance ; as aieo when a sacrifice has commenced at a time before 
2q the dik^haxdya portioo, but after the purchase of the Soma while the 
initiated food is being eaten; during a battle when the country is infested 
by a hostile army or the like; and similarly during extreme death 
agonies due to a.disease ; ( in all these ) there is immediate purification, 

( 28-29 ). 


1. Ji^TF—The rcapcctfoloffcringtoaguestonUis errival. It consftfe of 
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The ceremony ol recoivinga goo9t,of which thie offer U the most important pari. 

2. a pert of the Stma eacrifice— the initiating aacrlfices. 
generally means initiation, conaocratioD. 

The Oatiiamiya Tantra deCnos it as 
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also 

fnA puM'-jrfT srr«^T- 1 ^ mwr 

3. sifter or any other thing weighed against a man in ihe 
balance. SHiSVCyPT u the doaaUon of auch weigiunent. 
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- Havins; stated the rule o{ pOTlEcadon concerning the family, now 
in the course of the discussion the Author states the rule of purifica- 
lion covering each individual 

•yajnavalkya, Verse 30 

One touched by a woman b courses, or by the impure, should bathe; a 
if leeched hy these, one should sip waler; and also shonld rede Iho water 
hymns, and once mentally recite the gityatn. ( 30 ) 

Mltakshara:-UdakyS, o laman m amrses i.e. one who 

• ' t t Vmmire such as, tt dead body, the chanddla, the 
mated; ^ ^ ^,,^,lyaelivera,nnd like others; as also those 10 
degraded one «‘‘ok ^ ^ samsprshlJ,. (when) /oncM, snSyit, 

ri n sr'^Taib mor^-‘r, U- by those who are 

one shM huAe- 0, ^ touched, iipasprfet, OM 

touched by the Myd, P nhlinsSni, Ae scnfer 

Md sip .cater. After 0 a™g mpped wa 

limited to three only. 

japet, one shoidd rea , ^ . mentally, one should recite. 

S-''“r'y.«*J^«'!'-;tri:’.rt«t ‘whe.. inched by the 

It may be asked, indicated in the 

udalyd one ^ „|on,l onmber ns in ‘ by these.' 20 

singular number be dea order that the rule may be 

TrSe indeed. But “ ‘LII t, those, other tLn 

stated ns to the sipp „ jjjece n bath only, the pinral 
the ncAhyd, the inspure e c. ^ oonlradiction. Those, how- 

lias been indicated, s ^ ascertained from another 25 

ever, who ‘•'T™'® . .. ^fcer an evil dream, after sexual inter- 

Smtti. AssaysParal • purged, after shaving, and 

“course, upon a vomi , cremation ground, one 

n touch of ‘t' 'rtnChW: “One wto Im vomited or 

“should perform a bath. consume clarified butter; but .10 

“purged sliall bathe, an -r*.- eatiu" foodj a bath has been 

“Le” Simula sip -"XJ^J^^rrutermurse." For oue 
“prescribed tor one wl j |,a, a referenee totie 

having Bexoalintercoais ^^^P^^I_^^j^^ course-, “wlien one 

"”l. CU.V. 144 
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fts is stated by Brhaspali. At a time other than the courses also, a 
bath has been stated In anolher Start! on a particular period i “ On the 
“eighth, as also on the fourteenth) duniig day, during a parva,'^ 
“after having sexual intercourse, one should bath over the head, 
“and sprinkle oneself with the I^nwa hymns.” So alsoYama: 
“ For an indigestion alter sunrise, also for voinitting after sunset, 
“upon a bad dream, or upon the touch of a wicked man, a bath 
“alone has been ordained ” So Brhaspali: “after sexual intercourse, 
“as also at the smoke of the funeral pier, an Immediate bath is 
10 “ ordained,” this is in regard to a touch without clothes; for a 
touch of the funeral pier etc. however, together with the clothes on, 
the bath must he also together with clothes. As says Chyavaoa • 
“ A dog, llie dog'eater, the funeral smoke, one who subsists on the 
“ articles of a deity, the village sacrificer, the vendor of Soma, the 
15 “funeral post, the funeral fuel, wine, a winepot, a human bone with 
“the marrow on, one who touches the dead bodies, a woman in 
“courses, the perpetrator of a heinous sin. and a deadly body — for 
“having touchetl these, one should plunge into the 
Page 188* “water together with his clothes, and after having 
20 “come out, and touclied the fire, should repeat the 

“i/dya/ri eiglit times; one should drink clarified butter, bathe again, 
“and do the sipping three times-” 

This, moreover, has a reference to what was done deliberately. 
Elsewhere, a bath merely, vide this text of Brbaspali: “One who 
^^5 “ touches the corpses, the Cha'idMa^ the funeral pile, the funeral 

“post, a woman in menses; for having touched these unintentionally, 
“a Briihmana becomes purified after performing a bath.” In this 
manner, elsewhere also in regard to what may be stated the equali- 
sation of the subjects should be inferred- So also Kalyapa: “For 
30 “iiavingemitionsat the suDriseorthesanset,at thethrobbing ofthceyes, 
“for a deafening noise, for mounting a funeral pile, also for touching 
“Uie funeral post, after a bath together with the clothes, one should 
“repeat the hymn 'punar mana' and wth the great vy^irltt one 
“should ofier seven obkdons to the fire with clarified butter.” 
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“purified.” So upon a tourii o£ a bird, a special rule has been stated by 
Jatukargya ; “ Above the naval, leaving aside tlie hands, which limb 
'•a bird shall touch, there, one should perform a bath; the rest, by 
“sprinkling, one becomes pure*” For the touch of an impurity also 
,5 a special rule has been pointed out by Vishnuk “In the parts below the 
“ naval, as also in the forearms, if one is struck by the bodily excreta, 
“ or by liquors, or by wines, one should wash that limb with earth and 
“ water, and after sipping water, one becomes pure ; when affected 
“ elsewhere, one should wash tliat j»rt with earth and water, and should 
IvP “ bathe. If, however, one is attacked by these on the organs of the 
“ body, he should observe a fast, and bathe; by the five bovine products 
“ is one (purified) who is smit with the prickings of the teeth.” 

This, moreover, is in regard to the touch of another’s impurity. 
For the touch of one’s own impurity, however, even above the 
15 naval, sprinkling only. As says Devala: “ Human bones, fat, ordure, 
“menstrual discharge, urine, and semen, marrow, or even blood, if one 
“has a touch with these of another, he should bathe, and after rubbing 
“himself with smears etc. and after having performed the sipping, one 
“becomes pure; these also if one touches (these) of oneself, one becomes 
20 “pure by a sprinkling.” So Saokba-* “By the muddy water of the street, 

’ “or by the spittings, a man who is touched (by tiiese) above the navab 
"becomes immediately pure by a batbe.” By Yama also , a special 
rule has been stated in this connections “After having entered, during 
“rainy season, the villagestream full of mud, upon the tliighs, three times 
25 “the earth, and upon the feet twice that” The meauing is that having 
r entered the village stream i.e. the part over which the villan-e waters 
flow, which is full of mud. In regard, however, to the mud which has 
been dried by the wind, there is no blame; “Street and rnad waters, 
“touched by the lowest class, dogs, end cows, by the wind itself 
30 “ become pure; so also edifices of burnt bricks,” thus having been 

, stated before.’ 

In regard to the bones, a special rule has been stated by Mana’; 

“ For having toadied human Iwnes with fat on, 
Page 189* “a Bnibmana becomes pure after bathing ; by 
35 “ sipping simply, if without fat, or by toucliing 


1. OLSXn. 7(5. 


2. Ob. 1, 197 S09 p. 4S0 aboTo. 
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“ a cow, or by a gase at the Sun.” This, in regard to the bones oE the 
twice-born. For elsewhere has been stated by Vasijklliah “For hayiirg 
“ touched human bones with Eaton, for three nights is the impurity; in 
“the case o£ these without Eat, however, tor a day and night". In the case 
ot bones o£ other than o£ human beings, has been stated by Vistnah 5 
“For having touched the carcase with Eat on o£ a iivirclawed 
"animal other than those which are edible, one should tathe, 
“and the cloth worn betore, one may put on aEter washing." 

Thus other cases calling for a bath should be ascertained from 
Other Smrtls. 


Thus, as the number o£ those who incur a bath is large, the plural 
form in laH, ' by these,’ as intended to he applicable to them is not 
contradictory. The leiP, “If by a woman in her courses, by the 
"impure etc., one should bathe” should be understood to be applicable 
when the touch with the Chanddlais with some lifeless thing inter- 
vening; with the intervention of a Uving being, however, w* the rule m 
Manu<' “ The Chapdala, a woman in her courses, one degraded, as 
"also a woman in confinement, a dead body.asalsoonswbobastonchri 
"it; upon a touch of these, one becomes pare after a bath. For the 
third, however, sipping only. IWe the Smfl, of Sumurln r And one 
“ who touches him also, for him a hath has been presmbed ; 
" after that, the sipping has laien stated, a. also the spriuklrng 
“ of the things-” 

This, however, has application when donennintentional ly. When, 
however, done delibemtely, even for a Ihiri, a tath alone (can 
purity) as aays Gsulamab “For a touch with the degraded, 
“the Ohanddla; a woman in her courses, one who touche, a 
“ corpse, and Uo tonclies such a one. after bathing together 
with tL clothes, one becomes purified." For the fourth, however, 
the sipping, vide the teat of Devala. For tonehnig even a third 
"(ta order) one who has had a tend, with a woman m her coniaes or 
"with the impure, a man shall wash hi. han ds and feet, and after sipping 


1. Ch.XlI 24 
3. See page 1475 1 ■ 
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"water, he shall become pure ” Moreover, upon a touch of the impure by 
a woman in her courses and the like, a special rule has been stated by 
Devala : “The dog-eater, the degnided, one defective in a limb, the 
"insane, t!ie corpse-hearer, a woman in confinement, a midwife, and a 
5 "woman in the menstrual disdiaige.adog, a cock, and a hog of a village,, 
"upon touching these, after lathing over the head, immediately a man 
"becomes pure. Bat if one nrho is impure himself touches these impure 
"things, he becomes pure after a last, or also by the Krchhra penance.” 

‘ A midwife ’ i. e. one who brings about a delivery; the Krchhra has a 
10 reference to the eater of the dog’s flesh etc.; in the case of dogs etc., 
however, a fast; tlms is the adjustment. (oO) 


Viramitrodaya 

While discussing the immediate purification from (.impurity caused 
by) death, the Author stales the impurity produced by a touch and 
j 5 which can be removed by a bath 

Yainavalkya, Verse 30 

<J. a woman in her menses; the mipuriiy such ns the 
C/wrarfd/o, the degnided and the like, by these if directly touched, one 
should bathe. If touched by these indirectly ns e.g. through ti stick 
20 &c. the Rk \ ‘ 0, waters, indeed, you arc &c.,’ and once the Gdyalrt, 

one should recite mentally; in this way he becomes pure, The use 
of the word eva, ‘also’, is indicative of the means of the Indirect touch. 
In the MltakfharS, the meaning has been explained as, "By these, '/• 
by those touched by a woman In the menses, or the impure”, if 
25 touched, one Should sip water. 

Here the impurities caused by the touch of the excreta, or due to 
se.xual union, which arc removable by the sipping of water and 
stated in other Smrtis, have been included by the use of the word Cha, 
'and,' itself. These moreover, should be known from the respective 
30 places (30). 
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Yajnavalkya, Verse 30 

Udahjd &c. When touched by a woman in her menses, or by 
those under an impurity, as also by a woman who has recently delivered, 
or by a Chanddla or the like, one shonld bathe. 

If touched by a rod or other thing such as is touched by the woman 
in Ihs m«n.es nnd tlis lik» olhra, oM sliould .ip „ater. Waler-byrnm 
.ncha."Owatsr, jon a,. &(x". tta aWn-lh. sun-hymn on. sbcvU 
unite one. in the mind. On a dliMl louch. however, on. should bathe. 
Upon a diieol lonch Hano' pn»mbss a balb itself : Upon touobmg a 
C/imilala. a woman in menses, one degraded, or a woman who has 
"deliyered. or a dead body as also those who hay. toueh.d it. one shonld 
“perform a bath". The expreaaion ' those who hsye touched it some 

“t: “ rttrrd"^,r^rsrsr“h:dr::;;ro~ 

nrrne°e.! and pieecrlbs s hath only for those who touch the deed body (SO). 


Now, the means of purlBoatlon stated in the chapter on puriacs- 
tion of thinos by way of iUustrauons m regard to the punBcaUon by 
Sms, a, also those which will sUted hereafter ,n th,, chapter, the 

Author states in serial order 

YajnavalkTa Verse 31 

Tim. lire, performance, earth, wmd, mind, knowledge, anslerilies 
water, repenUnee, abstention feom ..ling-all tb™ are lb. means ol 

‘’“‘''MMksh!ri!-As fire and ell the rest are the means of puri^Bcation 23 

. , ■ eimilarly.isKekfime.alsosuchas.tennightsetc., 

in their own ” ’.jj been traceable in the S'dsfra; Agni, 

^ By a second burning, an earthen yessd ” Karma-per/ormunce 
a, a means of purification, as rfse AnthorO ,1.,. hereafter By 30 
“ ak.T'theurLr<Aabathattbe(cnd of the ) horse sacrifice etc. 
SWlariy, earth also is a means, as has been stated before.i iVater, 

• 1 “ ; or even earth must be scattered over it for punficatron. W.yn, 


Ch V 80 
Veri«244 


Ci 1 187 p 400 aboTe. 
Ven« 189 p 410 above. 
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Ihe icM, also is a means of purification, as lias been stated;' “ By tbe 
n ind alone become pure.” Maaal}, mind, also is a means of purii^ig 
tbe speech, vide tbe Veda; “Orwbatis desired by the mind, the 
speecii utters etc.’ Jaaoam, hiottledge, moreover, relating to the 
soul is the test for intellectual purification, ns the Author^ irill state 
hereafter. “ Of one knowing the body, from tbe k-nowledge of the 
■Lord.” Tapal), nnstoiYics also, such asthefc-c/i/iro&c. ns the Author* will 
slate ; “ One should perform tlie priijdpatya krchhra for three years, 
“who has riolated the preceptor’s bed.” Jalam, iratcr, also of the body 
etc., and as he will state* : “ Of the body, the water.” 

Paichallapo, repmlana, is the result of purification as has been 
stated . By proclaiming (the sin) or by repentance 
1 AGn 190* “etc.” Ntrabvopi, abstention from eating also, is a 
cause of purification ns the Author will state: 
'After having fasted for three nights and mentally repeated etc." 


^Glapani 

Ysjnavalkya. Verse 3 1 

Kola, time &o. 'Tims' e.g, ten days for the Erfeimanas; Ere in 
the form of re-burning, as in the case of earthen pots ; performance, such 
£0 as the horee sacrifice and the like, for the Br&hmicides &c.; earth, for 
those besmeared with impurities; wind for tbe mud and water of' the 
etreetsrmind, full of resolves and doubts, for those under hesitation, -as 
in the text*. "One should act upto tbe dictates of his mind"- knowledge 
in regard to the Supreme Spirit, of the Inner soul in tbe form’ of Intellect; 
25 austerities, such 88 the CAdndnijAnia and the like; for the sinners, non- 
eating, such as fasting and the like; for the elnners. these are the means 
of purification (31). 


Yajhavalkya Verses 32, 33, 34 . 

For those who do prohihiled oclions, charilahle dooalions; while velodlj 
30 Iw a river is the purifier; for a thing which requirea pnrificalion, earth and 
water also; while is for the (wice-born (3Z). ^ 

Austerities for the Vedic scholars, forgireoess for the learned; for the 
body, water; silent multerings for those with hidden sms; for the mind, truth- 
fulness has been declared (33). 

2. Beep. 1463 11 2-3. 3. Verse 200. ^ 

6. Of. J£*nn Ch. VI 46. 


1. Verso 107 p. 420, 
4. Bee below 1, S3 
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For the soni of the beings, austerities and learning; for the intellect, 
knowledge is the porifier; for the soul, knowledge of the Supreme Lord is 
regarded as the highest purificatian (34). 

Mitakshara Moreover, akaryakarinani,/or ihosl tcho do prohibited 

actions, such as those who take to prohibited things, danameva, 5 
charitable donation, alone is the prindpal means ot purification, as the 
Author will' expound hereafter in the text : “Upon one deserving, 
bestowing abundant wealth &C.” NadySh, of a river, during the 
summer season &c. owing to scantiness of water, whose banks have 
been spoiled by impurities, ot the monsoon floods overflowing the 10 
banks, vegah soddhikrt, the vdodly is the pmijUr. S'odhaniyasya, for a 

thing utbiehreqnires pnrifration, mttchs toyam cha, earth as aieU as 

water, is the purifier, as has been stated' hereinbefore. For objects 
“ defiled by impure substances, with earth and water is the punfica- 
" tionbyremovingthe smell Seed'. Saayasah, ..a asceticism; dwijan^am, 15 
for the twiceiorn, as a treatment tor the mmd, is the purifier. (32) 

Tape, aasunlies, the study o! the vedas, redaridam, for the mdic 
schdars, is the means ot purification. The ychhra and the like 
others are, however, common tor all, and not for the jedic scholars 
only, kshSntih, Mire, less, i. e. torbeamne^ viduihaui, /ur Me learned 20 

i.e! those knowing the meaning ot the Vedas, 

body, jalam, the team pmchcbamiapapSinnn, for those wtth hidden s ns, i.e. 
those whose misdeeds have not been known of the simdestrojung 
and the like hymns, japa, stlenl mattering, the pmifying cause, n e. 
the means of purification. Maaah, the tmnd, having good and bad 25 
togh“ ;of.hoseon account of bad thoughta ot the impurity, 
saly™, truth, a virtuous resolve is the paidier (33). 

By the word Mto, ‘soul’, is intended its modification (visible 

in the Lm ot) the connection ot the body and the organs There, 
nthelormo) , a Tam de.af’,&c. in such manner 30 

\ r n’int idemifieafcn ivith it ( i. e. the body ), 
tatTbhWlniSr the sod of the beings, ot that, tspovidye, the austerities 
lining, aJe the -^ean. of pnn^ti- 

W birthor during several birthsdnr. 35 


1. Veras 250. 


Aebars Verse 191 p- 415. 
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ing ■wakefulness, dreams or in slumlxsrs. As in the text, “By austerities 
“ try to realise the supreme truth”, the clause demonstrating thedilEerent* 
iation of the five Koh&^\ and by the word vidy<\ ‘learning’, is expressed 
that knowledge produced by a consideration of the material world in 
5 the second person and by which the soul is described in the UjHinuhads 
asuotfut, not lean, not short, and free from ties. By these two is the puri- 
fication of this. Of the notion regarding the differentiation of the body 
&c. wHch had become contaminated by the conflict of doubt and its 
reverse, the knowledge in tlie form of proof is the purification. Of the 
10 soul purified by austerities and learning, which had been regarded as in 
the second person ( You’ ), by reason of the realisation of the 
knowledge of the Supreme Lord personified by the statement ‘that thou 
art', the purification of the great soul is in tlie form of absolution. 

As these purifications are conducive to the attainment of the 
15 highest end in life, similarly is even more appropriate a purification 
by time? and thus the mention of the purification of the great soul and 
the life is by way of praise. 


20 


25 


30 


Viramitrodaya 

Having stated the impurities, the Author states in one place the 
means of their removal 

Yajnavalkya Verses 31-34 

'Time', e. g. ten nights, three nights, and the like upon n birth, for 
the members of the Jtldli &c. ; fire, in the case of on earthen pot or the 
like, when struck; 'performance', such as the horse sacrifice and the like 
for one who has committed a BtAhmicide or the like oCTence. 
•Earth and water^ for food smelt by a cow, and the like ; 'wind', of the 
path &c.; 'mind , in the case of anything about which there is doubt, vtdg 
tbo tort.' "What is hallowed by the mind, one should practise''; 'know- 
ledge , m regurd to Brahma, of the spirit of intellect, as well as of the 
soul ; 'austerities' such as for one practicing Chdndrdyana &c. ; 'water', 
for the clothes, Purr , dr, 'after' i.u. after the perpetroiiun of the sin, 
T&pah,^ agony , e. lamentation, of those who have sinned ; 'non- 
eating , 1 . e. fasting such as under the eMdaii and like other vows. For 
Bins in general, these are the means of purilication (31). 

■'•. Jrrrcr;? '.r m .a. ,.a,. ■ . 
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For those who do prohibited actions, i^. for those who habitually 
are addicted to things prohibited, donation of abundant wealth to deserv- 
ing persons; of a river, which has been polluted by the impurities and 
the like, the velocity of the monsoon flood is the purifier ; of an impure 
thing, such as has been contaminated by leavings at the meals and the 5 
like, the earth and also water can wipe off the stench and the smear • 
of the twice-born and also of the Brohmanas who have aienialJy con- 
mitted sins, sonydso c.' the ascetics’, order, is the purifier. By the 
first use of Cka is included land on the banks of a river. The middle 
and the last Chas indicate the co-existence and joint use of the earth 10 
and water. The word A/, ‘indeed*, is used as a completive (32). 

For the Vedic scholars, who have unknowingly committed o sin, 
tafia, 'austerity, i. e. the study and repetition of the Vedas ; of the 
learned, i. e. who have listened and digested the meaning and purport 
of the Veddnta, forgiveness, t. e. towards an otTender, an absence of a 15 
desire to strike back; for the bodies, soiled by perspiration and the 
like, water; for those who have committed bidden sins, the silent 
muttering of the sin-destroying hymns etc; for the mind, which is 
contaminated by the contemplation of forbidden things, truth, in the 
form of n good resolve is declared as the purifier (53). SO 

Knowledge has been stated before as a means of purification; the 
Author expounds that. For the 6h&tatmds i.e. in regard to i/uUas i. e. 
as part of the bodies, those who regard these as the soul, the austerities 
and learning ore the two causes of purification by reason of their 
removing delusions. By the word lafia, ‘ousterity’, is meant non-eating 25 
&c, which is useful for (the acquisition ©0 the knowlcgde of the 
supreme soul ; and by the word vidyd, ‘learning’, has been stated the 
knowledge inculcated by the Upani^ftads. Of the ‘intellect*, iiiddhi, 
with its doubts and the reverse, the knovledgs which can realise the 
spirit of the intellect, IS the purifier. Of the soul, however, wluch has 30 
been purified by austerities and learning, by reason of the knowledge 
of the Supreme Lord through direct realisation &c. is the highest 
purificatioa, in the form of an absolute absence of coomminatjoD of the 
touch of worldiioess, Iws been agreed to by the Authors of the 
Dharmaidsira (31-34). S3 

Here ends the commeniarj of viramilrodaya by Mltramljra 
on the Smrtt of YdjtlasalAya on the Cia^ict on Impunty. 
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Ya]navolky&, Verses 32, 33, 34 
For those who do forbidden actions, charitable gifts ; 
a rivet polluted by phlegm &c. by the velocity ; what has been conta* 
5 mlnated by impurities and which requires purification, by the earth 
and water ; and a Brahmans also by Sanydsa ; these (thus) become purified 
from sins (32). 

Tapas &c. For the Vedio scholars, austerity, the study of the Vedas, 
is the means of purification for a sin unknowingly committed? forgive* 
] Q ness, i. e. even for one who has given oiTence, absence of a desire for 
vengeance, is the causa of purification for the learned, L e, those who 
have realised the self; of the organa of the body despoiled by perspiration 
and the like, a wash with water ; for those who have not declared their 
Bins, the silent repetition of the gdgatri and the like: and of the mind 
25 also, contaminated by the contemplation of prohibited things, telling 
the truth (33). 

Shilta &c. For the body of the soul, austerity and learning, non* 
eating, and the study of the Vedas. Of the intellect also, characterised by 
perseverenoe, but oblused by false notions, the purification is by a ooricct 
2Q knowledge. Of tbesoul, i. e. tbeeoul in the body, by the knowledge of 
tbo Supreme Soul, is the highest purification (34). 

y ole—Ai ehoald be noticed that the topic of ^uidM or BurlGcation has been 
dealt with by the Author in the Acbara Adhy»ya, and in this Adhyaya also. In 
the AcharS, in the chapter on ‘FuriCcation of things' ( pp. S07->427 ), the 
Author has dealt with the subject «{ parification itself. 

In this Chapter; on Aiaueha, the Author Grit deals with the topic of Ahuefia 
IteeU ( verees 1 *^ ), end in the four concluding >etie 9 reverts to the general 
topic of purificaUon by way of 3 anpplemcnt to tho chapter in the AcharSdhyaja. 

The word as used in the Sanskrt language has a twofold algni* 

fieonce viz. ( impurity due to birth and ( Impurity on account of 

(leafb),‘in tliis eenso fbo word may he rendered as ' mourning'’ also. 

ThcBo two kinds of impntilies lead to tho quietion of the agencies or means 
which purify, or tbo purifications; and these have been xauntiouod along with each 
caneo of impurity. 

Towards the end of the Chapter tho Author rounds up the subject by 
mentioning other means of porifkation leading right up to tho realisation 
of the Supremo Soul. 


